


1

Óæãîðîä

Âèäàâíèöòâî Îëåêñàíäðè Ãàðêóø³

2�0�0�8

ÌÎÄÅËÜ

ÄÎÁÐÎÃÎ ÓÏÐÀÂË²ÍÍß

ÄËß ÃÐÎÌÀÄÈ

ÊÀÐÏÀÒÑÜÊÅ ÀÃÅÍÒÑÒÂÎ

ÏÐÀÂ ËÞÄÈÍÈ �ÂÅÑÒÅÄ�

1
Ужгород
Видавництво Олександри Гаркуші
2•0•0•8
МОДЕЛЬ
ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ
ДЛЯ ГРОМАДИ
КАРПАТСЬКЕ АГЕНТСТВО
ПРАВ ЛЮДИНИ “ВЕСТЕД”



ÌÎÄÅËÜ ÄÎÁÐÎÃÎ ÓÏÐÀÂË²ÍÍß ÄËß ÃÐÎÌÀÄÈ

2

© Âèäàâíèöòâî

Îëåêñàíäðè Ãàðêóø³, 2008

© ÃÎ ÊÀÏË �Âåñòåä�, 2008

ISBN 978-966-8946-87-5

© Ãìóðêîâñüêà Í.Ã., ßöêîâ Ì.Ì.
óïîðÿäêóâàííÿ, 2008

Ó ïîñ³áíèêó ðîçãëÿäàºòüñÿ îðèã³íàëüíà ïîëüñüêà ìåòîäèêà çàïðîâàäæåííÿ

åòè÷íîãî òà åôåêòèâíîãî óïðàâë³ííÿ â îðãàíàõ ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ â³äïîâ³äíî

äî øåñòè ïðèíöèï³â äîáðîãî óïðàâë³ííÿ. Âèñâ³òëåíî äîñâ³ä àïðîáàö³¿ ö³º¿ ìåòîäèêè

â Óêðà¿í³ òà ïðî³ëþñòðîâàíî íà ïðèêëàä³ âèêîíàâ÷èõ îðãàí³â Ïåðå÷èíñüêî¿ ì³ñüêî¿

ðàäè.

Öÿ ïóáë³êàö³ÿ áóäå êîðèñíîþ äëÿ ãðîìàäñüêèõ àêòèâ³ñò³â, äåïóòàò³â ì³ñöåâèõ

ðàä, ñëóæáîâö³â âèêîíàâ÷èõ îðãàí³â ì³ñöåâèõ ðàä, ³í³ö³àòèâíèõ ãðóï òà íåáàéäóæèõ

÷èòà÷³â, ÿê³ ö³êàâëÿòüñÿ ïèòàííÿìè ðîçâèòêó òà äåìîêðàòè÷íèõ ïåðåòâîðåíü ó

ì³ñöåâèõ ãðîìàäàõ íà çàñàäàõ ïðîçîðîñò³, íåòåðïèìîñò³ êîðóïö³¿, ãðîìàäñüêî¿

ñï³âó÷àñò³, ôàõîâîñò³, ïåðåäáà÷óâàíîñò³ òà çâ³òíîñò³.

Çðàçêè äîêóìåíò³â ëþá�ÿçíî íàäàí³ Ôîíäîì Ðîçâèòêó Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿ òà

²íñòèòóòîì Äåìîêðàò³¿ ³ì. Ï. Îðëèêà.

� êàíä. ô³ç.-ìàò. íàóê, âèêîíàâ÷èé

äèðåêòîð Çàêàðïàòñüêîãî ðåã³îíàëüíîãî

â³ää³ëåííÿ Àñîö³àö³¿ ì³ñò Óêðà¿íè òà

ãðîìàä

Ðåöåíçåíò:

Ëóêøà Î.Â.

Óïîðÿäíèêè:

Ãìóðêîâñüêà Í.Ã., ßöêîâ Ì.Ì.

Ïðîåêò º ÷àñòêîâî ô³íàíñîâàíèé â ðàìêàõ ïðîãðàìè ïîëüñüêî¿

çàêîðäîííî¿ äîïîìîãè Ì³í³ñòåðñòâà Çàêîðäîííèõ Ñïðàâ ÐÏ ó 2008 ð.

Ïóáë³êàö³ÿ â³äîáðàæàº âëàñí³ ïîãëÿäè àâòîð³â ³ íå ìîæå ââàæàòèñÿ

îô³ö³éíèì áà÷åííÿì Ì³í³ñòåðñòâà Çàêîðäîííèõ Ñïðàâ Ïîëüù³.

Äëÿ áåçêîøòîâíîãî ðîçïîâñþäæåííÿ

Ì 74

ÓÄÊ 352.075 (075.8)

ÁÁÊ Õ9 (4Óêð�4Çàê) 301ÿ73

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
2
© Видавництво
Олександри Гаркуші, 2008
© ГО КАПЛ “Вестед”, 2008
ISBN 978-966-8946-87-5
© Гмурковська Н.Г., Яцков М.М.
упорядкування, 2008
У посібнику розглядається оригінальна польська методика запровадження
етичного та ефективного управління в органах місцевого самоврядування відповідно
до шести принципів доброго управління. Висвітлено досвід апробації цієї методики
в Україні та проілюстровано на прикладі виконавчих органів Перечинської міської
ради.
Ця публікація буде корисною для громадських активістів, депутатів місцевих
рад, службовців виконавчих органів місцевих рад, ініціативних груп та небайдужих
читачів, які цікавляться питаннями розвитку та демократичних перетворень у
місцевих громадах на засадах прозорості, нетерпимості корупції, громадської
співучасті, фаховості, передбачуваності та звітності.
Зразки документів люб’язно надані Фондом Розвитку Місцевої Демократії та
Інститутом Демократії ім. П. Орлика.
– канд. фіз.-мат. наук, виконавчий
директор Закарпатського регіонального
відділення Асоціації міст України та
громад
Рецензент:
Лукша О.В.
Упорядники:
Гмурковська Н.Г., Яцков М.М.
Проект є частково фінансований в рамках програми польської
закордонної допомоги Міністерства Закордонних Справ РП у 2008 р.
Публікація відображає власні погляди авторів і не може вважатися
офіційним баченням Міністерства Закордонних Справ Польщі.
Для безкоштовного розповсюдження
М 74
УДК 352.075 (075.8)
ББК Х9 (4Укр–4Зак) 301я73



3

ÂÑÒÓÏÍÅ ÑËÎÂÎ

Ðîçïàä ïîë³òè÷íî¿ òà åêîíîì³÷íî¿ ñèñòåì, ñôîðìîâàíèõ
ïðîòÿãîì ïåð³îäó òàê çâàíîãî �ñîö³àë³ñòè÷íîãî áóä³âíèöòâà� íà
òåðèòîð³ÿõ äåðæàâ Öåíòðàëüíî¿ òà Ñõ³äíî¿ ªâðîïè, ñòàâ ïðè÷èíîþ
ïåðåõîäó öèõ êðà¿í â³ä êîìàíäíî-àäì³í³ñòðàòèâíèõ äî äåìîêðàòè÷íèõ
ìåòîä³â ïóáë³÷íîãî óïðàâë³ííÿ, ÿê³ íå ò³ëüêè â³äïîâ³äàëè ³äåÿì
ôîðìóâàííÿ ãðîìàäÿíñüêîãî ñóñï³ëüñòâà, àëå é áóëè ñïðîìîæí³
çàáåçïå÷èòè ïîòðåáè ïðîãðåñèâíèõ ðèíêîâèõ åêîíîì³÷íèõ â³äíîñèí.
Ïðè öüîìó, çîêðåìà, â Ïîëüù³  ñåðåä ïåðøî÷åðãîâèõ çàâäàíü ïîñòàëà
íåîáõ³äí³ñòü ðàäèêàëüíî¿ ðåîðãàí³çàö³¿ àäì³í³ñòðàòèâíèõ ñòðóêòóð
òà ïåðåðîçïîä³ë âëàäíèõ êîìïåòåíö³é ì³æ öåíòðàëüíèìè äåðæàâíèìè
îðãàíàìè òà ðåã³îíàëüíèìè é ì³ñöåâèìè ³íñòèòóö³ÿìè, ùî ïðåäñòàâ-
ëÿëè òåðèòîð³àëüíó äåðæàâíó âëàäó ³ ì³ñöåâå  ñàìîâðÿäóâàííÿ.
²ñòîòíî çðîñëà ïîòðåáà é ó çì³öíåíí³ ô³íàíñîâèõ ôóíêö³é òà ìîæëè-
âîñòåé  îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ ÿê îñíîâè ðîçâèòêó äåìî-
êðàòè÷íîãî óñòðîþ äåðæàâè òà íàáëèæåííÿ óïðàâë³íñüêèõ ôóíêö³é
ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ äî æèòòºâèõ ïîòðåá ³ çàïèò³â ãðîìàä.

Äåöåíòðàë³çàö³ÿ ô³íàíñîâèõ ïîâíîâàæåíü, ÿêîþ ñóïðîâîäæó-
âàëèñü ðåôîðìè ñèñòåìè ïóáë³÷íî¿ àäì³í³ñòðàö³¿ ó Ïîëüù³, ïðèðîäíî,
íå ìîãëè íå àêòèâ³çóâàòè ôîðìóâàííÿ ïðåâåíòèâíî¿ àíòèêîðóïö³éíî¿
ïîë³òèêè â ñåðåäîâèù³ ì³ñöåâî¿ äåìîêðàò³¿, ³ íàéïåðøå � â
ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³ÿõ. ² öå º ñâ³ä÷åííÿì òîãî, ùî �òðåò³é ñåêòîð�
ó Ïîëüù³ äàâíî ñòàâ ð³âíîïðàâíèì ïàðòíåðîì ì³æñåêòîðíî¿ ñï³âïðàö³
âëàäà-á³çíåñ-ãðîìàäñüê³ñòü, çàáåçïå÷óþ÷è ãàðìîí³éí³ñòü ³ åêîíîì³÷-
íîãî, ³ ñîö³àëüíîãî ðîçâèòêó ãðîìàä, ôîðìóþ÷è ó ñï³âïðàö³ ç ì³ñöåâèì
ñàìîâðÿäóâàííÿì ïðîçîðó ³ åôåêòèâíó òåðèòîð³àëüíó âëàäó.

Óêðà¿íñüêà çàö³êàâëåíà àóäèòîð³ÿ, ÿêà òàêîæ ïðåäñòàâëåíà
òðüîìà ñåêòîðàìè ñóñï³ëüñòâà, íèí³ âæå íå çàäîâîëüíÿºòüñÿ ³ñòîð³ºþ
é îïèñîì çäîáóòê³â ðåôîðì ó ñóñ³äí³é Ïîëüù³ àáî Ñëîâà÷÷èí³.
Ïåðåáóâàþ÷è âæå òðèâàëèé ïåð³îä â î÷³êóâàíí³ ðåàëüíî¿ äåöåíòðàë³-
çàö³¿ âëàäè ³ ñèñòåìíèõ ðåôîðì, â³ä÷óâàþ÷è øàëåíèé ñïðîòèâ öèì

3
ВСТУПНЕ СЛОВО
Розпад політичної та економічної систем, сформованих
протягом періоду так званого “соціалістичного будівництва” на
територіях держав Центральної та Східної Європи, став причиною
переходу цих країн від командно-адміністративних до демократичних
методів публічного управління, які не тільки відповідали ідеям
формування громадянського суспільства, але й були спроможні
забезпечити потреби прогресивних ринкових економічних відносин.
При цьому, зокрема, в Польщі  серед першочергових завдань постала
необхідність радикальної реорганізації адміністративних структур
та перерозподіл владних компетенцій між центральними державними
органами та регіональними й місцевими інституціями, що представ-
ляли територіальну державну владу і місцеве  самоврядування.
Істотно зросла потреба й у зміцненні фінансових функцій та можли-
востей  органів місцевого самоврядування як основи розвитку демо-
кратичного устрою держави та наближення управлінських функцій
місцевого самоврядування до життєвих потреб і запитів громад.
Децентралізація фінансових повноважень, якою супроводжу-
вались реформи системи публічної адміністрації у Польщі, природно,
не могли не активізувати формування превентивної антикорупційної
політики в середовищі місцевої демократії, і найперше – в
громадських організаціях. І це є свідченням того, що “третій сектор”
у Польщі давно став рівноправним партнером міжсекторної співпраці
влада-бізнес-громадськість, забезпечуючи гармонійність і економіч-
ного, і соціального розвитку громад, формуючи у співпраці з місцевим
самоврядуванням прозору і ефективну територіальну владу.
Українська зацікавлена аудиторія, яка також представлена
трьома секторами суспільства, нині вже не задовольняється історією
й описом здобутків реформ у сусідній Польщі або Словаччині.
Перебуваючи вже тривалий період в очікуванні реальної децентралі-
зації влади і системних реформ, відчуваючи шалений спротив цим
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ðåôîðìàì ç áîêó îë³ãàðõ³÷íèõ ê³ë ó öåíòðàëüí³é âëàä³, ì³ñöåâ³
äåìîêðàòè÷í³ ñèëè Óêðà¿íè ìàþòü çðîñòàþ÷³ ïîòðåáè äî çíàíü ³
äîñâ³äó ùîäî äåòàëåé, ìåõàí³çì³â òà ³íñòðóìåíò³â ä³é ãðîìàäñüêîñò³
òà ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ Ïîëüù³, ÿê³ çàáåçïå÷èëè óñï³øí³ñòü ³
íåçâîðîòí³ñòü ðåôîðì.

Ç îãëÿäó íà öå îïèñóâàíà ó ïîñ³áíèêó îðèã³íàëüíà ìåòîäèêà
çàïðîâàäæåííÿ â îðãàíàõ ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ Ïîëüù³ åòè÷íîãî
òà åôåêòèâíîãî óïðàâë³ííÿ íà îñíîâ³ �6 ïðèíöèï³â äîáðîãî
óïðàâë³ííÿ� áåçñóìí³âíî áóäå ö³êàâîþ ³ êîðèñíîþ äëÿ  óêðà¿íñüêî¿
ì³ñöåâî¿ âëàäè ³ ãðîìàä. À òîé ôàêò, ùî ïîëüñüêà ìåòîäèêà âæå ìàº
ïî÷àòêîâèé äîñâ³ä àïðîáàö³¿ â Ïåðå÷èíñüê³é ì³ñüê³é ðàä³ íà
Çàêàðïàòò³, äîäàº ïîñ³áíèêó ïåâíî¿ ³íòðèãè òà ñòèìóëþº äî
ïîð³âíÿëüíîãî àíàë³çó.

Âàðòî çàñòåðåãòè ÷èòà÷³â ³ êîðèñòóâà÷³â ïîñ³áíèêà â³ä ñïðîá
íàâ³òü â³ðòóàëüíîãî ïåðåíîñó îïèñóâàíîãî ïîëüñüêîãî äîñâ³äó íà
óêðà¿íñüê³ ðåàë³¿ áåç âðàõóâàííÿ âñ³º¿ ñïåöèô³êè ³ â³äì³ííîñòåé
íèí³øíüîãî ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ â Óêðà¿í³ ³ Ïîëüù³. Ðàçîì ç
òèì, ñë³ä îð³ºíòóâàòèñÿ â ïåðøó ÷åðãó íà òå, ùî ïîºäíóâàëî òà
îá�ºäíóâàòèìå é ó ìàéáóòíüîìó óêðà¿íñüêèé ³ ïîëüñüêèé íàðîäè:
ñï³ëüíèé ãåîïîë³òè÷íèé ïðîñò³ð ì³æ Áàëò³éñüêèì ³ ×îðíèì ìîðÿìè,
âåëèêèé ïåð³îä ñï³ëüíî¿ ³ñòîð³¿; ñïîð³äíåíà êóëüòóðíà ñïàäùèíà ³
äóõîâíà áëèçüê³ñòü; ñõîæ³ñòü ³ñòîðè÷íî¿ äîë³; ïðèíàëåæí³ñòü äî íîâèõ
ºâðîïåéñüêèõ äåìîêðàò³é ³, ÿê íàñë³äîê, ñõîæ³ñòü ðèíêîâèõ
òðàíñôîðìàö³é, ñóñï³ëüíèõ òðàäèö³é òà ïñèõîëîã³÷íèõ óñòàíîâîê
ãðîìàäÿí. ² ÿêùî Ïîëüùà âñå âèðàçí³øå â³ä³ãðàº ðîëü îñíîâíîãî
ñòðàòåã³÷íîãî ïàðòíåðà Óêðà¿íè â ªâðîï³, òî é çáëèæåííÿ ñèñòåì
îðãàí³çàö³¿ òà ï³äâèùåííÿ ïðîçîðîñò³ ³ åôåêòèâíîñò³ ì³ñöåâîãî
ñàìîâðÿäóâàííÿ äâîõ êðà¿í íà ñõîæèõ ïðèíöèïàõ ñë³ä ðîçâèâàòè ³
ïðèìíîæóâàòè.

Îëåã Ëóêøà,
âèêîíàâ÷èé äèðåêòîð Çàêàðïàòñüêîãî

ðåã³îíàëüíîãî â³ää³ëåííÿ Àñîö³àö³¿

ì³ñò Óêðà¿íè òà ãðîìàä,
äåïóòàò Óæãîðîäñüêî¿ ì³ñüêî¿ ðàäè
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реформам з боку олігархічних кіл у центральній владі, місцеві
демократичні сили України мають зростаючі потреби до знань і
досвіду щодо деталей, механізмів та інструментів дій громадськості
та місцевого самоврядування Польщі, які забезпечили успішність і
незворотність реформ.
З огляду на це описувана у посібнику оригінальна методика
запровадження в органах місцевого самоврядування Польщі етичного
та ефективного управління на основі “6 принципів доброго
управління” безсумнівно буде цікавою і корисною для  української
місцевої влади і громад. А той факт, що польська методика вже має
початковий досвід апробації в Перечинській міській раді на
Закарпатті, додає посібнику певної інтриги та стимулює до
порівняльного аналізу.
Варто застерегти читачів і користувачів посібника від спроб
навіть віртуального переносу описуваного польського досвіду на
українські реалії без врахування всієї специфіки і відмінностей
нинішнього місцевого самоврядування в Україні і Польщі. Разом з
тим, слід орієнтуватися в першу чергу на те, що поєднувало та
об’єднуватиме й у майбутньому український і польський народи:
спільний геополітичний простір між Балтійським і Чорним морями,
великий період спільної історії; споріднена культурна спадщина і
духовна близькість; схожість історичної долі; приналежність до нових
європейських демократій і, як наслідок, схожість ринкових
трансформацій, суспільних традицій та психологічних установок
громадян. І якщо Польща все виразніше відіграє роль основного
стратегічного партнера України в Європі, то й зближення систем
організації та підвищення прозорості і ефективності місцевого
самоврядування двох країн на схожих принципах слід розвивати і
примножувати.
Олег Лукша,
виконавчий директор Закарпатського
регіонального відділення Асоціації
міст України та громад,
депутат Ужгородської міської ради
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Ïîâñÿêäåííå ðåàëüíå æèòòÿ ëþäåé çàëåæèòü íàéá³ëüøîþ ì³ðîþ
íå â³ä çàãàëüíîäåðæàâíèõ ïîä³é íà íàéâèùîìó ð³âí³, à â³ä ïîä³é íà
ì³ñöåâîìó ð³âí³, òîáòî áåçïîñåðåäíüî â³ä ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ,
ùî âïëèâàº íà õ³ä æèòòÿ ó íàéáëèæ÷îìó îòî÷åíí³. Çà öèì ïðèíöèïîì
ïîáóäîâàíå æèòòÿ â êðà¿íàõ Çàõ³äíî¿ ªâðîïè. Âîíî çàñíîâàíå íà
åôåêòèâíîìó ì³ñöåâîìó ñàìîâðÿäóâàíí³, äå êîæåí ìàº íàãîäó áðàòè
ó÷àñòü â ð³øåííÿõ, â³ä ÿêèõ çàëåæèòü éîãî ïîâñÿêäåííå ³ñíóâàííÿ.
Òàêèé ïîðÿäîê ³ òàêà ñèñòåìà âçàºìîä³¿ º äåìîêðàò³ºþ.

Ïîâåðíåííÿ äî ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ ó Ïîëüù³ ï³ñëÿ 1989
ðîêó äàëî ìîæëèâ³ñòü â³äòâîðåííÿ îðãàí³â ñàìîâðÿäóâàííÿ íà
ºâðîïåéñüêèé âç³ðåöü. Â³äðîäæåííÿ ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ
ââàæàºòüñÿ íàéâàæëèâ³øèì äîñÿãíåííÿì ïðîöåñó òðàíñôîðìàö³¿ ó
Ïîëüù³. 8 áåðåçíÿ 1990 ðîêó áóâ ïðèéíÿòèé Çàêîí ïðî ì³ñöåâå
ñàìîâðÿäóâàííÿ, çã³äíî ç ïîëîæåííÿìè êîòðîãî îñíîâíîþ îäèíèöåþ
òåðèòîð³àëüíîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ îðãàí³çàö³¿ ãðîìàäñüêîãî æèòòÿ
ñòàëà ́ ìiíà. Öå áóâ ïåðøèé êðîê äî äåìîêðàòèçàö³¿ âëàäíî¿ ñèñòåìè.
Ïîäàëüøà ðåôîðìà ñàìîâðÿäóâàííÿ çàïðîâàäèëà â³ä 1 ñ³÷íÿ 1999 ðîêó
òðèñòóïåíåâèé òåðèòîð³àëüíèé ïîä³ë äåðæàâè. À éîãî ðiâíi òî: ´ìiíè

� îäèíèö³ îñíîâíî¿ ëàíêè (2489 îäèíèöü), ïîâ³òè � îäèíèö³
ëîêàëüíîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ (309 çåìñüêèõ ïîâiòiâ i 64 ì³ñò íà ïðàâàõ
ïîâ³òó) òà âîºâîäñòâà � îäèíèö³ ðåã³îíàëüíîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ
(16 îäèíèöü).

Ì³ñöåâå ñàìîâðÿäóâàííÿ � öå îäíà ç ãîëîâíèõ ïðàâîâèõ iíñòè-
òóöié. Ñóòü ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ âèçíà÷àºòüñÿ äâîìà
åëåìåíòàìè, ÿê³ ñòàíîâëÿòü: ñóá�ºêò ñàìîâðÿäóâàííÿ òà ñïîñ³á
ðåàëiçàöi¿ çàâäàíü ïóáë³÷íî¿ àäìiíiñòðàöi¿. Ñàìîâðÿäíèì ñóá�ºêòîì

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÈÉ ÄÎÑÂ²Ä ÀÄÀÏÒÀÖ²¯
ÏÎËÜÑÜÊÈÕ ÀÍÒÈÊÎÐÓÏÖ²ÉÍÈÕ ÏÐÎÃÐÀÌ

5
Повсякденне реальне життя людей залежить найбільшою мірою
не від загальнодержавних подій на найвищому рівні, а від подій на
місцевому рівні, тобто безпосередньо від місцевого самоврядування,
що впливає на хід життя у найближчому оточенні. За цим принципом
побудоване життя в країнах Західної Європи. Воно засноване на
ефективному місцевому самоврядуванні, де кожен має нагоду брати
участь в рішеннях, від яких залежить його повсякденне існування.
Такий порядок і така система взаємодії є демократією.
Повернення до місцевого самоврядування у Польщі після 1989
року дало можливість відтворення органів самоврядування на
європейський взірець. Відродження місцевого самоврядування
вважається найважливішим досягненням процесу трансформації у
Польщі. 8 березня 1990 року був прийнятий Закон про місцеве
самоврядування, згідно з положеннями котрого основною одиницею
територіального самоврядування організації громадського життя
стала ґмiна. Це був перший крок до демократизації владної системи.
Подальша реформа самоврядування запровадила від 1 січня 1999 року
триступеневий територіальний поділ держави. А його рiвнi то: ґмiни
– одиниці основної ланки (2489 одиниць), повіти – одиниці
локального самоврядування (309 земських повiтiв i 64 міст на правах
повіту) та воєводства – одиниці регіонального самоврядування
(16 одиниць).
Місцеве самоврядування – це одна з головних правових iнсти-
туцiй. Суть місцевого самоврядування визначається двома
елементами, які становлять: суб’єкт самоврядування та спосіб
реалiзацiї завдань публічної адмiнiстрацiї. Самоврядним суб’єктом
УКРАЇНСЬКИЙ ДОСВІД АДАПТАЦІЇ
ПОЛЬСЬКИХ АНТИКОРУПЦІЙНИХ ПРОГРАМ
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º ãðîìàäñüê³ñòü âèçíà÷åíî¿ òåðèòîð³¿, çîðãàí³çîâàíà ó ì³ñöåâó
ñàìîâðÿäíó ãðîìàäó. Äåðæàâà â îïåðò³ íà òàê³ ñï³ëüíîòè æèòåë³â
ðåàë³çóº ñâî¿ çàâäàííÿ. Ðåàë³çàö³ºþ çàâäàíü çàéìàþòüñÿ îðãàíè,
âèáðàí³ ç ÷ëåí³â ì³ñöåâèõ ñàìîâðÿäíèõ ãðîìàä.

¥ìiíà ñêëàäàºòüñÿ ç îäíîãî àáî äåê³ëüêîõ ì³ñò ³ çàéìàºòüñÿ âèêî-
íàííÿì âëàñíèõ çàâäàíü â³ä ñâîãî iìåíi òà íà ñâîþ âiäïîâiäàëüíiñòü.
¥ìiííèé óðÿä ìàº âèêîíàâ÷ó ôóíêö³þ, î÷îëþº ´ìiíó ðàäà ç â³éòîì,
áóðãîì³ñòðîì àáî ïðåçèäåíòîì (ó âåëèêèõ ìiñòàõ). Äî îáîâ�ÿçê³â
´ìiíè íàëåæàòü ãðîìàäñüê³ ñïðàâè ì³ñöåâîãî çíà÷åííÿ, ÿêi íå âõîäÿòü
äî êîìïåòåíö³¿ ïîâiòó òà âîºâîäñòâà (íàïðèêëàä, îñâîºííÿ òåðèòîð³¿,
ðåìîíòè òà áóäîâà äîð³ã, âóëèöü, âîäîêàíàëiâ, êàíàëiçàöi¿, óòðèìàííÿ
÷èñòîòè i ïîðÿäêó, óòðèìàííÿ øêië, äèòÿ÷èõ ñàäêiâ, ́ ìiííèõ îá�ºêò³â,
çàáåçïå÷åííÿ ãðîìàäñüêîãî ïîðÿäêó).

Ïîâiò îá�ºäíóº äåêiëüêà ´ìií. Ïîâiòîâèé óðÿä î÷îëþº ðàäà i ñòà-
ðîñòà. Ïîâiòîâå ñàìîâðÿäóâàííÿ âèêîíóº òàê³ ì³ñöåâ³ ñïðàâè îáîâ�ÿç-
êîâîãî õàðàêòåðó, ÿêi íå íàëåæàòü äî êîìïåòåíö³¿ ´ìiíè (íàïðèêëàä,
óòðèìàííÿ ãðîìàäñüêî¿ îñâiòè âñiõ ðiâíiâ, ìåäè÷íî¿ äîïîìîãè,
ïîâiòîâèõ äîð³ã, çàáåçïå÷åííÿ ãðîìàäñüêîãî ïîðÿäêó, ïðîòèïîæåæíî¿
i ïðîòèïàâîäêîâî¿ îõîðîíè, àêòèâiçàöiÿ ðèíêó ïðàö³ òà ëiêâiäàö³ÿ
áåçðîá³òòÿ, íàäàííÿ äîïîìîãè, ìîæå ñòâîðþâàòè ñï³ëêè ç ³íøèìè
îðãàíàìè òåðèòîð³àëüíîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ).

Òðåò³é ñòóï³íü òåðèòîð³àëüíîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ â Ïîëüù³
ñòàíîâèòü âîºâîäñòâî, ÿêå º ïðåäñòàâíèêîì ñàìîâðÿäóâàííÿ òà
âèêîíóº çàâäàííÿ óðÿäîâî¿ àäìiíiñòðàöi¿. Âîºâîäñüêå ñàìîâðÿäóâàííÿ
âèêîíóº çàâäàííÿ, âèçíà÷åí³ Çàêîíîì ïðî ñàìîâðÿäóâàííÿ âîºâîäñòâà
(íàïðèêëàä, àêòèâiçàöiÿ ãîñïîäàðñüêî¿ äiÿëüíîñòi, ï³äâèùåííÿ
êîíêóðåíö³¿ òà iííîâàöiéíîñòi â åêîíîì³ö³; ñòâîðåííÿ óìîâ äëÿ
ðîçâèòêó åêîíîì³êè ðåã³îíó, ðèíêó ïðàö³ òà ëþäñüêîãî êàï³òàëó;
ïîøóê òà çàëó÷åííÿ ô³íàíñîâèõ çàñîá³â äëÿ ðåàëiçàöi¿ âèçíà÷åíèõ
çàâäàíü).

Ïîëüùà áóëà ëàáîðàòîð³ºþ ïåðåõîäó âiä ñîöiàëiçìó äî äåìîêðàò³¿.
Íà åòàï³ ï³äãîòîâêè äî âñòóïó â ñòðóêòóðè ªâðîïåéñüêîãî Ñîþçó íà
ïåðøèé ïëàí âèéøëà áóäîâà ïðîçîðîãî, åôåêòèâíîãî òà ïðèÿçíîãî
ôóíêö³îíóâàííÿ ãðîìàäñüêî¿ àäì³í³ñòðàö³¿, êîòðà ï³äâèùóº ñòàíäàðò
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є громадськість визначеної території, зорганізована у місцеву
самоврядну громаду. Держава в оперті на такі спільноти жителів
реалізує свої завдання. Реалізацією завдань займаються органи,
вибрані з членів місцевих самоврядних громад.
Ґмiна складається з одного або декількох міст і займається вико-
нанням власних завдань від свого iменi та на свою вiдповiдальнiсть.
Ґмiнний уряд має виконавчу функцію, очолює ґмiну рада з війтом,
бургомістром або президентом (у великих мiстах). До обов’язків
ґмiни належать громадські справи місцевого значення, якi не входять
до компетенції повiту та воєводства (наприклад, освоєння території,
ремонти та будова доріг, вулиць, водоканалiв, каналiзацiї, утримання
чистоти i порядку, утримання шкiл, дитячих садкiв, ґмiнних об’єктів,
забезпечення громадського порядку).
Повiт об’єднує декiлька ґмiн. Повiтовий уряд очолює рада i ста-
роста. Повiтове самоврядування виконує такі місцеві справи обов’яз-
кового характеру, якi не належать до компетенції ґмiни (наприклад,
утримання громадської освiти всiх рiвнiв, медичної допомоги,
повiтових доріг, забезпечення громадського порядку, протипожежної
i протипаводкової охорони, активiзацiя ринку праці та лiквiдація
безробіття, надання допомоги, може створювати спілки з іншими
органами територіального самоврядування).
Третій ступінь територіального самоврядування в Польщі
становить воєводство, яке є представником самоврядування та
виконує завдання урядової адмiнiстрацiї. Воєводське самоврядування
виконує завдання, визначені Законом про самоврядування воєводства
(наприклад, активiзацiя господарської дiяльностi, підвищення
конкуренції та iнновацiйностi в економіці; створення умов для
розвитку економіки регіону, ринку праці та людського капіталу;
пошук та залучення фінансових засобів для реалiзацiї визначених
завдань).
Польща була лабораторією переходу вiд соцiалiзму до демократії.
На етапі підготовки до вступу в структури Європейського Союзу на
перший план вийшла будова прозорого, ефективного та приязного
функціонування громадської адміністрації, котра підвищує стандарт
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ãðîìàäñüêîãî æèòòÿ, à òàêîæ ñòèìóëþº ãðîìàäÿíñüêó àêòèâí³ñòü.
ªâðîïåéñüêà õàðò³ÿ ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ îêðåñëþº ì³ñöåâå
ñàìîâðÿäóâàííÿ ÿê ïðàâî ³ ñïðîìîæí³ñòü îðãàí³â ì³ñöåâîãî
ñàìîâðÿäóâàííÿ â ìåæàõ çàêîíó çä³éñíþâàòè ðåãóëþâàííÿ ³
óïðàâë³ííÿ ñóòòºâîþ ÷àñòêîþ ñóñï³ëüíèõ ñïðàâ, ÿê³ íàëåæàòü äî
¿õíüî¿ êîìïåòåíö³¿, â ³íòåðåñàõ ì³ñöåâîãî íàñåëåííÿ. Ðàòèô³êóâàâøè
ó 1997 ðîö³ ªâðîïåéñüêó õàðò³þ ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ Óêðà¿íà
íå ò³ëüêè çàÿâèëà ïðî ñâîþ ïðèõèëüí³ñòü ºâðîïåéñüêèì ö³ííîñòÿì ³
ñòàíäàðòàì, àëå é âçÿëà íà ñåáå çîáîâ�ÿçàííÿ äîòðèìóâàòèñü ïîëîæåíü
õàðò³¿. Âèêîíàííÿ îðãàíàìè ñàìîâðÿäóâàííÿ ëèøå ïåðåäáà÷åíèõ
çàêîíîì îáîâ�ÿçê³â º ñüîãîäí³ íåäîñòàòí³ì. Àäì³í³ñòðàö³ÿ ³ ÷èíîâ-
íèêè, ÿê³ ó í³é ïðàöþþòü, íàäàþòü ì³ñöåâèì ãðîìàäàì ïîñëóãè,
à îòæå, ïîâèíí³ çì³öíþâàòè ñåðåä ãðîìàäÿí ñâîþ ïîçèö³þ ³ àâòîðèòåò.
Ñüîãîäí³ ãîëîâíà ìåòà îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ � öå  ïîêðà-
ùàííÿ íàäàííÿ äåðæàâíèõ ïîñëóã. ßê ïîêàçóº äîñâ³ä çàõ³äíèõ
äåìîêðàòè÷íèõ êðà¿í, â³äíîñèíè ì³æ îðãàíàìè âëàäè òà ãðîìàäÿíàìè
ìîæóòü ìàòè ð³âíîïðàâíèé, ïàðòíåðñüêèé, ïðîçîðèé õàðàêòåð. Ùîá
äîñÿãòè öüîãî ñòàíó, ïîòð³áíî áàãàòî ïåðåäóìîâ, çîêðåìà äåìîêðà-
òè÷íèé ïîë³òè÷íèé ðåæèì, íàëåæíå ïðàâîâå ðåãóëþâàííÿ àäì³í³ñòðà-
òèâíî¿ ïðîöåäóðè òîùî.

Äåðæàâíà ïîñëóãà � öå ä³¿ òà ð³øåííÿ, âèêîíóâàí³ íà

çàïèò, ³ íàäàííÿ ³íôîðìàö³¿ ç ïèòàíü, ÿê³ ö³êàâëÿòü

ìåøêàíö³â é âõîäÿòü â êîìïåòåíö³þ îðãàí³â ì³ñöåâîãî

ñàìîâðÿäóâàííÿ. Âèêîíàâ÷³ îðãàíè àäì³í³ñòðàö³¿ çîáîâ�ÿçàí³

ñâîº÷àñíî íàäàòè ÿê³ñí³ äåðæàâí³ ïîñëóãè ãðîìàä³ òà

ãðîìàäÿíàì ³ç ìåòîþ çàäîâîëåííÿ ¿õ ïîòðåá. Ïðàöÿ ïóá-

ë³÷íîãî ñëóæáîâöÿ â ñâî¿õ ä³ÿõ ìàº áóòè îá�ºêòèâíîþ,

íåçàëåæíîþ, ñóìë³ííîþ, ïðîçîðîþ òà â³äïîâ³äàëüíîþ.

Ñåíñîì ïóáë³÷íî¿ ñëóæáè º ãðîìàäñüêèé ³íòåðåñ, äëÿ ñï³ëü-

íîãî äîáðà ÿêîãî ³ ñòâîðåíà àäì³í³ñòðàö³ÿ � îðãàí ì³ñöåâîãî

ñàìîâðÿäóâàííÿ â äåìîêðàòè÷íèõ êðà¿íàõ, íà ÿêó âèä³-

ëÿþòüñÿ ãðîìàäñüê³ êîøòè.

Îðãàí³çàö³éí³ ñòðóêòóðè àäì³í³ñòðàö³¿ òà ³ñíóþ÷³

ïðîöåäóðè áóëè óñïàäêîâàí³ â³ä êîìóí³ñòè÷íî¿ ñèñòåìè,
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громадського життя, а також стимулює громадянську активність.
Європейська хартія місцевого самоврядування окреслює місцеве
самоврядування як право і спроможність органів місцевого
самоврядування в межах закону здійснювати регулювання і
управління суттєвою часткою суспільних справ, які належать до
їхньої компетенції, в інтересах місцевого населення. Ратифікувавши
у 1997 році Європейську хартію місцевого самоврядування Україна
не тільки заявила про свою прихильність європейським цінностям і
стандартам, але й взяла на себе зобов’язання дотримуватись положень
хартії. Виконання органами самоврядування лише передбачених
законом обов’язків є сьогодні недостатнім. Адміністрація і чинов-
ники, які у ній працюють, надають місцевим громадам послуги,
а отже, повинні зміцнювати серед громадян свою позицію і авторитет.
Сьогодні головна мета органів місцевого самоврядування – це  покра-
щання надання державних послуг. Як показує досвід західних
демократичних країн, відносини між органами влади та громадянами
можуть мати рівноправний, партнерський, прозорий характер. Щоб
досягти цього стану, потрібно багато передумов, зокрема демокра-
тичний політичний режим, належне правове регулювання адміністра-
тивної процедури тощо.
Державна послуга – це дії та рішення, виконувані на
запит, і надання інформації з питань, які цікавлять
мешканців й входять в компетенцію органів місцевого
самоврядування. Виконавчі органи адміністрації зобов’язані
своєчасно надати якісні державні послуги громаді та
громадянам із метою задоволення їх потреб. Праця пуб-
лічного службовця в своїх діях має бути об’єктивною,
незалежною, сумлінною, прозорою та відповідальною.
Сенсом публічної служби є громадський інтерес, для спіль-
ного добра якого і створена адміністрація – орган місцевого
самоврядування в демократичних країнах, на яку виді-
ляються громадські кошти.
Організаційні структури адміністрації та існуючі
процедури були успадковані від комуністичної системи,
УКРАЇНСЬКИЙ ДОСВІД АДАПТАЦІЇ ПОЛЬСЬКИХ АНТИКОРУПЦІЙНИХ ПРОГРАМ
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á³ëüøà ÷àñòèíà ÿêèõ áóëà ñïðîåêòîâàíà òàêèì ÷èíîì, ùîá

çàäîâîëüíÿòè êîíòðîëþþ÷³ ³íñòàíö³¿, êåð³âíèöòâî àáî

ñàìèõ ÷èíîâíèê³â, àëå íå ñïîæèâà÷³â. Â óìîâàõ ôîðìóâàííÿ

â³äêðèòîãî äåìîêðàòè÷íîãî ñóñï³ëüñòâà îñîáëèâîãî

çíà÷åííÿ íàáóâàº ñòàíîâëåííÿ ³ ðîçâèòîê ì³ñöåâîãî

ñàìîâðÿäóâàííÿ, ïîáóäîâà æèòòÿ êîæíî¿ ãðîìàäè íà

äåìîêðàòè÷íèõ çàñàäàõ. Îðãàíè ñàìîâðÿäóâàííÿ ïîòðå-

áóþòü êîð³ííèõ çì³íàõ ó ï³äõîäàõ äî âçàºìîä³¿ ç ãðîìàäîþ,

ÿêà º çàìîâíèêîì ³ ñïîæèâà÷åì ¿õí³õ ïîñëóã. Ðîçâèòîê

ãðîìàäè çíà÷íîþ ì³ðîþ çàëåæèòü â³ä åôåêòèâíî¿ ä³ÿëü-

íîñò³ ñàìîãî îðãàíó ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ, éîãî ñòðóê-

òóðè, ïåðñîíàëó, ïîñòàíîâêè çàâäàíü òà ïð³îðèòåò³â ä³ÿëü-

íîñò³.

Æèòòÿ âèìàãàº ñüîãîäí³ â³ä ì³ñöåâèõ îðãàí³â âëàäè â

äåìîêðàòè÷íèõ êðà¿íàõ ôîðìóâàííÿ óïðàâë³íñüêî¿ ñèñòåìè,

ùî â³äïîâ³äàº ïîòðåáàì ³ çàïèòàì ëþäåé, à ãîëîâíèì ¿¿

ïð³îðèòåòîì º ñëóæ³ííÿ íàðîäîâ³. Ä³ÿëüí³ñòü îðãàí³â

ì³ñöåâî¿ âëàäè ìàº áóòè ñïðÿìîâàíà íà ïðîçîð³ñòü ïðîöåñ³â

ïðèéíÿòòÿ ð³øåíü, ñïðîùåííÿ äîçâ³ëüíî-ïîãîäæóâàëüíèõ

ïðîöåäóð, îïòèì³çàö³þ óìîâ íàäàííÿ ³íôîðìàö³éíèõ,

êîíñóëüòàö³éíèõ òà àäì³í³ñòðàòèâíèõ ïîñëóã.

Ï³äãîòîâêà Óêðà¿íè äî âñòóïó â ñòðóêòóðè ªâðîïåéñüêîãî Ñîþçó
ñòàâèòü ïåðåä îðãàíàìè ñàìîâðÿäóâàííÿ íîâ³ âèêëèêè � àäàïòóâàòè
ôóíêö³îíóâàííÿ ãðîìàäñüêî¿ àäì³í³ñòðàö³¿ äî ñòàíäàðò³â, ùî ïàíóþòü
ó êðà¿íàõ Çàõ³äíî¿ ªâðîïè. Ôîíä Ðîçâèòêó Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿ ç
Ïîëüù³ íàìàãàºòüñÿ àêòèâíî ï³äòðèìóâàòè ö³ ïðàãíåííÿ, ïðîâîäÿ÷è
ñåðåä óêðà¿íñüêèõ îðãàí³â ñàìîâðÿäóâàííÿ ³íòåíñèâí³ âèøêîëè,
êîíñàëòèíã ó ãàëóç³ óïðàâë³ííÿ â îäèíèöÿõ òåðèòîð³àëüíîãî
ñàìîâðÿäóâàííÿ.

²ç 2004 ðîêó Ôîíä ðàçîì ³ç Ïîëüñüêî-Àìåðèêàíñüêèì Ôîíäîì
Ñâîáîäè, Ïðîãðàìîþ �Ïðîòè Êîðóïö³¿� Ôîíäó ³ì. Ñòåôàíà Áàòîð³ÿ,
�Ãàçåòà Âèáîð÷à�, Öåíòðîì Ãðîìàäÿíñüêî¿ Îñâ³òè òà Ñâ³òîâèì
Áàíêîì, ÿê³ ï³äòðèìóþòü ðîçâèòîê òåðèòîð³àëüíîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ
³ ãðîìàäÿíñüêîãî ñóñï³ëüñòâà, ïî÷àâ ðåàë³çàö³þ çàãàëüíîïîëüñüêî¿
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більша частина яких була спроектована таким чином, щоб
задовольняти контролюючі інстанції, керівництво або
самих чиновників, але не споживачів. В умовах формування
відкритого демократичного суспільства особливого
значення набуває становлення і розвиток місцевого
самоврядування, побудова життя кожної громади на
демократичних засадах. Органи самоврядування потре-
бують корінних змінах у підходах до взаємодії з громадою,
яка є замовником і споживачем їхніх послуг. Розвиток
громади значною мірою залежить від ефективної діяль-
ності самого органу місцевого самоврядування, його струк-
тури, персоналу, постановки завдань та пріоритетів діяль-
ності.
Життя вимагає сьогодні від місцевих органів влади в
демократичних країнах формування управлінської системи,
що відповідає потребам і запитам людей, а головним її
пріоритетом є служіння народові. Діяльність органів
місцевої влади має бути спрямована на прозорість процесів
прийняття рішень, спрощення дозвільно-погоджувальних
процедур, оптимізацію умов надання інформаційних,
консультаційних та адміністративних послуг.
Підготовка України до вступу в структури Європейського Союзу
ставить перед органами самоврядування нові виклики – адаптувати
функціонування громадської адміністрації до стандартів, що панують
у країнах Західної Європи. Фонд Розвитку Місцевої Демократії з
Польщі намагається активно підтримувати ці прагнення, проводячи
серед українських органів самоврядування інтенсивні вишколи,
консалтинг у галузі управління в одиницях територіального
самоврядування.
Із 2004 року Фонд разом із Польсько-Американським Фондом
Свободи, Програмою “Проти Корупції” Фонду ім. Стефана Баторія,
“Газета Виборча”, Центром Громадянської Освіти та Світовим
Банком, які підтримують розвиток територіального самоврядування
і громадянського суспільства, почав реалізацію загальнопольської
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ïðîãðàìè. ̄ ¿ ìåòîþ áóëî ñïðèÿííÿ ³ îçâó÷åííÿ çóñèëü ì³ñöåâèõ ãðîìàä
ï³äâèùèòè ñòàíäàðò ãðîìàäñüêîãî æèòòÿ â îðãàíàõ ñàìîâðÿäóâàííÿ,
à òàêîæ ñòèìóëþâàííÿ ãðîìàäÿíñüêî¿ àêòèâíîñò³. Ïðîãðàìà áóäó-
âàííÿ ïðîçîðîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ ñêëàäàëàñÿ ç ÷îòèðüîõ ÷àñòèí �
óïðàâë³ííÿ Ëàáîðàòîð³ºþ �Ïðîçîðà ¥ì³íà�, çàãàëüíîïîëüñüêà Ìàñîâà
àêö³ÿ �Ïðîçîðà Ïîëüùà�, ¿¿ Ïðîäîâæåííÿ, à òàêîæ Ôîðóì Ïðîçîðî¿
Ïîëüù³ 2007. Ðåàë³çàö³ÿ ïðîãðàìè, ìåòîþ ÿêî¿ º ïîêðàùàííÿ
ôóíêö³îíóâàííÿ îðãàí³â ñàìîâðÿäóâàííÿ ÿê ïðèÿçíèõ äëÿ ãðîìàäÿí
³íñòèòóö³é, ïåðåäáà÷àº çàïðîâàäæåííÿ â îäèíèöÿõ òåðèòîð³àëüíîãî
ñàìîâðÿäóâàííÿ 6 ïðèíöèï³â äîáðîãî óïðàâë³ííÿ:

� ïðîçîðîñò³, òîáòî âèðîáëåííÿ åôåêòèâíèõ ìåòîä³â, çàâäÿêè
ÿêèì ìîæíà ä³éòè äî ìåøêàíö³â ç ³íôîðìàö³ºþ, à òàêîæ
íàäàííÿ ¿ì ìîæëèâîñò³ â³ëüíîãî äîñòóïó äî íàéñóòòºâ³øî¿
³íôîðìàö³¿ ïðî ôóíêö³îíóâàííÿ îðãàí³â ñàìîâðÿäóâàííÿ;

� íåòåðïèìîñò³ äî êîðóïö³¿, ðîçì³ðêîâóâàííÿ íàä ö³ííîñòÿìè
³ ïðèíöèïàìè, ÿê³ ïîâèíí³ ëÿãòè â îñíîâó ñòâîðåííÿ åòè÷íîãî
êîäåêñó ïðàö³âíèê³â àäì³í³ñòðàö³¿;

� ñóñï³ëüíî¿ ñï³âó÷àñò³, ÿêà îõîïëþº ïðîáëåìè àêòèâíî¿ ó÷àñò³
ãðîìàäÿí ó ãðîìàäñüêîìó æèòò³;

� ïåðåäáà÷óâàíîñò³, òîáòî ïðèñòîñóâàííÿ ñòðàòåã³÷íèõ ïëàí³â
äî çì³ííî¿ ì³ñöåâî¿ ñèòóàö³¿ ³ ñòâîðåííÿ, òàêèì ÷èíîì, ïåðñ-
ïåêòèâè ðîçâèòêó îðãàí³â ñàìîâðÿäóâàííÿ íà áàãàòî ðîê³â
óïåðåä;

� ôàõîâîñò³, ÿêà çà÷³ïàº ïðîáëåìó ïîêðàùåííÿ ôóíêö³îíóâàííÿ
îðãàí³â ñàìîâðÿäóâàííÿ i ï³äâèùåííÿ êâàë³ô³êîâàíîñò³ éîãî
ïðàö³âíèê³â;

� çâ³òíîñò³, â ìåæàõ ÿêî¿ ðîçãëÿäàëèñÿ ïèòàííÿ áþäæåòíîãî
ïëàíóâàííÿ òà îö³íþâàííÿ.

Ìîäåëü â³äïîâ³äàº ñó÷àñíèì äåìîêðàòè÷íèì âèìîãàì ³ çàáåçïå÷óº
êîíñòèòóö³éí³ ïðàâà òà ñâîáîäè æèòåë³â, çàäîâîëüíÿº ¿õ ïîòðåáè íà
îòðèìàííÿ â³äïîâ³äíèõ äåðæàâíèõ ïîñëóã, ÿê³ ïåðåäáà÷åí³ òàêîæ
Çàêîíîì Óêðà¿íè �Ïðî ì³ñöåâå ñàìîâðÿäóâàííÿ â Óêðà¿í³�; äîïîìàãàº
íàáëèçèòè ÿê³ñòü ïîñëóã ì³ñöåâî¿ ðàäè äî ð³âíÿ, ùî â³äïîâ³äàº
ì³æíàðîäíîìó ñòàíäàðòó óïðàâë³íñüêèõ ïîñëóã ISO 9001:2000, ìàº
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програми. Її метою було сприяння і озвучення зусиль місцевих громад
підвищити стандарт громадського життя в органах самоврядування,
а також стимулювання громадянської активності. Програма буду-
вання прозорого самоврядування складалася з чотирьох частин –
управління Лабораторією “Прозора Ґміна”, загальнопольська Масова
акція “Прозора Польща”, її Продовження, а також Форум Прозорої
Польщі 2007. Реалізація програми, метою якої є покращання
функціонування органів самоврядування як приязних для громадян
інституцій, передбачає запровадження в одиницях територіального
самоврядування 6 принципів доброго управління:
• прозорості, тобто вироблення ефективних методів, завдяки
яким можна дійти до мешканців з інформацією, а також
надання їм можливості вільного доступу до найсуттєвішої
інформації про функціонування органів самоврядування;
• нетерпимості до корупції, розмірковування над цінностями
і принципами, які повинні лягти в основу створення етичного
кодексу працівників адміністрації;
• суспільної співучасті, яка охоплює проблеми активної участі
громадян у громадському житті;
• передбачуваності, тобто пристосування стратегічних планів
до змінної місцевої ситуації і створення, таким чином, перс-
пективи розвитку органів самоврядування на багато років
уперед;
• фаховості, яка зачіпає проблему покращення функціонування
органів самоврядування i підвищення кваліфікованості його
працівників;
• звітності, в межах якої розглядалися питання бюджетного
планування та оцінювання.
Модель відповідає сучасним демократичним вимогам і забезпечує
конституційні права та свободи жителів, задовольняє їх потреби на
отримання відповідних державних послуг, які передбачені також
Законом України “Про місцеве самоврядування в Україні”; допомагає
наблизити якість послуг місцевої ради до рівня, що відповідає
міжнародному стандарту управлінських послуг ISO 9001:2000, має
УКРАЇНСЬКИЙ ДОСВІД АДАПТАЦІЇ ПОЛЬСЬКИХ АНТИКОРУПЦІЙНИХ ПРОГРАМ
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ïîçèòèâíèé âïëèâ â ñôåð³ ï³äâèùåííÿ ÿêîñò³ íàäàííÿ ïîñëóã
íàñåëåííþ òà íàëàãîäæåííÿ ä³àëîãó ì³æ âëàäîþ òà ãðîìàäîþ.

Ñòèñëî ïðî ñóòü �6 ïðèíöèï³â äîáðîãî óïðàâë³ííÿ� �
îáãîâîðåííÿ �Ìîäåë³ çàïðîâàäæåííÿ ïðèíöèï³â�

àâòîðñòâà Àíäæåÿ Øåíÿâñüêîãî

Öÿ ìîäåëü ï³äãîòîâëåíà íà áàç³ �Ìîäåë³ ïðîçîðî¿ ´ì³íè�,
ðîçðîáëåíî¿ äëÿ Ôîíäó ³ì. Ñòåôàíà Áàòîð³ÿ Àíäæåºì Øåíÿâñüêèì ó
ñï³âïðàö³ ç ¥ðàæèíîþ Ïðàâåëüñüêîþ-Ñêøèïåê (çì³ñò �Ìîäåë³...�
ì³ñòèòüñÿ íà âåá-ñòîð³íö³ Ôóíäàö³¿ Ðîçâèòêó Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿:
www.frdl.org.pl).

Àâòîðè ïðîïîíóþòü ê³ëüêà ïðèíöèï³â, âíàñë³äîê çàïðîâàäæåííÿ
êîòðèõ äî ïðàêòèêè ôóíêö³îíóâàííÿ îðãàí³â ñàìîâðÿäóâàííÿ ³
äîñÿãíåííÿ òà ï³äòðèìàííÿ â³äïîâ³äíèõ ñòàíäàðò³â ó ¿õ ðåàë³çàö³¿,
â³äáóâàºòüñÿ � íà äóìêó àâòîð³â � âèðîáëåííÿ çíà÷íîãî ³ìóí³òåòó
ì³ñöåâèõ îðãàí³â âëàäè â³ä õâîðîáè, ùî çâåòüñÿ êîðóïö³ºþ. Öå íå
îçíà÷àº, ùî íåìîæëèâèìè ñòàíóòü êîðóïö³éí³ ä³¿ îêðåìèõ íå÷åñíèõ
ñëóæáîâö³â, àëå ñèñòåìà áóäå îáìåæóâàòè ìàñøòàá òàêîãî ðîäó
ïîâåä³íêè, à òàêîæ ñïðèÿòèìå, á³ëüøîþ ì³ðîþ, í³æ äî ñüîãîäí³, ¿¿
âèÿâëåííþ òà óñóíåííþ.

Òðè ç-ïîì³æ øåñòè çàïðîïîíîâàíèõ ïðèíöèï³â ñòîñóþòüñÿ ñïîñîáó
îðãàí³çàö³¿ ä³ÿëüíîñò³ îðãàíó ñàìîâðÿäóâàííÿ. Âîíè âèçíà÷àþòü
ô³ëîñîô³þ ä³ÿëüíîñò³ óñòàíîâè, âñòàíîâëþþ÷è íàéãîëîâí³ø³
ö³ííîñò³, äîòðèìàííÿ ÿêèõ êåð³âíèöòâî ââàæàº çà íàéâàæëèâ³øå ³ ÿê³
âïëèâàþòü íà ñïîñ³á ï³äõîäó äî ðåàë³çàö³¿ ïóáë³÷íèõ çàâäàíü. Öå
ïðèíöèïè: ïðîçîðîñò³, ñóñï³ëüíî¿ ñï³âó÷àñò³ òà íåòåðïèìîñò³ äî
êîðóïö³¿. Òðè íàñòóïí³ ïðèíöèïè ñòîñóþòüñÿ ðåàë³çàö³¿ àäì³í³ñòðà-
ö³ºþ ïóáë³÷íèõ çàâäàíü ³ çà óìîâè ¿õ äîòðèìàííÿ âèð³øàëüíèì ÷èíîì
îáìåæóþòü ìîæëèâ³ñòü êîðóïö³éíî¿ ïîâåä³íêè â óñòàíîâàõ. Öå
ïðèíöèïè: ïðîôåñ³éíîñò³, ïåðåäáà÷óâàíîñò³ òà çâ³òíîñò³ (â³äïîâ³-
äàëüíîñò³).

Íàòàë³ÿ Ãìóðêîâñüêà,
Êîîðäèíàòîð ïðîåêò³â �Ïðîçîðå ñàìîâðÿäóâàííÿ â Óêðà¿í³�

Ðåã³îíàëüíîãî öåíòðó Ôîíäó Ðîçâèòêó Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿ ó Ëþáë³í³
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позитивний вплив в сфері підвищення якості надання послуг
населенню та налагодження діалогу між владою та громадою.
Стисло про суть “6 принципів доброго управління” –
обговорення “Моделі запровадження принципів”
авторства Анджея Шенявського
Ця модель підготовлена на базі “Моделі прозорої ґміни”,
розробленої для Фонду ім. Стефана Баторія Анджеєм Шенявським у
співпраці з Ґражиною Правельською-Скшипек (зміст “Моделі...”
міститься на веб-сторінці Фундації Розвитку Місцевої Демократії:
www.frdl.org.pl).
Автори пропонують кілька принципів, внаслідок запровадження
котрих до практики функціонування органів самоврядування і
досягнення та підтримання відповідних стандартів у їх реалізації,
відбувається – на думку авторів – вироблення значного імунітету
місцевих органів влади від хвороби, що зветься корупцією. Це не
означає, що неможливими стануть корупційні дії окремих нечесних
службовців, але система буде обмежувати масштаб такого роду
поведінки, а також сприятиме, більшою мірою, ніж до сьогодні, її
виявленню та усуненню.
Три з-поміж шести запропонованих принципів стосуються способу
організації діяльності органу самоврядування. Вони визначають
філософію діяльності установи, встановлюючи найголовніші
цінності, дотримання яких керівництво вважає за найважливіше і які
впливають на спосіб підходу до реалізації публічних завдань. Це
принципи: прозорості, суспільної співучасті та нетерпимості до
корупції. Три наступні принципи стосуються реалізації адміністра-
цією публічних завдань і за умови їх дотримання вирішальним чином
обмежують можливість корупційної поведінки в установах. Це
принципи: професійності, передбачуваності та звітності (відпові-
дальності).
Наталія Гмурковська,
Координатор проектів “Прозоре самоврядування в Україні”
Регіонального центру Фонду Розвитку Місцевої Демократії у Любліні
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I. ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÐÎÇÎÐÎÑÒ²

Ä³ÿëüí³ñòü âëàäè º ÷³òêîþ ³ çðîçóì³ëîþ çàâäÿêè ïîøè-
ðåííþ ³íôîðìàö³¿ ïðî ïðèíöèïè ¿¿ ôóíêö³îíóâàííÿ òà ïðî
âàæëèâ³ é àêòóàëüí³ ñïðàâè.

Çàâäÿêè çàïðîâàäæåíèì ïðîöåäóðàì ìåøêàíö³ çíàþòü,
ùî ïðè âèð³øåíí³ ¿õí³õ ïèòàíü äî íèõ ñòàâëÿòüñÿ îäíàêîâî.

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
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I. ПРИНЦИП ПРОЗОРОСТІ
Діяльність влади є чіткою і зрозумілою завдяки поши-
ренню інформації про принципи її функціонування та про
важливі й актуальні справи.
Завдяки запровадженим процедурам мешканці знають,
що при вирішенні їхніх питань до них ставляться однаково.
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Ïðèíöèï ïðîçîðîñò³

Çã³äíî ç ïðèíöèïîì ïðîçîðîñò³, ä³ÿëüí³ñòü, ô³íàíñîâàíà
ç ïóáë³÷íèõ êîøò³â, ìàº â³äêðèòèé õàðàêòåð. Ïðîçîðà ́ ì³íà (íàäàë³ �
ãðîìàäà) âì³º åôåêòèâíî ïî³íôîðìóâàòè ìåøêàíö³â ïðî ïðèíöèïè
ñâîãî ôóíêö³îíóâàííÿ. Âîíà òàêîæ óì³º îïåðàòèâíî äîíîñèòè
çàö³êàâëåíèì ìåøêàíöÿì ³íôîðìàö³þ, ùî ñòîñóºòüñÿ âàæëèâèõ äëÿ
ãðîìàäñüêîñò³ ñïðàâ, ÿêèìè çàéìàºòüñÿ âëàäà.

Ñòàíäàðò 1. Ìåøêàíö³ ãðîìàäè íàëåæíî ïî³íôîðìîâàí³ ïðî

îñíîâí³ ïðèíöèïè ôóíêö³îíóâàííÿ ì³ñöåâèõ îðãàí³â âëàäè. Îñíîâí³

äîêóìåíòè, ùî ðåãóëþþòü ñïîñ³á ¿õ ôóíêö³îíóâàííÿ (çàêîíè, ñòàòóò,

ðåãëàìåíòè, áþäæåò) ëåãêîäîñòóïí³, à ìåøêàíö³ çíàþòü, ÿê íèìè

ìîæíà ñêîðèñòàòèñÿ.

Ñòàíäàðò 2. Ìåøêàíö³ ãðîìàäè åôåêòèâíî ïî³íôîðìîâàí³ ïðî

ïëàíîâàí³ çàñ³äàííÿ ðàäè, êîì³ñ³¿ òîùî, ïðî ïëàí ðîáîòè ãîëîâè

ãðîìàäè, à ³íôîðìàö³ÿ ïðî ïðèéíÿò³ ð³øåííÿ áåç çâîë³êàííÿ ïîäàºòüñÿ

äî çàãàëüíîãî â³äîìà. Ìåøêàíö³ âîëîä³þòü ³íôîðìàö³ºþ ïðî ïëàí

ðîáîòè êåð³âíèöòâà îðãàí³â ñàìîâðÿäóâàííÿ ³ç âèïåðåäæåííÿì, ÿêå

äîçâîëÿº çàö³êàâëåíèì âðàõóâàòè öå ó ñâî¿õ âëàñíèõ ïëàíàõ. ²íôîð-

ìàö³ÿ ïðî òåíäåðè òà ¿õ ðåçóëüòàòè,  à òàêîæ ïðî ñêëàä òåíäåðíèõ

êîì³ñ³é ëåãêî äîñòóïíà íå ëèøå äëÿ ó÷àñíèê³â òåíäåðó, àëå é äëÿ

ìåøêàíö³â. Ó ñïðàâàõ, ùî ìàþòü íàäçâè÷àéíå  çíà÷åííÿ äëÿ ìåø-

êàíö³â (íàïð., åêîíîì³÷íèé ðîçâèòîê òåðèòîð³¿), ãðîìàäà äîêëàäàº

îñîáëèâèõ çóñèëü, àáè ìåøêàíö³ çìîãëè çðîçóì³òè ïðîáëåìó ³ ïðåäñòà-

âèòè âëàñíó òî÷êó çîðó.

Ñòàíäàðò 3. Ó ãðîìàä³ (ó ðîáîò³ ì³ñöåâî¿ ðàäè, êîì³ñ³¿ òîùî) ³ñíóº

îáîâ�ÿçîê ïîâíî¿ äîêóìåíòàö³¿ ïðîöåñó ïðèéíÿòòÿ ð³øåíü øëÿõîì

çàïèñó ñïîñîáó ãîëîñóâàííÿ îêðåìèõ äåïóòàò³â àáî ³íøèõ ÷ëåí³â

êîëåã³àëüíèõ îðãàí³â. Âèáîðö³ ìàþòü äîñòóï ó ïðîòîêîëàõ äî ïîçèö³¿

îêðåìèõ äåïóòàò³â ùîäî ïèòàíü, ÿê³ ¿õ ö³êàâëÿòü.

². ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÐÎÇÎÐÎÑÒ²
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Принцип прозорості
Згідно з принципом прозорості, діяльність, фінансована
з публічних коштів, має відкритий характер. Прозора ґміна (надалі –
громада) вміє ефективно поінформувати мешканців про принципи
свого функціонування. Вона також уміє оперативно доносити
зацікавленим мешканцям інформацію, що стосується важливих для
громадськості справ, якими займається влада.
Стандарт 1. Мешканці громади належно поінформовані про
основні принципи функціонування місцевих органів влади. Основні
документи, що регулюють спосіб їх функціонування (закони, статут,
регламенти, бюджет) легкодоступні, а мешканці знають, як ними
можна скористатися.
Стандарт 2. Мешканці громади ефективно поінформовані про
плановані засідання ради, комісії тощо, про план роботи голови
громади, а інформація про прийняті рішення без зволікання подається
до загального відома. Мешканці володіють інформацією про план
роботи керівництва органів самоврядування із випередженням, яке
дозволяє зацікавленим врахувати це у своїх власних планах. Інфор-
мація про тендери та їх результати,  а також про склад тендерних
комісій легко доступна не лише для учасників тендеру, але й для
мешканців. У справах, що мають надзвичайне  значення для меш-
канців (напр., економічний розвиток території), громада докладає
особливих зусиль, аби мешканці змогли зрозуміти проблему і предста-
вити власну точку зору.
Стандарт 3. У громаді (у роботі місцевої ради, комісії тощо) існує
обов’язок повної документації процесу прийняття рішень шляхом
запису способу голосування окремих депутатів або інших членів
колегіальних органів. Виборці мають доступ у протоколах до позиції
окремих депутатів щодо питань, які їх цікавлять.
І. ПРИНЦИП ПРОЗОРОСТІ
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ÎÁÎÂ�ßÇÊÎÂÅ ÇÀÂÄÀÍÍß:

1.1 Ðîçðîáêà îïèñó ïîñëóã,
ÿê³ íàäàþòüñÿ îðãàíîì ñàìîâðÿäóâàííÿ

Îðãàí ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ íàäàº ð³çíîãî ðîäó ïîñëóãè íàñåëåííþ,

íàïð., âèäàâàííÿ äîçâîë³â, äîâ³äîê, êîìóíàëüí³ ïîñëóãè, ñîö³àëüíà äîïîìîãà

òîùî. Ìåòîþ çàïðîâàäæåííÿ êàðò, ÿê³ îïèñóþòü ïîñëóãè, º íàäàííÿ

äîïîìîãè êë³ºíòîâ³ óñòàíîâè ó âèð³øåíí³ éîãî ñïðàâè. Äàí³, ÿê³

ì³ñòÿòüñÿ â êàðòàõ (÷àñ î÷³êóâàííÿ íà ð³øåííÿ, îïëàòà, ñïîñîáè

îñêàðæåííÿ) íàäàäóòü ìåøêàíöÿì çíàííÿ ïðî òå, ùî ñòàâëåííÿ äî âñ³õ

êë³ºíò³â îäíàêîâå. Òîä³ íåîá´ðóíòîâàíîþ º ï³äîçðà, ùî äåêîìó, íàïð.,

çíàéîìèì ñëóæáîâö³â, ñïðàâó âèð³øóþòü øâèäøå àáî ïðîñò³øå.

Î×²ÊÓÂÀÍ² ÅÔÅÊÒÈ
Ïîêðàùåííÿ îáñëóãîâóâàííÿ êë³ºíòà ó ñôåð³ íàäàííÿ ³íôîðìàö³¿,

ïîêðàùåííÿ îáñëóãîâóâàííÿ êë³ºíòà ó ñôåð³ çä³éñíåííÿ ðîçãëÿäó
(ìåíøå íå óêîìïëåêòîâàíèõ çàÿâ, ñêîðî÷åííÿ ÷àñó ðîçãëÿäó), ïîêðà-
ùåííÿ åôåêòèâíîñò³ ïðàö³ (ìåíøå ÷àñó íà íàäàííÿ ³íôîðìàö³¿, êðàùå
ï³äãîòîâëåí³ çàÿâè).

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ðîçðîáêà 50 êàðò íàé÷àñò³øå íàäàâàíèõ ïîñëóã, à òàêîæ

ðîçðîáêà áëàíê³â çàÿâ äëÿ ì³í³ìóì 25 ïîñëóã;
� ðîçðîáêà ³ ââåäåííÿ â ä³þ ïðîöåäóðè àêòóàë³çàö³¿ êàðò ïîñëóã;
� êàðòè ïîñëóã ì³ñòÿòü ùîíàéìåíøå íàñòóïíó ³íôîðìàö³þ:

íàçâà ïîñëóãè, òî÷íà þðèäè÷íà ï³äñòàâà (ç çàçíà÷åííÿì êîíêðåòíî¿
ñòàòò³ îêðåñëåíîãî þðèäè÷íîãî ïîëîæåííÿ), ñïèñîê íåîáõ³äíèõ
äîêóìåíò³â (³ç çàçíà÷åííÿì, ÷è ñë³ä ïðåä�ÿâèòè îðèã³íàë, ÷è ìîæå
áóòè êñåðîêîï³ÿ òîùî), ðîçì³ð îïëàòè, ôîðìà ³ ì³ñöå ¿¿ çä³éñíåííÿ,
òî÷íå îêðåñëåííÿ ì³ñöÿ âèêîíàííÿ ïîñëóãè, îêðåñëåííÿ ÷àñó
âèêîíàííÿ ïîñëóãè, ³íôîðìàö³ÿ ïðî ïîðÿäîê îñêàðæåííÿ;

� ³íôîðìóâàííÿ ìåøêàíö³â ïðî ðîçðîáêó êàðò ïîñëóã ³ ïðèíöèïè
¿õ îòðèìàííÿ;

� êàðòè ïîñëóã äîñòóïí³ íà ³íòåðíåò-ñòîð³íö³ îðãàíó, à òàêîæ â
³íôîðìàö³éíîìó ïóíêò³ óñòàíîâè, à ÿêùî â óñòàíîâ³ íåìàº ³íôîð-
ìàö³éíîãî ïóíêòó, âîíè ðîçïîâñþäæóþòüñÿ íà òåðåí³ óñòàíîâè â òàêèé

². ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÐÎÇÎÐÎÑÒ²
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ОБОВ’ЯЗКОВЕ ЗАВДАННЯ:
1.1 Розробка опису послуг,
які надаються органом самоврядування
Орган місцевого самоврядування надає різного роду послуги населенню,
напр., видавання дозволів, довідок, комунальні послуги, соціальна допомога
тощо. Метою запровадження карт, які описують послуги, є надання
допомоги клієнтові установи у вирішенні його справи. Дані, які
містяться в картах (час очікування на рішення, оплата, способи
оскарження) нададуть мешканцям знання про те, що ставлення до всіх
клієнтів однакове. Тоді необґрунтованою є підозра, що декому, напр.,
знайомим службовців, справу вирішують швидше або простіше.
ОЧІКУВАНІ ЕФЕКТИ
Покращення обслуговування клієнта у сфері надання інформації,
покращення обслуговування клієнта у сфері здійснення розгляду
(менше не укомплектованих заяв, скорочення часу розгляду), покра-
щення ефективності праці (менше часу на надання інформації, краще
підготовлені заяви).
СТАНДАРТИ
•
розробка 50 карт найчастіше надаваних послуг, а також
розробка бланків заяв для мінімум 25 послуг;
•
розробка і введення в дію процедури актуалізації карт послуг;
•
карти послуг містять щонайменше наступну інформацію:
назва послуги, точна юридична підстава (з зазначенням конкретної
статті окресленого юридичного положення), список необхідних
документів (із зазначенням, чи слід пред’явити оригінал, чи може
бути ксерокопія тощо), розмір оплати, форма і місце її здійснення,
точне окреслення місця виконання послуги, окреслення часу
виконання послуги, інформація про порядок оскарження;
•
інформування мешканців про розробку карт послуг і принципи
їх отримання;
•
карти послуг доступні на інтернет-сторінці органу, а також в
інформаційному пункті установи, а якщо в установі немає інфор-
маційного пункту, вони розповсюджуються на терені установи в такий
І. ПРИНЦИП ПРОЗОРОСТІ
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ñïîñ³á, ùîá ìåøêàíåöü çì³ã ñàìîñò³éíî ¿õ â³äøóêàòè ³ îòðèìàòè áåç
æîäíèõ óñêëàäíåíü;

� ç�ÿñóâàííÿ äóìêè êë³ºíò³â óñòàíîâè ùîäî ÿêîñò³ êàðò (àíêåòà);
� çä³éñíþþòüñÿ êîíòðîëüí³ òà îö³íþâàëüí³ çàõîäè (îêðåñëåí³ â

ðîçïîðÿäæåíí³);
� êàðòè íàïèñàí³ ìîâîþ, çðîçóì³ëîþ äëÿ ìåøêàíö³â.

ÏÐÎÏÎÇÈÖ²ß ÐÅÀË²ÇÀÖ²¯
� ïîâ³äîìëåííÿ ïðàö³âíèê³â ïðî ñòâîðåííÿ äîâ³äíèêà ïîñëóã, ïðî

ìåòó öüîãî çàõîäó, à òàêîæ ó ÷îìó ïîëÿãàòèìå ¿õíº çàâäàííÿ;
� âèçíà÷åííÿ îñîáè ç áåçïîñåðåäíüîãî êåð³âíèöòâà óñòàíîâè, ÿêà

â³äïîâ³äàòèìå çà íàãëÿä ùîäî ðåàë³çàö³¿ çàâäàííÿ òà ñòâîðåííÿ ðîáî-
÷î¿ ãðóïè;

� âèá³ð 50 ïîñëóã, ÿê³ íàé÷àñò³øå íàäàþòüñÿ óñòàíîâîþ;
� ï³äãîòîâêà øàáëîíó êàðòè ïîñëóãè (ñòàíäàðòèçàö³ÿ) ³ çàÿâè

(âîíè ïîâèíí³ ìàòè ï³çíàâàíå ãðàô³÷íå îôîðìëåííÿ � íàïð., òàáëèöþ,
ãåðá, îäíàêîâ³ ðîçì³ð ³ ãàðí³òóðó øðèôòó; ãðàô³÷í³ çíàêè, ÿêùî òàê³
áóäóòü, ïîâèíí³ áóòè çáåðåæåí³ ó òàêîìó ôîðìàò³, ÿêèé íå óñêëàäíþº
¿õ çàâàíòàæåííÿ ç ²íòåðíåòó);

� íà îðèã³íàëàõ êàðò ïîâèíí³ ì³ñòèòèñÿ ïîì³òêè: �ï³äãîòóâàâ�,
�ïåðåâ³ðèâ�, �çàòâåðäèâ�  ðàçîì ³ç çàçíà÷åííÿì äàò çä³éñíåííÿ öèõ
ä³é. Êàðòè çàòâåðäæóº êåð³âíèê îðãàíó;

� íà êàðòàõ ïîâèííà ì³ñòèòèñÿ ³íôîðìàö³ÿ, â ÿêèé ñïîñ³á ìîæíà
áóäå îòðèìàòè ê³íöåâèé äîêóìåíò ³ ÿêèì ÷èíîì çàö³êàâëåíó îñîáó
áóäå ïîâ³äîìëåíî ïðî òå, ùî â³í ãîòîâèé ³ éîãî ìîæíà îòðèìàòè.
Ôîðìà çàïèñ³â ïîâèííà áóòè ââ³÷ëèâîþ ³ âèðàæàòè ïîâàãó äî êë³ºíòà;

� çàâäàííÿ ïîâèííî áóòè ðåàë³çîâàíå çà ó÷àñòþ ïðàö³âíèê³â, ÿê³
âèêîíóþòü îïèñóâàí³ ïîñëóãè;

� ïðåäñòàâëåííÿ òðüîõ çðàçê³â êàðò åêñïåðòîâ³ äëÿ çàòâåðäæåííÿ;
� ï³äãîòîâêà ³ ââåäåííÿ â ä³þ 50 êàðò ïîñëóã, 25 áëàíê³â çàÿâ òà

ïðîöåäóðè àêòóàë³çàö³¿, ÿêà ì³ñòèòü, çîêðåìà, îáîâ�ÿçîê àêòóàë³çàö³¿
êàðò îêðåìèìè êåð³âíèêàìè, õ³ä ïðîöåñó ç çàçíà÷åííÿì â³äïîâ³-
äàëüíèõ îñ³á, îêðåñëåííÿì ñòðîê³â òîùî;

� ïîâ³äîìëåííÿ ìåøêàíö³â ïðî ðîçðîáêó êàðò ³ ìîæëèâ³ñòü
êîðèñòóâàííÿ íèìè;

� ðîçïîâñþäæåííÿ êàðò (â óñòàíîâ³, íà ³íòåðíåò-ñòîð³íö³).
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спосіб, щоб мешканець зміг самостійно їх відшукати і отримати без
жодних ускладнень;
•
з’ясування думки клієнтів установи щодо якості карт (анкета);
•
здійснюються контрольні та оцінювальні заходи (окреслені в
розпорядженні);
•
карти написані мовою, зрозумілою для мешканців.
ПРОПОЗИЦІЯ РЕАЛІЗАЦІЇ
•
повідомлення працівників про створення довідника послуг, про
мету цього заходу, а також у чому полягатиме їхнє завдання;
•
визначення особи з безпосереднього керівництва установи, яка
відповідатиме за нагляд щодо реалізації завдання та створення робо-
чої групи;
•
вибір 50 послуг, які найчастіше надаються установою;
•
підготовка шаблону карти послуги (стандартизація) і заяви
(вони повинні мати пізнаване графічне оформлення – напр., таблицю,
герб, однакові розмір і гарнітуру шрифту; графічні знаки, якщо такі
будуть, повинні бути збережені у такому форматі, який не ускладнює
їх завантаження з Інтернету);
•
на оригіналах карт повинні міститися помітки: „підготував”,
„перевірив”, „затвердив”  разом із зазначенням дат здійснення цих
дій. Карти затверджує керівник органу;
•
на картах повинна міститися інформація, в який спосіб можна
буде отримати кінцевий документ і яким чином зацікавлену особу
буде повідомлено про те, що він готовий і його можна отримати.
Форма записів повинна бути ввічливою і виражати повагу до клієнта;
•
завдання повинно бути реалізоване за участю працівників, які
виконують описувані послуги;
•
представлення трьох зразків карт експертові для затвердження;
•
підготовка і введення в дію 50 карт послуг, 25 бланків заяв та
процедури актуалізації, яка містить, зокрема, обов’язок актуалізації
карт окремими керівниками, хід процесу з зазначенням відпові-
дальних осіб, окресленням строків тощо;
•
повідомлення мешканців про розробку карт і можливість
користування ними;
•
розповсюдження карт (в установі, на інтернет-сторінці).
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1.2. Ïóñê ó ä³þ ñàìîâðÿäíîãî ³íôîðìàö³éíîãî ñåðâ³ñó

Ìåòîþ çàâäàííÿ º íàäàííÿ ì³ñöåâ³é ãðîìàäñüêîñò³ ìîæëèâîñò³

áðàòè ó÷àñòü ó ãðîìàäñüêîìó æèòò³ øëÿõîì äîñòóïó äî ³íôîðìàö³¿ ÿê

ïðî çàïëàíîâàí³ ñàìîâðÿäóâàííÿì çàõîäè ³ ïîä³¿, òàê ³ ïðî âæå ïðèéíÿò³

ð³øåííÿ. ²íôîðìàö³ÿ ïîâèííà áóòè ïîçáàâëåíà ïîë³òè÷íèõ êîìåíòàð³â.

Ö³ ö³ë³ ïîâèíí³ äîñÿãàòèñÿ, çîêðåìà, øëÿõîì ïåð³îäè÷íîãî íàäñèëàííÿ

³íôîðìàö³éíîãî ïîâ³äîìëåííÿ çàñîáàì ìàñîâî¿ ³íôîðìàö³¿, íåçàëåæíèì

â³ä ñàìîâðÿäóâàííÿ.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ³íôîðìàö³éíå ïîâ³äîìëåííÿ íàäñèëàºòüñÿ ïåð³îäè÷íî, ïðèíàéìí³

ðàç íà ì³ñÿöü;
� ïð³îðèòåòíîþ º ³íôîðìàö³ÿ ïðî çàïëàíîâàí³ çàõîäè ³ ïîä³¿;
� ³íôîðìàö³ÿ, ùî íàäñèëàºòüñÿ, ïîçáàâëåíà ïîë³òè÷íèõ êîìåíòàð³â;
� â îðãàí³ ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ ïðîâàäèòüñÿ ðåºñòð ÇÌ², ÿê³

îòðèìóþòü ³íôîðìàö³éíå ïîâ³äîìëåííÿ; öåé ðåºñòð º â³äêðèòèì äëÿ
ÇÌ², ÿê³ õîò³ëè á îòðèìóâàòè òàêó ïîñëóãó;

� âèçíà÷åíî êâàë³ô³êîâàíó îñîáó, ÿêà º â³äïîâ³äàëüíîþ çà ï³äãî-
òîâêó ³ ðîçñèëàííÿ ³íôîðìàö³éíîãî ïîâ³äîìëåííÿ;

� ðåàë³çàö³ÿ çàâäàííÿ øëÿõîì ðîçïîðÿäæåííÿ êåð³âíèêà îðãàíó.

1.3. Ðîçðîáêà ñèñòåìè âíóòð³øí³õ ïîçíà÷åíü â óñòàíîâ³

Ìåòîþ çàâäàííÿ º ïîëåãøåííÿ ìåøêàíöÿì îð³ºíòàö³¿ â óñòàíîâ³ òà

³äåíòèô³êàö³¿ ïðàö³âíèê³â óñòàíîâè.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ñòâîðåííÿ ³íôîðìàö³éíî¿ òàáëèö³ ç íàçâàìè îðãàí³çàö³éíèõ

îäèíèöü ³ íîìåðàìè êàá³íåò³â, ó ÿêèõ âîíè ì³ñòÿòüñÿ;
� ïðàö³âíèêè óñòàíîâè íîñÿòü ³äåíòèô³êàòîðè (áåéäæ³) ç ³ìåíåì

òà ïð³çâèùåì, ïîñàäîþ, à òàêîæ íàçâîþ îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³;
� á³ëÿ äâåðåé äî îêðåìèõ ê³ìíàò ðîçì³ùåíà ³íôîðìàö³ÿ ïðî íàçâó

îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³, îñ³á, ÿê³ ïðàöþþòü ó ö³é ê³ìíàò³, à òàêîæ
ïèòàííÿ, ÿê³ òóò âèð³øóþòüñÿ;

� âåäåííÿ ðåºñòðó, ÿêèé äîêóìåíòóº ðîçì³ùåííÿ ïîâ³äîìëåíü íà
äîøö³ îãîëîøåíü â³äïîâ³äàëüíèì çà öå ïðàö³âíèêîì;

². ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÐÎÇÎÐÎÑÒ²
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ФАКУЛЬТАТИВНІ ЗАВДАННЯ
1.2. Пуск у дію самоврядного інформаційного сервісу
Метою завдання є надання місцевій громадськості можливості
брати участь у громадському житті шляхом доступу до інформації як
про заплановані самоврядуванням заходи і події, так і про вже прийняті
рішення. Інформація повинна бути позбавлена політичних коментарів.
Ці цілі повинні досягатися, зокрема, шляхом періодичного надсилання
інформаційного повідомлення засобам масової інформації, незалежним
від самоврядування.
СТАНДАРТИ
• інформаційне повідомлення надсилається періодично, принаймні
раз на місяць;
• пріоритетною є інформація про заплановані заходи і події;
• інформація, що надсилається, позбавлена політичних коментарів;
• в органі місцевого самоврядування провадиться реєстр ЗМІ, які
отримують інформаційне повідомлення; цей реєстр є відкритим для
ЗМІ, які хотіли б отримувати таку послугу;
• визначено кваліфіковану особу, яка є відповідальною за підго-
товку і розсилання інформаційного повідомлення;
• реалізація завдання шляхом розпорядження керівника органу.
1.3. Розробка системи внутрішніх позначень в установі
Метою завдання є полегшення мешканцям орієнтації в установі та
ідентифікації працівників установи.
СТАНДАРТИ
• створення інформаційної таблиці з назвами організаційних
одиниць і номерами кабінетів, у яких вони містяться;
• працівники установи носять ідентифікатори (бейджі) з іменем
та прізвищем, посадою, а також назвою організаційної одиниці;
• біля дверей до окремих кімнат розміщена інформація про назву
організаційної одиниці, осіб, які працюють у цій кімнаті, а також
питання, які тут вирішуються;
• ведення реєстру, який документує розміщення повідомлень на
дошці оголошень відповідальним за це працівником;
І. ПРИНЦИП ПРОЗОРОСТІ
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� çàïðîâàäæåííÿ ïðîöåäóðè, ÿêà ãàðàíòóâàòèìå àêòóàëüí³ñòü óñ³º¿
ðîçì³ùåíî¿ â óñòàíîâ³ ³íôîðìàö³¿, óòî÷íåííÿ ïîçíà÷åíü ³ óòðèìàííÿ
¿õ ó ÷èñòîò³, à òàêîæ çä³éñíåííÿ êîíòðîëüíèõ çàõîä³â.

1.4. Óòâîðåííÿ ³íôîðìàö³éíîãî ïóíêòó

Ìåòîþ çàõîäó º çá³ëüøåííÿ ìîæëèâîñò³ äîñòóïó äî ³íôîðìàö³¿ ïðî

ïîñëóãè, ùî íàäàþòüñÿ óñòàíîâîþ, òà ïðî âèêîíóâàí³ çàâäàííÿ.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ³íôîðìàö³éíèé ïóíêò ïðàöþº â ðîáî÷³ ãîäèíè óñòàíîâè;
� îñîáà, ÿêà ïðàöþº â ïóíêò³, ìàº â³äïîâ³äíó êâàë³ô³êàö³þ, îá³çíàíà

ç ðîáîòîþ óñòàíîâè òà ³íøèõ îðãàí³çàö³éíèõ îäèíèöü ì³ñòà/ðàéîíó,
à òàêîæ ³ç ïðèíöèïàìè ³íôîðìóâàííÿ ³ îáñëóãîâóâàííÿ êë³ºíòà;

� ïóíêò â³äïîâ³äíî ïîçíà÷åíèé ³ ðîçòàøîâàíèé íà ïåðøîìó ïîâåðñ³
áóäèíêó, ÿêîìîãà áëèæ÷å äî âõîäó;

� â ³íôîðìàö³éíîìó ïóíêò³ ìîæíà îòðèìàòè êàðòè ïîñëóã òà áëàíêè
çàÿâ;

� ïîâ³äîìëåííÿ ìåøêàíö³â ïðî ñòâîðåííÿ ïóíêòó ³ éîãî çàâäàííÿ;
� ïðîâåäåííÿ àíêåòóâàííÿ ùîäî ÿêîñò³ ïîñëóãè íàäàííÿ ³íôîð-

ìàö³¿;
� ïðîâåäåííÿ çàõîä³â, ùî ìàþòü íà ìåò³ îö³íêó íàäàííÿ ³íôîðìàö³¿,

òà êîíòðîëüíèõ çàõîä³â, îêðåñëåíèõ ðîçïîðÿäæåííÿì êåð³âíèêà
óñòàíîâè.

1.5. Óòâîðåííÿ ìåðåæ³ ïóíêò³â äîñòóïó
äî ²íòåðíåòó/ñòîð³íîê îðãàí³â ñàìîâðÿäóâàííÿ

Ìåòîþ çàâäàííÿ º ñòâîðåííÿ ìîæëèâîñò³ áåçêîøòîâíîãî äîñòóïó

äî ²íòåðíåòó äëÿ ìåøêàíö³â îäèíèö³ òåðèòîð³àëüíîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ

â îáñÿç³, îêðåñëåíîìó ðåãëàìåíòîì.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
�ïðîô³ëü ä³ÿëüíîñò³ ïóíêòó âñòàíîâëåíèé ïðè êîíñóëüòàö³¿ ç

ìåøêàíöÿìè;
� ïóíêòè ðîçòàøîâàí³ ó äîáðå äîñòóïíèõ ì³ñöÿõ ³ ïðàöþþòü ó

âèã³äíèé äëÿ ìåøêàíö³â ÷àñ;
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• запровадження процедури, яка гарантуватиме актуальність усієї
розміщеної в установі інформації, уточнення позначень і утримання
їх у чистоті, а також здійснення контрольних заходів.
1.4. Утворення інформаційного пункту
Метою заходу є збільшення можливості доступу до інформації про
послуги, що надаються установою, та про виконувані завдання.
СТАНДАРТИ
• інформаційний пункт працює в робочі години установи;
• особа, яка працює в пункті, має відповідну кваліфікацію, обізнана
з роботою установи та інших організаційних одиниць міста/району,
а також із принципами інформування і обслуговування клієнта;
• пункт відповідно позначений і розташований на першому поверсі
будинку, якомога ближче до входу;
• в інформаційному пункті можна отримати карти послуг та бланки
заяв;
• повідомлення мешканців про створення пункту і його завдання;
• проведення анкетування щодо якості послуги надання інфор-
мації;
• проведення заходів, що мають на меті оцінку надання інформації,
та контрольних заходів, окреслених розпорядженням керівника
установи.
1.5. Утворення мережі пунктів доступу
до Інтернету/сторінок органів самоврядування
Метою завдання є створення можливості безкоштовного доступу
до Інтернету для мешканців одиниці територіального самоврядування
в обсязі, окресленому регламентом.
СТАНДАРТИ
•профіль діяльності пункту встановлений при консультації з
мешканцями;
• пункти розташовані у добре доступних місцях і працюють у
вигідний для мешканців час;
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� ïðàö³âíèêè ïóíêò³â ìàþòü â³äïîâ³äí³ êâàë³ô³êàö³¿;
� ïóíêòè çàáåçïå÷åí³ êîøòàìè íà ä³ÿëüí³ñòü, ìàþòü çàòâåðäæåí³

ïðàâèëà ôóíêö³îíóâàííÿ ³ â³äïîâ³äíî ïîçíà÷åí³;
� ìåøêàíö³â áóëî ïî³íôîðìîâàíî ïðî óòâîðåííÿ ïóíêò³â ³ ïðî

ïðèíöèïè äîñòóïó äî ²íòåðíåòó;
� ïðîâîäÿòüñÿ îö³íþâàëüí³ çàõîäè.

1.6. Óòâîðåííÿ ³ ðîçâèòîê ìåðåæ³ òàáëèöü ì³ñöåâî¿ ³íôîðìàö³¿

Ìåòîþ çàâäàííÿ º ñòâîðåííÿ ìîæëèâîñò³ ðîçïîâñþäæåííÿ ïóáë³÷íî¿

³íôîðìàö³¿.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� äåòàëüíå îêðåñëåííÿ ñòàíäàðòó äîñòóïó äî ³íôîðìàö³éíî¿

òàáëèö³ (íàïð., ïðèíàéìí³ îäíà íà 2 êâàäðàòí³ ìåòðè);
� ðîçì³ùåííÿ òàáëèöü ó ì³ñöÿõ ³ç âåëèêîþ êîíöåíòðàö³ºþ

ï³øîõ³äíîãî ðóõó;
� ïîçíà÷åííÿ òàáëèöü, ÿêå äîçâîëèëî á ³äåíòèô³êóâàòè ¿õíüîãî

âëàñíèêà;
� ïðîöåäóðà, ùî ãàðàíòóº ðîçì³ùåííÿ íà âñ³õ òàáëèöÿõ ³äåíòè÷íî¿

³íôîðìàö³¿, çàì³íó çíèùåíèõ àáî ïîøêîäæåíèõ ïîâ³äîìëåíü, ðîç-
ì³ùåííÿ íà òàáëèöÿõ ëèøå àêòóàëüíî¿ ³íôîðìàö³¿, à òàêîæ ðåíîâàö³þ
òàáëèöü ³ óòðèìàííÿ ¿õ ó ÷èñòîò³;

� ïîâ³äîìëåííÿ ìåøêàíö³â ïðî ì³ñöå ðîçòàøóâàííÿ òàáëèöü ³ òèï
ðîçì³ùåíî¿ íà íèõ ³íôîðìàö³¿.

1.7. Óñòàíîâà äáàº ïðî ïåðåêëàä ñïåö³àë³çîâàíîãî æàðãîíó íà
çðîçóì³ëó äëÿ ìåøêàíö³â ìîâó

Ìåòîþ çàâäàííÿ º ïîëåãøåííÿ ìåøêàíöÿì ðîçóì³ííÿ ñïåö³àë³çîâàíî¿

ìîâè, ùî âæèâàºòüñÿ â àäì³í³ñòðàòèâíèõ ïðîöåñàõ, ó÷àñíèêàìè êîòðèõ

âîíè º. Öÿ ìåòà äîñÿãàºòüñÿ øëÿõîì ðîçïîâñþäæåííÿ ñåðåä êë³ºíò³â

óñòàíîâè àáî ìåøêàíö³â Ñëîâíè÷êà ñïåö³àë³çîâàíèõ òåðì³í³â.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� êîæåí çàö³êàâëåíèé ìåøêàíåöü ìàòèìå çìîãó ñêîðèñòàòèñÿ ç³

Ñëîâíè÷êà ñïåö³àë³çîâàíèõ òåðì³í³â;

². ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÐÎÇÎÐÎÑÒ²
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• працівники пунктів мають відповідні кваліфікації;
• пункти забезпечені коштами на діяльність, мають затверджені
правила функціонування і відповідно позначені;
• мешканців було поінформовано про утворення пунктів і про
принципи доступу до Інтернету;
• проводяться оцінювальні заходи.
1.6. Утворення і розвиток мережі таблиць місцевої інформації
Метою завдання є створення можливості розповсюдження публічної
інформації.
СТАНДАРТИ
• детальне окреслення стандарту доступу до інформаційної
таблиці (напр., принаймні одна на 2 квадратні метри);
• розміщення таблиць у місцях із великою концентрацією
пішохідного руху;
• позначення таблиць, яке дозволило б ідентифікувати їхнього
власника;
• процедура, що гарантує розміщення на всіх таблицях ідентичної
інформації, заміну знищених або пошкоджених повідомлень, роз-
міщення на таблицях лише актуальної інформації, а також реновацію
таблиць і утримання їх у чистоті;
• повідомлення мешканців про місце розташування таблиць і тип
розміщеної на них інформації.
1.7. Установа дбає про переклад спеціалізованого жаргону на
зрозумілу для мешканців мову
Метою завдання є полегшення мешканцям розуміння спеціалізованої
мови, що вживається в адміністративних процесах, учасниками котрих
вони є. Ця мета досягається шляхом розповсюдження серед клієнтів
установи або мешканців Словничка спеціалізованих термінів.
СТАНДАРТИ
• кожен зацікавлений мешканець матиме змогу скористатися зі
Словничка спеціалізованих термінів;
І. ПРИНЦИП ПРОЗОРОСТІ
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� ïðàö³âíèê³â ïî³íôîðìîâàíî ïðî ìåòó çàõîäó, î÷³êóâàí³ ðåçóëü-
òàòè, à òàêîæ ïðî ¿õí³ çàâäàííÿ ó ö³é ñôåð³;

� ìåøêàíö³â ïî³íôîðìîâàíî ïðî ³ñíóâàííÿ ñëîâíè÷ê³â òà ïðèíöèïè
äîñòóïó äî íèõ;

� çä³éñíþþòüñÿ êîíòðîëüí³ çàõîäè.

1.8. Ðîçðîáêà ì³ñüêîãî/ðàéîííîãî êàòàëîãó ô³ðì

Ìåòîþ çàâäàííÿ º ë³êâ³äàö³ÿ ïðàêòèêè ðåêîìåíäóâàííÿ ïðàö³âíèêàìè

óñòàíîâè ïîñëóã ô³ðì, ÿê³ íàëåæàòü ¿õ çíàéîìèì. Ó êàòàëîç³ ìîæíà

çíàéòè ÿê ô³ðìè, çàðåºñòðîâàí³ íà òåðèòîð³¿ äàíîãî îðãàíó ñàìîâðÿ-

äóâàííÿ, òàê ³ ô³ðìè, ÿê³ çàðåºñòðîâàí³ äå³íäå, àëå íàäàþòü ïîñëóãè íà

òåðèòîð³¿, ï³äïîðÿäêîâàí³é äàíîìó îðãàíó òåðèòîð³àëüíîãî ñàìîâðÿ-

äóâàííÿ. Êàòàëîã îõîïëþº âèêëþ÷íî ò³ ô³ðìè, ÿê³ íàäàþòü ïîñëóãè,

ïîâ�ÿçàí³ ç âèð³øåííÿì ïèòàíü â óñòàíîâ³ � öå íå ìàº áóòè ðåêëàìíèé

êàòàëîã äëÿ ô³ðì.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� êàòàëîã ì³ñòèòü äàí³ ô³ðì ïðèíàéìí³ ç òàêèõ êàòåãîð³é:

áàíê³âñüê³, ôîòîàòåëüº, ãåîäåçè÷í³ é êàðòîãðàô³÷í³, áóä³âåëüí³,
êîìóíàëüí³, íîòàð³àëüí³, ïîõîðîíí³, ïðîåêòí³, áóõãàëòåðñüê³,
þðèäè÷í³, ñòðàõîâ³, êñåðîêîï³þâàëüí³ ïîñëóãè, à òàêîæ ïîñëóãè,
ïîâ�ÿçàí³ ç óêëàäåííÿì øëþáó (íàïð., â³äåîçéîìêà);

� êàòàëîã äîñòóïíèé äëÿ êîæíîãî êë³ºíòà óñòàíîâè;
� êàòàëîã ï³äëÿãàº àêòóàë³çàö³¿;
� êàòàëîã â³äêðèòèé äëÿ óñ³õ ô³ðì ³ç òåðèòîð³¿, ï³äïîðÿäêîâàíî¿

äàíîìó îðãàíó, ÿê³ õîò³ëè á ðîçì³ñòèòè â íüîìó ñâî¿ äàí³;
� ïðàö³âíèêè çíàþòü, íàâ³ùî áóëî ñòâîðåíî êàòàëîã ô³ðì ³ ÷îìó

â³í ìàº ñëóæèòè;
� øëÿõîì ðîçïîðÿäæåííÿ áóëî çàïðîâàäæåíî îáîâ�ÿçîê âèêîðèñ-

òàííÿ êàòàëîãó ïðàö³âíèêàìè óñòàíîâè;
� ìåøêàíö³â ïî³íôîðìîâàíî ïðî ³ñíóâàííÿ êàòàëîãó, éîãî ðîëü ³

ïðèíöèïè äîñòóïó äî íüîãî;
� íà òåðåí³ óñòàíîâè òà íà ³íòåðíåò-ñòîð³íö³ ì³ñòà/ðàéîíó ì³ñòèòüñÿ

³íôîðìàö³ÿ ïðî ³ñíóâàííÿ êàòàëîãó òà ïðèíöèïè äîñòóïó äî íüîãî;
� çä³éñíþþòüñÿ êîíòðîëüí³ òà îö³íþâàëüí³ çàõîäè.
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• працівників поінформовано про мету заходу, очікувані резуль-
тати, а також про їхні завдання у цій сфері;
• мешканців поінформовано про існування словничків та принципи
доступу до них;
• здійснюються контрольні заходи.
1.8. Розробка міського/районного каталогу фірм
Метою завдання є ліквідація практики рекомендування працівниками
установи послуг фірм, які належать їх знайомим. У каталозі можна
знайти як фірми, зареєстровані на території даного органу самовря-
дування, так і фірми, які зареєстровані деінде, але надають послуги на
території, підпорядкованій даному органу територіального самовря-
дування. Каталог охоплює виключно ті фірми, які надають послуги,
пов’язані з вирішенням питань в установі – це не має бути рекламний
каталог для фірм.
СТАНДАРТИ
• каталог містить дані фірм принаймні з таких категорій:
банківські, фотоательє, геодезичні й картографічні, будівельні,
комунальні, нотаріальні, похоронні, проектні, бухгалтерські,
юридичні, страхові, ксерокопіювальні послуги, а також послуги,
пов’язані з укладенням шлюбу (напр., відеозйомка);
• каталог доступний для кожного клієнта установи;
• каталог підлягає актуалізації;
• каталог відкритий для усіх фірм із території, підпорядкованої
даному органу, які хотіли б розмістити в ньому свої дані;
• працівники знають, навіщо було створено каталог фірм і чому
він має служити;
• шляхом розпорядження було запроваджено обов’язок викорис-
тання каталогу працівниками установи;
• мешканців поінформовано про існування каталогу, його роль і
принципи доступу до нього;
• на терені установи та на інтернет-сторінці міста/району міститься
інформація про існування каталогу та принципи доступу до нього;
• здійснюються контрольні та оцінювальні заходи.
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II. ÏÐÈÍÖÈÏ ÍÅÒÅÐÏÈÌÎÑÒ² ÊÎÐÓÏÖ²¯

Îðãàí ä³º åòè÷íî ³ ÷èíèòü îï³ð êîðóïö³éíèì ä³ÿì.
Êåð³âíèöòâî â³äêðèòî äåêëàðóº íåòåðïèì³ñòü

äî êîðóïö³¿.
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II. ПРИНЦИП НЕТЕРПИМОСТІ КОРУПЦІЇ
Орган діє етично і чинить опір корупційним діям.
Керівництво відкрито декларує нетерпимість
до корупції.
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Ïðèíöèï íåòåðïèìîñò³ äî êîðóïö³¿

Çã³äíî ç ïðèíöèïîì íåòåðïèìîñò³ äî êîðóïö³¿, ì³ñöåâà âëàäà ÷³òêî
äåêëàðóº, ïîñë³äîâíî äåìîíñòðóº ³ âò³ëþº â æèòòÿ ïîçèö³þ
íåòåðïèìîñò³ äî êîðóïö³¿ ó ñâî¿é ãðîìàä³. Ó ãðîìàä³, ÿêà íå òåðïèòü
êîðóïö³¿, âæèâàþòüñÿ çàõîäè äëÿ ç�ÿñóâàííÿ âèÿâëåíèõ âèïàäê³â
êîðóïö³¿ òà óñóíåííÿ ¿õ ïðè÷èí, à ïåðåá³ã ³ ðåçóëüòàòè öèõ çàõîä³â
ïîäàþòüñÿ äî çàãàëüíîãî â³äîìà.

 Ñòàíäàðò 1. Ãðîìàäà ìàº ðîçðîáëåíèé ³ çàïðîâàäæåíèé åòè÷íèé

êîäåêñ ñâî¿õ ïðàö³âíèê³â ³ äåïóòàò³â, ÿêèé íàêëàäàº íà äåïóòàòà ³

ñëóæáîâöÿ îáîâ�ÿçîê óíèêàòè ñèòóàö³é, ùî ìîãëè á áóòè ³íòåðïðåòî-

âàí³ ÿê êîðóïö³éí³, à òàêîæ óòðèìóâàòèñÿ â³ä ä³é, ÿê³ ìîãëè á áóòè

³íòåðïðåòîâàí³ ÿê íååòè÷í³.

Ñòàíäàðò 2. Ãðîìàäà ñèñòåìàòè÷íî ïåðåäàº ñâî¿ì ïðàö³âíèêàì

çðîçóì³ëó ³íôîðìàö³þ ïðî ñâîº ð³øó÷å ñòàâëåííÿ ùîäî êîðóïö³¿ ³

ñèñòåìàòè÷íî êîíòðîëþº ïðàö³âíèê³â òà äåïóòàò³â â àñïåêò³

êîíôë³êòó ³íòåðåñ³â òà ïîðóøåííÿ ÷èííèõ àíòèêîðóïö³éíèõ

ïîëîæåíü.

Ñòàíäàðò 3. Ãðîìàäà ìàº ðîçðîáëåíó ïðîöåäóðó ä³é ó âèïàäêó

âèÿâëåííÿ ñåðåä ïðàö³âíèê³â àáî äåïóòàò³â íååòè÷íî¿ ÷è êîðóïö³éíî¿

ïîâåä³íêè. Ïðîöåäóðà çàáåçïå÷óº îá�ºêòèâíèé ïðîöåñ âæèòòÿ çàõîä³â

³ ãàðàíòóº ðåàêö³þ âëàäè, àäåêâàòíó äî äàíî¿ ñèòóàö³¿.

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
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Принцип нетерпимості до корупції
Згідно з принципом нетерпимості до корупції, місцева влада чітко
декларує, послідовно демонструє і втілює в життя позицію
нетерпимості до корупції у своїй громаді. У громаді, яка не терпить
корупції, вживаються заходи для з’ясування виявлених випадків
корупції та усунення їх причин, а перебіг і результати цих заходів
подаються до загального відома.
 Стандарт 1. Громада має розроблений і запроваджений етичний
кодекс своїх працівників і депутатів, який накладає на депутата і
службовця обов’язок уникати ситуацій, що могли б бути інтерпрето-
вані як корупційні, а також утримуватися від дій, які могли б бути
інтерпретовані як неетичні.
Стандарт 2. Громада систематично передає своїм працівникам
зрозумілу інформацію про своє рішуче ставлення щодо корупції і
систематично контролює працівників та депутатів в аспекті
конфлікту інтересів та порушення чинних антикорупційних
положень.
Стандарт 3. Громада має розроблену процедуру дій у випадку
виявлення серед працівників або депутатів неетичної чи корупційної
поведінки. Процедура забезпечує об’єктивний процес вжиття заходів
і гарантує реакцію влади, адекватну до даної ситуації.
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ÎÁÎÂ�ßÇÊÎÂÅ ÇÀÂÄÀÍÍß

2.1 Ðîçðîáêà ³ çàïðîâàäæåííÿ
åòè÷íîãî êîäåêñó ïðàö³âíèê³â óñòàíîâè

Åòè÷íèé êîäåêñ º çâåäåííÿì ö³ííîñòåé ³ ïðèíöèï³â, ÿêèìè êåðóþòüñÿ

ïðàö³âíèêè äàíî¿ óñòàíîâè.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� åòè÷íèé êîäåêñ ñòâîðèëè ïðàö³âíèêè óñòàíîâè (â³í íå ìàº áóòè

êîï³ºþ ç ³íøèõ êîäåêñ³â);
� êîäåêñ ì³ñòèòü ö³ííîñò³ òà ïðèíöèïè, ÿêèìè êåðóþòüñÿ ñëóæ-

áîâö³, ³ íå ì³ñòèòü ïîëîæåíü, ÿê³ ðåãóëþþòüñÿ çàêîíîäàâñòâîì;
� êîäåêñ íå ïðèéìàºòüñÿ ðîçïîðÿäæåííÿì êåð³âíèêà îðãàí³çàö³éíî¿

îäèíèö³; â³í º âëàñí³ñòþ ãðóïè, ÿêà éîãî ñòâîðèëà, à íå ³íñòèòóö³¿;
� òåêñò êîäåêñó â³äîìèé óñ³ì ïðàö³âíèêàì, à òàêîæ ìåøêàíöÿì.

ÏÐÎÏÎÇÈÖ²ß ÇÀÏÐÎÂÀÄÆÅÍÍß
� ïîâ³äîìëåííÿ ïðàö³âíèê³â ïðî ñòâîðåííÿ êîäåêñó ³ ïðî éîãî ö³ë³;
� âèçíà÷åííÿ îñîáè ç áåçïîñåðåäíüîãî êåð³âíèöòâà óñòàíîâè, ÿêà

â³äïîâ³äàòèìå çà íàãëÿä ùîäî ðåàë³çàö³¿ çàâäàííÿ, à òàêîæ ñòâîðåííÿ
ðîáî÷î¿ ãðóïè;

� ñï³ëüíà çóñòð³÷ ³ îáãîâîðåííÿ ö³ííîñòåé ³ ïðèíöèï³â, ÿêèìè
ùîäåííî êåðóþòüñÿ ïðàö³âíèêè ³ ÿê³ âîíè áàæàþòü âíåñòè äî êîäåêñó
(òàêîæ: àíêåòà);

� ï³äãîòóâàííÿ ïðîåêòó êîäåêñó � ìîæëèâà ñòðóêòóðà: 1) âñòóï
(ïðåàìáóëà, äåâ³ç), 2) ïîÿñíåííÿ, ç ÿêîþ ìåòîþ ðîçðîáëåíî êîäåêñ,
3) äåêëàðàö³ÿ ïðàö³âíèê³â;

� ÷àñ íà îçíàéîìëåííÿ ç ïðîåêòîì óñ³õ ïðàö³âíèê³â ³ íà âíåñåííÿ
çàóâàæåíü (áëèçüêî 1 òèæíÿ);

� îáãîâîðåííÿ âíåñåíèõ çàóâàæåíü, ï³äãîòóâàííÿ îñòàòî÷íîãî
çì³ñòó êîäåêñó;

� ï³äïèñàííÿ êîäåêñó ïðàö³âíèêàìè (ìîæå áóòè óðî÷èñòå, çà ó÷àñòþ
ÇÌ²);

� ðîçïîâñþäæåííÿ çì³ñòó êîäåêñó (íàïð., øëÿõîì ðîçì³ùåííÿ íà
âèäíîìó ì³ñö³ â óñòàíîâ³) ³ ïîâ³äîìëåííÿ ìåøêàíö³â ïðî éîãî
³ñíóâàííÿ.

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
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ОБОВ’ЯЗКОВЕ ЗАВДАННЯ
2.1 Розробка і запровадження
етичного кодексу працівників установи
Етичний кодекс є зведенням цінностей і принципів, якими керуються
працівники даної установи.
СТАНДАРТИ
• етичний кодекс створили працівники установи (він не має бути
копією з інших кодексів);
• кодекс містить цінності та принципи, якими керуються служ-
бовці, і не містить положень, які регулюються законодавством;
• кодекс не приймається розпорядженням керівника організаційної
одиниці; він є власністю групи, яка його створила, а не інституції;
• текст кодексу відомий усім працівникам, а також мешканцям.
ПРОПОЗИЦІЯ ЗАПРОВАДЖЕННЯ
• повідомлення працівників про створення кодексу і про його цілі;
• визначення особи з безпосереднього керівництва установи, яка
відповідатиме за нагляд щодо реалізації завдання, а також створення
робочої групи;
• спільна зустріч і обговорення цінностей і принципів, якими
щоденно керуються працівники і які вони бажають внести до кодексу
(також: анкета);
• підготування проекту кодексу – можлива структура: 1) вступ
(преамбула, девіз), 2) пояснення, з якою метою розроблено кодекс,
3) декларація працівників;
• час на ознайомлення з проектом усіх працівників і на внесення
зауважень (близько 1 тижня);
• обговорення внесених зауважень, підготування остаточного
змісту кодексу;
• підписання кодексу працівниками (може бути урочисте, за участю
ЗМІ);
• розповсюдження змісту кодексу (напр., шляхом розміщення на
видному місці в установі) і повідомлення мешканців про його
існування.
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ÇÀÃÐÎÇÈ
Çàêèä, ùî äî öüîãî ÷àñó ñëóæáîâö³ ä³ÿëè íååòè÷íî.
� ïðîöåñ òâîðåííÿ êîäåêñó âàæëèâèé òàê ñàìî, ÿê ³ éîãî ðåçóëüòàò

� ðîáîòà íàä êîäåêñîì äîçâîëÿº îáãîâîðèòè ñóìí³âè, ïîâ�ÿçàí³ ç
åòèêîþ â óñòàíîâ³, ³ äîñÿãíóòè êîíñåíñóñó â ö³é ñôåð³;

� êîäåêñ äàº ìîæëèâ³ñòü ³íôîðìóâàòè ìåøêàíö³â/êë³ºíò³â óñòàíîâè,
ÿêèìè ïðèíöèïàìè êåðóþòüñÿ ñëóæáîâö³, à òèì ñàìèì � ÷îãî ìîæíà
â³ä íèõ ÷åêàòè;

� ïðèíöèïè, âêàçàí³ â êîäåêñ³, öåìåíòóþòü óñòàíîâó, ñòàþòü áàçîþ
¿¿ îðãàí³çàö³éíî¿ êóëüòóðè;

� ÿêáè çàâæäè áóëî î÷åâèäíèì, ùî º åòè÷íèì, à ùî í³, òî íàâ³ùî,
íàïðèêëàä, ïîëüñüê³ æóðíàë³ñòè òâîðèëè á ñâ³é êîäåêñ ³ çàñíîâóâàëè
Ðàäó Åòèêè Çàñîá³â Ìàñîâî¿ ²íôîðìàö³¿?

ÔÀÊÓËÜÒÀÒÈÂÍ² ÇÀÂÄÀÍÍß

2.2. Ï³äãîòóâàííÿ ³ ââåäåííÿ â ä³þ
åòè÷íîãî êîäåêñó äåïóòàòà ì³ñöåâî¿ ðàäè

Åòè÷íèé êîäåêñ º çâåäåííÿì ö³ííîñòåé ³ ïðèíöèï³â, ÿêèìè êåðóþòüñÿ

äåïóòàòè ì³ñöåâî¿ ðàäè.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� åòè÷íèé êîäåêñ º òåêñòîì, ñòâîðåíèì äåïóòàòàìè (â³í íå ñêîï³éî-

âàíèé ç ³íøèõ êîäåêñ³â);
� êîäåêñ ì³ñòèòü ö³ííîñò³ òà ïðèíöèïè, ÿêèìè êåðóþòüñÿ äåïóòàòè,

³ íå ì³ñòèòü ïîëîæåíü, ÿê³ ðåãóëþþòüñÿ çàêîíîäàâñòâîì;
� êîäåêñ íå ïðèéìàºòüñÿ ïîñòàíîâîþ ðàäè � â³í º âëàñí³ñòþ ãðóïè,

ÿêà éîãî ñòâîðèëà;
� ï³äïèñàííÿ êîäåêñó ìîæå â³äáóòèñÿ â ïðèñóòíîñò³ ÇÌ²;
� òåêñò êîäåêñó â³äîìèé óñ³ì äåïóòàòàì, à òàêîæ ìåøêàíöÿì.

2.3. Ðîçðîáêà êîäåêñó ïîâåä³íêè

Êîäåêñ ïîâåä³íêè º äîêóìåíòîì, ÿêèé äåòàë³çóº ³ ïîêàçóº, ÿêèì

÷èíîì ïîëîæåííÿ åòè÷íîãî êîäåêñó ïðîåêòóþòüñÿ íà êîíêðåòíó

²². ÏÐÈÍÖÈÏ ÍÅÒÅÐÏÈÌÎÑÒ² ÊÎÐÓÏÖ²¯
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ЗАГРОЗИ
Закид, що до цього часу службовці діяли неетично.
• процес творення кодексу важливий так само, як і його результат
– робота над кодексом дозволяє обговорити сумніви, пов’язані з
етикою в установі, і досягнути консенсусу в цій сфері;
• кодекс дає можливість інформувати мешканців/клієнтів установи,
якими принципами керуються службовці, а тим самим – чого можна
від них чекати;
• принципи, вказані в кодексі, цементують установу, стають базою
її організаційної культури;
• якби завжди було очевидним, що є етичним, а що ні, то навіщо,
наприклад, польські журналісти творили б свій кодекс і засновували
Раду Етики Засобів Масової Інформації?
ФАКУЛЬТАТИВНІ ЗАВДАННЯ
2.2. Підготування і введення в дію
етичного кодексу депутата місцевої ради
Етичний кодекс є зведенням цінностей і принципів, якими керуються
депутати місцевої ради.
СТАНДАРТИ
• етичний кодекс є текстом, створеним депутатами (він не скопійо-
ваний з інших кодексів);
• кодекс містить цінності та принципи, якими керуються депутати,
і не містить положень, які регулюються законодавством;
• кодекс не приймається постановою ради – він є власністю групи,
яка його створила;
• підписання кодексу може відбутися в присутності ЗМІ;
• текст кодексу відомий усім депутатам, а також мешканцям.
2.3. Розробка кодексу поведінки
Кодекс поведінки є документом, який деталізує і показує, яким
чином положення етичного кодексу проектуються на конкретну
ІІ. ПРИНЦИП НЕТЕРПИМОСТІ КОРУПЦІЇ
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ïîâåä³íêó. Â³í º ³íñòðóìåíòîì çàïðîâàäæåííÿ ïîëîæåíü åòè÷íîãî

êîäåêñó.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� êîäåêñ ì³ñòèòü çàïèñè, ÿê³ ñòîñóþòüñÿ áàæàíî¿ ³ íåáàæàíî¿

ïîâåä³íêè (ñèòóàö³¿ ï³äîçðè â êîðóïö³¿, êîíôë³êòó ³íòåðåñ³â, íàëåæíà
ïîâåä³íêà íà ðîáî÷îìó ì³ñö³ òà ïîçà íèì ³ ò. ä.);

� êîäåêñ ïðèéíÿòèé ðîçïîðÿäæåííÿì êåð³âíèêà îðãàíó;
� òåêñò êîäåêñó â³äîìèé óñ³ì ïðàö³âíèêàì òà ìåøêàíöÿì;
� ³ñíóº ïðîöåäóðà êîíòðîëþ íàä äîòðèìàííÿì êîäåêñó ïîâåä³íêè,

ïðèéíÿòî¿ ðîçïîðÿäæåííÿì êåð³âíèêà îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³.

ÇÀÃÐÎÇÈ
Ñëóæáîâö³ ìîæóòü íå âèÿâëÿòè áàæàííÿ ³íôîðìóâàòè ïðî

äâîçíà÷í³ ñèòóàö³¿, íàïðèêëàä, âíàñë³äîê íåïðàâèëüíîãî òðàêòóâàííÿ
ãðóïîâî¿ ñîë³äàðíîñò³; ìåøêàíö³ ìîæóòü íå â³ðèòè â òå, ùî êîäåêñ
ïîâåä³íêè çì³íèòü ïðèíöèïè ïîâåä³íêè ñëóæáîâö³â.

2.4. Ïðîâåäåííÿ øèðîêî¿ ³íôîðìàö³éíî¿ àêö³¿
íà òåìó íåòåðïèìîñò³ äî êîðóïö³¿ â ö³é óñòàíîâ³

²íôîðìàö³éíà àêö³ÿ íà òåìó íåòåðïèìîñò³ äî êîðóïö³¿ ïîâèííà ìàòè

ïîñò³éíèé õàðàêòåð (íå ïîâèííà çâîäèòèñÿ äî îäíîðàçîâèõ çàõîä³â). Ïëàí

³íôîðìàö³éíèõ çàõîä³â ìàº ãîòóâàòèñÿ ùîðîêó.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ³íôîðìàö³ÿ ïðî âæèò³ çàõîäè, ïîâ�ÿçàí³ ç íåòåðïèì³ñòþ äî

êîðóïö³¿ (åòè÷í³ êîäåêñè, êîäåêñ ïîâåä³íêè) äîñòóïíà äëÿ êîæíîãî
ìåøêàíöÿ;

� ³íôîðìàö³éí³ ìàòåð³àëè ì³ñòÿòü äàí³ ïðî ì³ñöÿ, â ÿêèõ äîñòóïí³
îñíîâí³ äîêóìåíòè (êîäåêñè);

� ìàòåð³àëè, ïîâ�ÿçàí³ ç ³íôîðìàö³éíîþ àêö³ºþ, ðîçòàøîâàí³ íà
âèäó â óñ³õ ì³ñöÿõ, äå ç�ÿâëÿþòüñÿ êë³ºíòè óñòàíîâè; âîíè ðîç�ÿñíþ-
þòü, ÿê³ ³ñíóþòü ìîæëèâîñò³ âèñëîâëåííÿ äóìêè ùîäî äîòðèìàííÿ
ïðèéíÿòèõ êîäåêñ³â åòèêè ³ ïîâåä³íêè;
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поведінку. Він є інструментом запровадження положень етичного
кодексу.
СТАНДАРТИ
• кодекс містить записи, які стосуються бажаної і небажаної
поведінки (ситуації підозри в корупції, конфлікту інтересів, належна
поведінка на робочому місці та поза ним і т. д.);
• кодекс прийнятий розпорядженням керівника органу;
• текст кодексу відомий усім працівникам та мешканцям;
• існує процедура контролю над дотриманням кодексу поведінки,
прийнятої розпорядженням керівника організаційної одиниці.
ЗАГРОЗИ
Службовці можуть не виявляти бажання інформувати про
двозначні ситуації, наприклад, внаслідок неправильного трактування
групової солідарності; мешканці можуть не вірити в те, що кодекс
поведінки змінить принципи поведінки службовців.
2.4. Проведення широкої інформаційної акції
на тему нетерпимості до корупції в цій установі
Інформаційна акція на тему нетерпимості до корупції повинна мати
постійний характер (не повинна зводитися до одноразових заходів). План
інформаційних заходів має готуватися щороку.
СТАНДАРТИ
• інформація про вжиті заходи, пов’язані з нетерпимістю до
корупції (етичні кодекси, кодекс поведінки) доступна для кожного
мешканця;
• інформаційні матеріали містять дані про місця, в яких доступні
основні документи (кодекси);
• матеріали, пов’язані з інформаційною акцією, розташовані на
виду в усіх місцях, де з’являються клієнти установи; вони роз’ясню-
ють, які існують можливості висловлення думки щодо дотримання
прийнятих кодексів етики і поведінки;
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� ñï³âïðàöÿ ç àíòèêîðóïö³éíèìè îðãàí³çàö³ÿìè (íàïð., Ïðîãðàìà
Ïðîòè Êîðóïö³¿ Ôîíäó ³ì. Ñòåôàíà Áàòîð³ÿ http://www.batory.org.pl/
korupcja/, Ðóõ Íîðìàëüíà Äåðæàâà http://www.rp.strefa.pl/figa.htm).

2.5. Ðîçðîáêà ïëàíó ³ ïðîâåäåííÿ âèøêîë³â
äëÿ ïðàö³âíèê³â ó ãàëóç³ åòèêè ó ãðîìàäñüêîìó æèòò³

Ìåòîþ çàâäàííÿ º çàïðîâàäæåííÿ ó ïðàêòèêó ôóíêö³îíóâàííÿ

óñòàíîâè âèøêîë³â ó ãàëóç³ åòèêè äëÿ ïðàö³âíèê³â.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� âèøêîëè â ãàëóç³ åòèêè ñòîñóþòüñÿ âñ³õ ïðàö³âíèê³â ³ â³äáó-

âàþòüñÿ ïðèíàéìí³ ðàç íà ð³ê;
� ³ñíóº ïðîöåäóðà, ÿêà ðåãëàìåíòóº ïðîâåäåííÿ âèøêîë³â äëÿ

ïðàö³âíèê³â ó ãàëóç³ åòèêè; öÿ ïðîöåäóðà çàòâåðäæåíà ðîçïîðÿä-
æåííÿì êåð³âíèêà îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³.

2.6. Ðîçðîáêà ïðîöåäóðè ä³é ó âèïàäêó ïîðóøåííÿ êîäåêñó

Ìåòîþ ðîçðîáêè ïðîöåäóðè º ñòâîðåííÿ ìåõàí³çìó, ÿêèé äîçâîëÿâ áè

âæèòè â³äïîâ³äíèõ çàõîä³â ó âèïàäêó ïîðóøåííÿ ïîëîæåíü êîäåêñó

ïîâåä³íêè. Ïðîöåäóðà ïîâèííà òàêîæ ñèñòåìàòèçóâàòè âèïðàâí³ çàõîäè,

ÿê³ âæèâàþòüñÿ ùîäî îêðåìèõ ïðàö³âíèê³â, à òàêîæ ùîäî óñòàíîâè.
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• співпраця з антикорупційними організаціями (напр., Програма
Проти Корупції Фонду ім. Стефана Баторія http://www.batory.org.pl/
korupcja/, Рух Нормальна Держава http://www.rp.strefa.pl/figa.htm).
2.5. Розробка плану і проведення вишколів
для працівників у галузі етики у громадському житті
Метою завдання є запровадження у практику функціонування
установи вишколів у галузі етики для працівників.
СТАНДАРТИ
• вишколи в галузі етики стосуються всіх працівників і відбу-
ваються принаймні раз на рік;
• існує процедура, яка регламентує проведення вишколів для
працівників у галузі етики; ця процедура затверджена розпоряд-
женням керівника організаційної одиниці.
2.6. Розробка процедури дій у випадку порушення кодексу
Метою розробки процедури є створення механізму, який дозволяв би
вжити відповідних заходів у випадку порушення положень кодексу
поведінки. Процедура повинна також систематизувати виправні заходи,
які вживаються щодо окремих працівників, а також щодо установи.
ІІ. ПРИНЦИП НЕТЕРПИМОСТІ КОРУПЦІЇ
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III. ÏÐÈÍÖÈÏ ÃÐÎÌÀÄÑÜÊÎ¯ ÑÏ²ÂÓ×ÀÑÒ²

Ó ãðîìàä³ âåäåòüñÿ ñóñï³ëüíèé ä³àëîã, âëàäà
ï³äòðèìóº ä³¿ ìåøêàíö³â, ùî ìàþòü íà ìåò³

îðãàí³çîâàíå âèð³øåííÿ ïðîáëåì ì³ñöåâî¿ ãðîìàäè.
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III. ПРИНЦИП ГРОМАДСЬКОЇ СПІВУЧАСТІ
У громаді ведеться суспільний діалог, влада
підтримує дії мешканців, що мають на меті
організоване вирішення проблем місцевої громади.
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Ïðèíöèï ñóñï³ëüíî¿ ñï³âó÷àñò³

Çã³äíî ç ïðèíöèïîì ñóñï³ëüíî¿ ñï³âó÷àñò³, êåð³âíèöòâî îðãàí³â
ñàìîâðÿäóâàííÿ ïðîâàäèòü ñèñòåìàòè÷íó ä³ÿëüí³ñòü íà áëàãî
ï³äâèùåííÿ ñâ³äîìîñò³ ì³ñöåâî¿ ãðîìàäñüêîñò³ ó ñôåð³ åòèêè â
ãðîìàäñüêîìó æèòò³ òà ï³äòðèìóº ñòâîðåííÿ îðãàí³çàö³é, ÿê³
äîïîìàãàþòü ì³ñöåâ³é ãðîìàäñüêîñò³ çä³éñíþâàòè íàãëÿä ³ êîíòðîëü
ó öèõ ñôåðàõ. Âîäíî÷àñ ñàìîâðÿäóâàííÿ, âèçíàþ÷è ñâ³é äîïîì³æíèé
õàðàêòåð, ï³äòðèìóº ð³çíîìàí³òí³ ãðîìàäÿíñüê³ ³í³ö³àòèâè, ÿê³ ìàþòü
íà ìåò³ ðîçâ�ÿçàííÿ ì³ñöåâèõ ïðîáëåì ³ ñîö³àëüíî-åêîíîì³÷íèé
ðîçâèòîê ãðîìàäè.

Ñòàíäàðò 1. Ó ãðîìàä³ ³ñíóþòü ðîçðîáëåí³ ìåòîäè åôåêòèâíî¿

êîìóí³êàö³¿ ç ¿¿ ìåøêàíöÿìè, ÿê³ çàáåçïå÷óþòü øèðîêèé äîñòóï äî

íèõ ³íôîðìàö³¿ íà òåìó ôóíêö³îíóâàííÿ ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ ³

ìîæëèâ³ñòü çáîðó çàóâàæåíü òà äóìîê ÷ëåí³â ñàìîâðÿäíî¿ ñï³ëü-

íîòè. Êîìóí³êàö³ÿ çä³éñíþºòüñÿ áåç âæèâàííÿ ñïåö³àë³çîâàíî¿ ìîâè,

ÿêà ìîæå óñêëàäíþâàòè àáî ðîáèòè íåìîæëèâèì ðîçóì³ííÿ

ìåøêàíöÿìè òèõ ïðîáëåì, ÿê³ çà÷³ïàþòüñÿ.

Ñòàíäàðò 2. Ãðîìàäà äáàº ïðî âèõîâàííÿ ä³òåé ³ ìîëîä³ â ãàëóç³

åòèêè òà ïîðÿäíîñò³ ãðîìàäñüêîãî æèòòÿ.

Ñòàíäàðò 3. Ãðîìàäà ñèñòåìàòè÷íî ñï³âïðàöþº ç ãðîìàäñüêèìè

îðãàí³çàö³ÿìè òà ³íøèìè ãðîìàäÿíñüêèìè ãðóïàìè, ñï³ëüíî ç íèìè

ðåàë³çóº ³í³ö³àòèâè, ÿê³ ìàþòü íà ìåò³ ðîçâ�ÿçàííÿ ì³ñöåâèõ ïðîáëåì

³ ñîö³àëüíî-åêîíîì³÷íèé ðîçâèòîê, âæèâàº çàõîäè, ñïðÿìîâàí³ íà

ï³äâèùåííÿ ð³âíÿ çíàíü ³ ñâ³äîìîñò³ ìåøêàíö³â ó ñôåð³ ïðàâèëüíîãî

ñïîñîáó îðãàí³çàö³¿ ä³ÿëüíîñò³ äåðæàâíî¿ âëàäè òà íåáåçïåêè,

ïîâ�ÿçàíî¿ ç êîðóïö³ºþ.
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Принцип суспільної співучасті
Згідно з принципом суспільної співучасті, керівництво органів
самоврядування провадить систематичну діяльність на благо
підвищення свідомості місцевої громадськості у сфері етики в
громадському житті та підтримує створення організацій, які
допомагають місцевій громадськості здійснювати нагляд і контроль
у цих сферах. Водночас самоврядування, визнаючи свій допоміжний
характер, підтримує різноманітні громадянські ініціативи, які мають
на меті розв’язання місцевих проблем і соціально-економічний
розвиток громади.
Стандарт 1. У громаді існують розроблені методи ефективної
комунікації з її мешканцями, які забезпечують широкий доступ до
них інформації на тему функціонування місцевого самоврядування і
можливість збору зауважень та думок членів самоврядної спіль-
ноти. Комунікація здійснюється без вживання спеціалізованої мови,
яка може ускладнювати або робити неможливим розуміння
мешканцями тих проблем, які зачіпаються.
Стандарт 2. Громада дбає про виховання дітей і молоді в галузі
етики та порядності громадського життя.
Стандарт 3. Громада систематично співпрацює з громадськими
організаціями та іншими громадянськими групами, спільно з ними
реалізує ініціативи, які мають на меті розв’язання місцевих проблем
і соціально-економічний розвиток, вживає заходи, спрямовані на
підвищення рівня знань і свідомості мешканців у сфері правильного
способу організації діяльності державної влади та небезпеки,
пов’язаної з корупцією.
ІІІ. ПРИНЦИП ГРОМАДСЬКОЇ СПІВУЧАСТІ
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ÎÁÎÂ�ßÇÊÎÂÅ ÇÀÂÄÀÍÍß

3.1 Ðîçðîáêà ³ çàïðîâàäæåííÿ
ïðîãðàìè ñï³âïðàö³ ç ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè

Ìåòîþ çàâäàííÿ º ðîçðîáêà áàãàòîð³÷íî¿ ïðîãðàìè ñï³âïðàö³

ñàìîâðÿäóâàííÿ ç ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè ³ ïðèéíÿòòÿ ¿¿ ó ôîðì³

îô³ö³éíîãî äîêóìåíòó. Öå ñâ³ä÷èòèìå ïðî âåäåííÿ ñóñï³ëüíîãî ä³àëîãó ³

ï³äòðèìêó îðãàíîì ñàìîâðÿäóâàííÿ îðãàí³çîâàíî¿ ä³ÿëüíîñò³ ìåøêàíö³â

³ç ìåòîþ âèð³øåííÿ ïðîáëåì ì³ñöåâî¿ ãðîìàäñüêîñò³. Öå çàâäàííÿ ìàº

áóòè ðåàë³çîâàíå çà ó÷àñò³ ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é øëÿõîì çàïðîøåííÿ

äî ñï³âïðàö³ ïðåäñòàâíèê³â óñ³õ îðãàí³çàö³é, ÿê³ ä³þòü íà òåðèòîð³¿, ùî

ï³äïîðÿäêîâàíà îðãàíó ñàìîâðÿäóâàííÿ.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
Áàãàòîð³÷íà ïðîãðàìà ñï³âïðàö³ ç ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè, ÿêà

îêðåñëþº íàñòóïí³ åëåìåíòè:
� ñôåðè ³ ôîðìè ñï³âïðàö³ ç ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè (äîòàö³¿;

çàìîâëåííÿ ïîñëóã; íàäàííÿ ïðèì³ùåíü, îáëàäíàííÿ, ìàòåð³àë³â;
êîíñàëòèíã, îðãàí³çàö³ÿ âèøêîë³â, þðèäè÷í³ ïîðàäè);

� ìîæëèâ³ñòü ³ ïðèíöèïè äîòóâàííÿ îðãàí³çàö³é (ðîçïîðÿäîê);
� ïðèçíà÷åííÿ êîîðäèíàòîðà ç ïèòàíü ñï³âïðàö³ ç ãðîìàäñüêèìè

îðãàí³çàö³ÿìè;
� ñòâîðåííÿ êîíñóëüòàö³éíî¿ ãðóïè ç ïèòàíü ñï³âïðàö³ ç ãðîìàä-

ñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè, äî ÿêî¿ âõîäÿòü ïðåäñòàâíèêè îðãàí³çàö³é
(ðîçïîðÿäîê);

� ñïîñ³á ìîí³òîðèíãó ñï³âïðàö³ ç ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè;
� ïðèíöèïè êîìóí³êàö³é ñàìîâðÿäóâàííÿ ç ãðîìàäñüêèìè îðãà-

í³çàö³ÿìè � ãðàô³ê çóñòð³÷åé âëàñòåé ì³ñòà/ðàéîíó ç îðãàí³çàö³ÿìè.

ÏÐÎÏÎÇÈÖ²ß ÐÅÀË²ÇÀÖ²¯
� âèçíà÷åííÿ îñîáè ç áåçïîñåðåäíüîãî êåð³âíèöòâà óñòàíîâè, ÿêà

â³äïîâ³äàòèìå çà íàãëÿä ùîäî ðåàë³çàö³¿ çàâäàííÿ òà çà ñòâîðåííÿ
ðîáî÷î¿ ãðóïè;

� àêòóàë³çàö³ÿ ðåºñòðó ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é (çàâäàííÿ 3.2) ³
íàäñèëàííÿ çàïðîøåíü äî âñ³õ îðãàí³çàö³é ³ç òåðèòîð³¿, ï³äïîðÿä-
êîâàíî¿ îðãàíó;
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ОБОВ’ЯЗКОВЕ ЗАВДАННЯ
3.1 Розробка і запровадження
програми співпраці з громадськими організаціями
Метою завдання є розробка багаторічної програми співпраці
самоврядування з громадськими організаціями і прийняття її у формі
офіційного документу. Це свідчитиме про ведення суспільного діалогу і
підтримку органом самоврядування організованої діяльності мешканців
із метою вирішення проблем місцевої громадськості. Це завдання має
бути реалізоване за участі громадських організацій шляхом запрошення
до співпраці представників усіх організацій, які діють на території, що
підпорядкована органу самоврядування.
СТАНДАРТИ
Багаторічна програма співпраці з громадськими організаціями, яка
окреслює наступні елементи:
• сфери і форми співпраці з громадськими організаціями (дотації;
замовлення послуг; надання приміщень, обладнання, матеріалів;
консалтинг, організація вишколів, юридичні поради);
• можливість і принципи дотування організацій (розпорядок);
• призначення координатора з питань співпраці з громадськими
організаціями;
• створення консультаційної групи з питань співпраці з громад-
ськими організаціями, до якої входять представники організацій
(розпорядок);
• спосіб моніторингу співпраці з громадськими організаціями;
• принципи комунікацій самоврядування з громадськими орга-
нізаціями – графік зустрічей властей міста/району з організаціями.
ПРОПОЗИЦІЯ РЕАЛІЗАЦІЇ
• визначення особи з безпосереднього керівництва установи, яка
відповідатиме за нагляд щодо реалізації завдання та за створення
робочої групи;
• актуалізація реєстру громадських організацій (завдання 3.2) і
надсилання запрошень до всіх організацій із території, підпоряд-
кованої органу;
ІІІ. ПРИНЦИП ГРОМАДСЬКОЇ СПІВУЧАСТІ
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� îðãàí³çàö³ÿ çóñòð³÷³ âëàñòåé ì³ñòà/ðàéîíó ç ïðåäñòàâíèêàìè
ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é ó ñïðàâ³ ðîçðîáêè ïðîãðàìè ñï³âïðàö³;

� ñòâîðåííÿ êîíñóëüòàö³éíî¿ ãðóïè ç ïèòàíü ñï³âïðàö³ ç
ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè;

� êîíñóëüòàö³¿ ç ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè, ùî ñòîñóþòüñÿ
êîíöåïö³¿ ïðîãðàìè � âñòàíîâëåííÿ ïðèíöèï³â êîîðäèíàö³¿,
ìîí³òîðèíãó òîùî;

� ï³äãîòóâàííÿ ïðîåêòó áàãàòîð³÷íî¿ ïðîãðàìè ñï³âïðàö³;
� ï³äãîòóâàííÿ îñòàòî÷íîãî ïðîåêòó ïðîãðàìè ³ ïðèéíÿòòÿ éîãî ó

ôîðì³ îô³ö³éíîãî äîêóìåíòó;
� ïîäàííÿ äî â³äîìà ãðîìàäñüêîñò³ ³íôîðìàö³¿ ùîäî ïðèéíÿòî¿

ïðîãðàìè ñï³âïðàö³ ³ ïåðåäà÷à äðóêîâàíî¿ âåðñ³¿ ïðîãðàìè âñ³ì
îðãàí³çàö³ÿì, íàäàâàííÿ äðóêîâàíî¿ âåðñ³¿ ðîçðîáëåíèõ äîêóìåíò³â
çàö³êàâëåíèì îñîáàì ó âñòàíîâëåíîìó ì³ñö³ â óñòàíîâ³ (óïîâíîâàæåíà
îñîáà ç ïèòàíü ñï³âïðàö³ ç ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè).

ÔÀÊÓËÜÒÀÒÈÂÍ² ÇÀÂÄÀÍÍß

3.2. Ñòâîðåííÿ �ñõåìè àêòèâíîñò³� ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é �
 ðåºñòð îðãàí³çàö³é ³ç çàçíà÷åííÿì âèäó ä³ÿëüíîñò³

Ìåòîþ º ñòâîðåííÿ ïîâíîãî àêòóàë³çîâàíîãî ñïèñêó ãðîìàäñüêèõ

îðãàí³çàö³é íà òåðèòîð³¿, ï³äïîðÿäêîâàí³é îðãàíó, ÿêèé äîçâîëèòü ÿê

ïðàö³âíèêàì, òàê ³ ìåøêàíöÿì, à òàêîæ ñàìèì îðãàí³çàö³ÿì çîð³ºíòó-

âàòèñÿ, ÿê³ îðãàí³çàö³¿ ä³þòü ³ ÷èì çàéìàþòüñÿ, ÿê³ çàâäàííÿ ðåàë³çó-

þòü. Ðåçóëüòàòîì íàÿâíîñò³ òàêîãî ïîâíîãî ³ àêòóàë³çîâàíîãî ñïèñêó

ìàþòü áóòè êðàù³ êîíòàêòè óñòàíîâè ç îðãàí³çàö³ÿìè òà ïîâí³øå âèêî-

ðèñòàííÿ îðãàíîì ðåñóðñ³â îðãàí³çàö³é, à òàêîæ ðîçðîáëåííÿ ïðàêòèêè

êîíñóëüòóâàííÿ ç ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè âàæëèâèõ ñóñï³ëüíèõ

ñïðàâ.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ðåºñòð óñ³õ ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é, ÿê³ ä³þòü íà òåðèòîð³¿,

ï³äïîðÿäêîâàí³é îðãàíó, ùî ì³ñòèòü íàñòóïí³ åëåìåíòè: ïîâíà íàçâà
îðãàí³çàö³¿, îô³ö³éíà àäðåñà, òåëåôîííèé êîíòàêò, ³ì�ÿ òà ïð³çâèùà
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• організація зустрічі властей міста/району з представниками
громадських організацій у справі розробки програми співпраці;
• створення консультаційної групи з питань співпраці з
громадськими організаціями;
• консультації з громадськими організаціями, що стосуються
концепції програми – встановлення принципів координації,
моніторингу тощо;
• підготування проекту багаторічної програми співпраці;
• підготування остаточного проекту програми і прийняття його у
формі офіційного документу;
• подання до відома громадськості інформації щодо прийнятої
програми співпраці і передача друкованої версії програми всім
організаціям, надавання друкованої версії розроблених документів
зацікавленим особам у встановленому місці в установі (уповноважена
особа з питань співпраці з громадськими організаціями).
ФАКУЛЬТАТИВНІ ЗАВДАННЯ
3.2. Створення “схеми активності” громадських організацій –
 реєстр організацій із зазначенням виду діяльності
Метою є створення повного актуалізованого списку громадських
організацій на території, підпорядкованій органу, який дозволить як
працівникам, так і мешканцям, а також самим організаціям зорієнту-
ватися, які організації діють і чим займаються, які завдання реалізу-
ють. Результатом наявності такого повного і актуалізованого списку
мають бути кращі контакти установи з організаціями та повніше вико-
ристання органом ресурсів організацій, а також розроблення практики
консультування з громадськими організаціями важливих суспільних
справ.
СТАНДАРТИ
• реєстр усіх громадських організацій, які діють на території,
підпорядкованій органу, що містить наступні елементи: повна назва
організації, офіційна адреса, телефонний контакт, ім’я та прізвища
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ïðåäñòàâíèêà êåð³âíèöòâà îðãàí³çàö³¿, ñôåðà ä³ÿëüíîñò³, äîñâ³ä
³ çäîáóòêè, äàòà àêòóàë³çàö³¿ äàíèõ íà òåìó îðãàí³çàö³¿;

� ðåºñòð ó äðóêîâàí³é ôîðì³ ì³ñòèòüñÿ â óñòàíîâ³, îïóáë³êîâàíèé
òàêîæ íà âåá-ñòîð³íö³ óñòàíîâè;

� ïðîöåäóðà àêòóàë³çàö³¿ ðåºñòðó îðãàí³çàö³é ïðèéíÿòà ðîçïîðÿä-
æåííÿì êåð³âíèêà îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³.

3.3. Ñóñï³ëüíà îñâ³òà â ãàëóç³ åòèêè

Ìåòîþ çàâäàííÿ º ôîðìóâàííÿ ïîçèòèâíèõ ïðèêëàä³â, ³íôîðìóâàííÿ

ïðî çàãðîçè, âêàçóâàííÿ ñïîñîá³â áîðîòüáè ³ç íåãàòèâíèìè ÿâèùàìè.

Óñòàíîâà ïîâèííà çä³éñíþâàòè ñóñï³ëüíó îñâ³òó â ãàëóç³ åòèêè ó

ñï³âïðàö³ ç ïðåäñòàâíèêàìè ì³ñöåâî¿ ãðîìàäñüêîñò³, ãðîìàäñüêèìè

îðãàí³çàö³ÿìè, ïðèâàòíèì ñåêòîðîì, ì³ñöåâèìè ÇÌ². Îñîáëèâèé íàãîëîñ

ñë³ä ðîáèòè íà ö³ííîñòÿõ òà ïðèíöèïàõ, âêàçóâàòè íà âç³ðö³ ïîâåä³íêè,

à òàêîæ ïîÿñíþâàòè íåáåçïåêó, ïîâ�ÿçàíó ç ñóñï³ëüíîþ òîëåðàíòí³ñòþ

äî êîðóïö³¿.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ï³äãîòóâàííÿ ïðîãðàìè ñóñï³ëüíî¿ îñâ³òè â ãàëóç³ åòèêè, ÿêà

çàáåçïå÷óº ïåð³îäè÷í³ñòü çàõîä³â, à òàêîæ ìîí³òîðèíãó ³ ¿¿ àêòóàë³çàö³¿;
� ïðîãðàìà äîñòóïíà ó äðóêîâàí³é âåðñ³¿ â óñòàíîâ³, à òàêîæ â

åëåêòðîíí³é âåðñ³¿ íà âåá-ñòîð³íö³ óñòàíîâè.

3.4. Çàïðîâàäæåííÿ äî øê³ëüíî¿ îñâ³òè çàíÿòü äëÿ ä³òåé
ó ãàëóç³ ñóñï³ëüíî¿ åòèêè

Ö³ çàíÿòòÿ ìîæóòü äîïîâíþâàòè íàâ÷àëüíó ïðîãðàìó ç êîæíîãî

ïðåäìåòó, íàâ÷àëüíèõ ìàðøðóò³â òà ³íøî¿ ä³ÿëüíîñò³ øêîëè â ãàëóç³

íàâ÷àííÿ ³ âèõîâàííÿ. Âîíè ïîâèíí³ ïðîâîäèòèñÿ ó ôîðì³ òà â îáñÿç³,

çàòâåðäæåíèõ ïåäàãîã³÷íîþ ðàäîþ øêîëè. Ìåòîþ çàâäàííÿ º çàñâîºííÿ

ó÷íÿìè íàâè÷îê åòè÷íîãî ôóíêö³îíóâàííÿ ó ñóñï³ëüíîìó æèòò³, âì³ííÿ

ðîçð³çíÿòè åòè÷íó ³ íååòè÷íó ïîâåä³íêó ó ãðîìàäñüêîìó æèòò³,

çì³öíåííÿ îñíîâíèõ ìîðàëüíèõ ïðèíöèï³â.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ó ðàìêàõ âèõîâíèõ ãîäèí ³/àáî ãîäèí îáðàíèõ ïðåäìåò³â,

íàâ÷àëüíèõ ìàðøðóò³â òà ³íøî¿ øê³ëüíî¿ ä³ÿëüíîñò³ (íàïð., ó÷í³âñüêå
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представника керівництва організації, сфера діяльності, досвід
і здобутки, дата актуалізації даних на тему організації;
• реєстр у друкованій формі міститься в установі, опублікований
також на веб-сторінці установи;
• процедура актуалізації реєстру організацій прийнята розпоряд-
женням керівника організаційної одиниці.
3.3. Суспільна освіта в галузі етики
Метою завдання є формування позитивних прикладів, інформування
про загрози, вказування способів боротьби із негативними явищами.
Установа повинна здійснювати суспільну освіту в галузі етики у
співпраці з представниками місцевої громадськості, громадськими
організаціями, приватним сектором, місцевими ЗМІ. Особливий наголос
слід робити на цінностях та принципах, вказувати на взірці поведінки,
а також пояснювати небезпеку, пов’язану з суспільною толерантністю
до корупції.
СТАНДАРТИ
• підготування програми суспільної освіти в галузі етики, яка
забезпечує періодичність заходів, а також моніторингу і її актуалізації;
• програма доступна у друкованій версії в установі, а також в
електронній версії на веб-сторінці установи.
3.4. Запровадження до шкільної освіти занять для дітей
у галузі суспільної етики
Ці заняття можуть доповнювати навчальну програму з кожного
предмету, навчальних маршрутів та іншої діяльності школи в галузі
навчання і виховання. Вони повинні проводитися у формі та в обсязі,
затверджених педагогічною радою школи. Метою завдання є засвоєння
учнями навичок етичного функціонування у суспільному житті, вміння
розрізняти етичну і неетичну поведінку у громадському житті,
зміцнення основних моральних принципів.
СТАНДАРТИ
• у рамках виховних годин і/або годин обраних предметів,
навчальних маршрутів та іншої шкільної діяльності (напр., учнівське
ІІІ. ПРИНЦИП ГРОМАДСЬКОЇ СПІВУЧАСТІ
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ñàìîâðÿäóâàííÿ) âèä³ëåíî îêðåìî îñâ³òí³ ïèòàííÿ, ÿê³ ðîáëÿòü
ìîæëèâîþ ðåàë³çàö³þ ïðîãðàìè ç åòèêè ó ñóñï³ëüíîìó æèòò³, â ÿê³é
âèçíà÷åíî: òåìàòè÷íèé îáñÿã, ö³ë³, ìåòîäè ðåàë³çàö³¿, çàñîáè
ðåàë³çàö³¿, ôîðìè ðåàë³çàö³¿, ãðàô³ê, ñïîñ³á îö³íêè ðåàë³çàö³¿ çãàäàíî¿
ïðîãðàìè.

3.5. Ñòâîðåííÿ ïëàòôîðìè ä³àëîãó ³ ñï³âïðàö³
ç îðãàí³çàö³ÿìè ï³äïðèºìö³â

Ìåòîþ çàâäàííÿ º óòâîðåííÿ ñàìîâðÿäóâàííÿì ïëàòôîðìè ñï³âïðàö³

ì³ñòà/ðàéîíó ç ì³ñöåâèì á³çíåñîì. Ðåçóëüòàòîì çàâäàííÿ ïîâèííî ñòàòè

ïðèéíÿòòÿ ïðîãðàìè ñï³âïðàö³, à òàêîæ ðåàë³çàö³ÿ ïðîãðàìè

åêîíîì³÷íîãî ðîçâèòêó (á³ëüøà àêòèâí³ñòü ì³ñöåâèõ ï³äïðèºìö³â ó

ðîçâèòêó ï³äïðèºìíèöòâà, áîðîòüá³ ç áåçðîá³òòÿì ³ çä³ñíåíí³ çàõîä³â

ó ãðîìàäñüêî-ïðèâàòíîìó ïàðòíåðñòâ³).

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� â óñòàíîâ³ âåäåòüñÿ ïîñò³éíî àêòóàë³çîâàíà áàçà äàíèõ ïðî

åêîíîì³÷í³ ñóá�ºêòè íà òåðèòîð³¿, ï³äïîðÿäêîâàí³é îðãàíîâ³;
� ñòâîðåííÿ óìîâ äëÿ îáñëóãîâóâàííÿ ï³äïðèºìö³â (íàïð., ïóíêò

åêîíîì³÷íî¿ ³íôîðìàö³¿, åêîíîì³÷íîãî ðîçâèòêó, åêîíîì³÷íî¿
ïðîìîö³¿);

� íà ïðàâàõ äîðàä÷îãî ³ êîíñóëüòàö³éíîãî îðãàíó â ðåàë³çàö³¿
ïðîãðàìè ä³º Åêîíîì³÷íà Ðàäà (âñòàíîâëåíî ïðîçîð³ ïðîöåäóðè
çàïðîøåííÿ êàíäèäàò³â äî Ðàäè, ïðèíöèï ä³ÿëüíîñò³ òà êîìïåòåíö³¿);

� ïðîãðàìà ñï³âïðàö³ º ñàíêö³îíîâàíèì îô³ö³éíèì äîêóìåíòîì;
� ñï³âïðàöÿ ï³äëÿãàº ìîí³òîðèíãó òà ãðîìàäñüê³é îö³íö³ øëÿõîì

ïðåçåíòàö³¿ çä³éñíþâàíèõ çàõîä³â ó ÇÌ² òà ï³ä ÷àñ çóñòð³÷åé ³ç
ìåøêàíöÿìè.

3.6. ²í³ö³àòèâà ìåøêàíö³â ùîäî ïðèéíÿòòÿ ð³øåíü

Ìåòîþ çàâäàííÿ º óìîæëèâëåííÿ á³ëüøî¿ àêòèâíîñò³ òà ó÷àñò³

ìåøêàíö³â ó çàõîäàõ íà êîðèñòü ì³ñòà/ðàéîíó øëÿõîì ñòâîðåííÿ

þðèäè÷íî¿ ï³äñòàâè (ó ðàìêàõ ì³ñöåâîãî ïðàâà) äëÿ ï³äòðèìàííÿ

ìåøêàíöÿìè ³í³ö³àòèâ ùîäî ïðèéíÿòòÿ ð³øåíü.
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самоврядування) виділено окремо освітні питання, які роблять
можливою реалізацію програми з етики у суспільному житті, в якій
визначено: тематичний обсяг, цілі, методи реалізації, засоби
реалізації, форми реалізації, графік, спосіб оцінки реалізації згаданої
програми.
3.5. Створення платформи діалогу і співпраці
з організаціями підприємців
Метою завдання є утворення самоврядуванням платформи співпраці
міста/району з місцевим бізнесом. Результатом завдання повинно стати
прийняття програми співпраці, а також реалізація програми
економічного розвитку (більша активність місцевих підприємців у
розвитку підприємництва, боротьбі з безробіттям і здісненні заходів
у громадсько-приватному партнерстві).
СТАНДАРТИ
• в установі ведеться постійно актуалізована база даних про
економічні суб’єкти на території, підпорядкованій органові;
• створення умов для обслуговування підприємців (напр., пункт
економічної інформації, економічного розвитку, економічної
промоції);
• на правах дорадчого і консультаційного органу в реалізації
програми діє Економічна Рада (встановлено прозорі процедури
запрошення кандидатів до Ради, принцип діяльності та компетенції);
• програма співпраці є санкціонованим офіційним документом;
• співпраця підлягає моніторингу та громадській оцінці шляхом
презентації здійснюваних заходів у ЗМІ та під час зустрічей із
мешканцями.
3.6. Ініціатива мешканців щодо прийняття рішень
Метою завдання є уможливлення більшої активності та участі
мешканців у заходах на користь міста/району шляхом створення
юридичної підстави (у рамках місцевого права) для підтримання
мешканцями ініціатив щодо прийняття рішень.
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ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� âíåñåííÿ â³äïîâ³äíèõ çì³í ó âíóòð³øí³ ïîëîæåííÿ îðãàíó;
� ïðîöåäóðà âíåñåííÿ ìåøêàíöÿìè ³í³ö³àòèâè ùîäî ïðèéíÿòòÿ

ð³øåííÿ ñêëàäàºòüñÿ ç íàñòóïíèõ êðîê³â: 1) ïîäàííÿ äî óñòàíîâè çàÿâè
ïðî ïðèéíÿòòÿ ð³øåííÿ ç çàçíà÷åííÿì îñ³á, óïîâíîâàæåíèõ äî
êîíòàêò³â â³ä ³ìåí³ ³í³ö³àòîð³â; 2) ïðåäñòàâëåííÿ ñïèñêó îñ³á, ÿê³
ï³äòðèìóþòü ³í³ö³àòèâó, ç³ âñòàíîâëåííÿì ì³í³ìàëüíî¿ ê³ëüêîñò³ �
íàïð., 50 àáî 100 îñ³á (ñòàíäàðòí³ ïîçèö³¿ ó ñïèñêó: ³ì�ÿ òà ïð³çâèùå,
àäðåñà, ³äåíòèô³êàö³éíèé íîìåð) òà ï³äïèñ; 3) ïåðåäà÷à çàÿâè íà
ðîçãëÿä þðèäè÷íèìè ïðàö³âíèêàìè ì³ñòà/ðàéîíó òà êåð³âíèêà îðãàíó
àáî ñêàðáíèêà ç ìåòîþ âñòàíîâëåííÿ äæåðåëà ô³íàíñóâàííÿ çàõîä³â,
ÿê³ áóäóòü ïðåäìåòîì ³í³ö³àòèâè (ïðîåêò, ÿêèé íå áóäå ñõâàëåíî ï³ä
ôîðìàëüíî-ïðàâîâèì îãëÿäîì, äàë³ íå ðîçãëÿäàòèìåòüñÿ); 4) ï³ñëÿ
ñõâàëåííÿ þðèäè÷íèì êîíñóëüòàíòîì çàÿâà ïåðåäàºòüñÿ íà ðîçãëÿä
â³äïîâ³äí³é êîì³ñ³¿ ðàäè; 5) ÿêùî çàÿâà áóëà ñõâàëåíà êîì³ñ³ºþ � âîíà
ñêåðîâóºòüñÿ äî ðàäè ì³ñòà/ðàéîíó ³ âêëþ÷àºòüñÿ äî ïîðÿäêó äåííîãî
íà íàéáëèæ÷³é ñåñ³¿; 6) ïèñüìîâå ïîâ³äîìëåííÿ ³í³ö³àòîð³â ïðî
ïðèéíÿòòÿ àáî â³äõèëåííÿ ïîäàíî¿ çàÿâè � ó âèïàäêó ïîäà÷³ çàÿâè ï³ä
çàñ³äàííÿ ðàäè, ³í³ö³àòîðè ð³øåííÿ çàïðîøóþòüñÿ íà ñåñ³þ ðàäè;

� ³íôîðìàö³ÿ äëÿ ìåøêàíö³â ïðî ìîæëèâ³ñòü ³í³ö³àòèâè ùîäî
ïðèéíÿòòÿ ð³øåíü òà ¿¿ íàéãîëîâí³ø³ ïðèíöèïè.

ÇÀÃÐÎÇÈ
Íåãàòèâíå ñòàâëåííÿ äåïóòàò³â (ïî÷óòòÿ, ùî â íèõ â³äáèðàþòü

âèêëþ÷íå ïðàâî íà ïðåäñòàâëåííÿ ñïðàâ ìåøêàíö³â); íåãàòèâí³
ô³íàíñîâ³ íàñë³äêè äëÿ áþäæåòó.
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СТАНДАРТИ
• внесення відповідних змін у внутрішні положення органу;
• процедура внесення мешканцями ініціативи щодо прийняття
рішення складається з наступних кроків: 1) подання до установи заяви
про прийняття рішення з зазначенням осіб, уповноважених до
контактів від імені ініціаторів; 2) представлення списку осіб, які
підтримують ініціативу, зі встановленням мінімальної кількості –
напр., 50 або 100 осіб (стандартні позиції у списку: ім’я та прізвище,
адреса, ідентифікаційний номер) та підпис; 3) передача заяви на
розгляд юридичними працівниками міста/району та керівника органу
або скарбника з метою встановлення джерела фінансування заходів,
які будуть предметом ініціативи (проект, який не буде схвалено під
формально-правовим оглядом, далі не розглядатиметься); 4) після
схвалення юридичним консультантом заява передається на розгляд
відповідній комісії ради; 5) якщо заява була схвалена комісією – вона
скеровується до ради міста/району і включається до порядку денного
на найближчій сесії; 6) письмове повідомлення ініціаторів про
прийняття або відхилення поданої заяви – у випадку подачі заяви під
засідання ради, ініціатори рішення запрошуються на сесію ради;
• інформація для мешканців про можливість ініціативи щодо
прийняття рішень та її найголовніші принципи.
ЗАГРОЗИ
Негативне ставлення депутатів (почуття, що в них відбирають
виключне право на представлення справ мешканців); негативні
фінансові наслідки для бюджету.
ІІІ. ПРИНЦИП ГРОМАДСЬКОЇ СПІВУЧАСТІ
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                       IV. ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÅÐÅÄÁÀ×ÓÂÀÍÎÑÒ²

Ðåàë³çàö³ÿ ãðîìàäñüêèõ çàâäàíü çä³éñíþºòüñÿ
ïåðåäáà÷óâàíî ³ çàïëàíîâàíî, ìåøêàíö³ ìàþòü
ìîæëèâ³ñòü áðàòè ó÷àñòü ó ôîðìóâàíí³ ïëàí³â.
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                       IV. ПРИНЦИП ПЕРЕДБАЧУВАНОСТІ
Реалізація громадських завдань здійснюється
передбачувано і заплановано, мешканці мають
можливість брати участь у формуванні планів.
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Ïðèíöèï ïåðåäáà÷óâàíîñò³

Çã³äíî ç ïðèíöèïîì ïåðåäáà÷óâàíîñò³, ôóíêö³îíóâàííÿ äåðæàâíèõ
óñòàíîâ òà ðåàë³çàö³ÿ ïóáë³÷íèõ çàâäàíü â³äáóâàºòüñÿ ó ïëàíîâàíèé
òà ïåðåäáà÷óâàíèé ñïîñ³á. Âëàäà âì³º åôåêòèâíî çàëó÷èòè ì³ñöåâó
ãðîìàäñüê³ñòü äî ïðîöåñó òâîðåííÿ äîâãîñòðîêîâèõ ïëàí³â ä³ÿëüíîñò³.

Ñòàíäàðò 1. Ãðîìàäà ìàº ñòðàòåã³÷íèé ïëàí ðîçâèòêó, ùî

îõîïëþº âñ³ ñôåðè ä³ÿëüíîñò³ ó áàãàòîð³÷í³é ïåðñïåêòèâ³. Ñòðàòåã³ÿ

ðîçâèòêó ãðîìàäè îïðàöüîâàíà çà àêòèâíî¿ ó÷àñò³ ì³ñöåâî¿

ãðîìàäñüêîñò³.

Ñòàíäàðò 2. Ãðîìàäà ñèñòåìàòè÷íî çä³éñíþº ïåðåãëÿä ñâîãî

ñòðàòåã³÷íîãî ïëàíó. Äèíàì³÷íà çì³íà ì³ñöåâî¿ ñèòóàö³¿, çì³íè â

çàãàëüíîìó çàêîíîäàâñòâ³, ïîë³òèö³ óðÿäó òîùî ñïðè÷èíÿþòü

ïîñòóïîâó äåàêòóàë³çàö³þ ïðèéíÿòèõ ó ãðîìàä³ ïëàí³â ä³ÿëüíîñò³.

Ãðîìàäà ïåð³îäè÷íî, çà ó÷àñò³ ì³ñöåâî¿ ãðîìàäñüêîñò³, ïåðåãëÿäàº

ñâ³é ñòðàòåã³÷íèé ïëàí, êîðèãóº éîãî ³ âèäîâæóº ïî ì³ð³ íåîáõ³äíîñò³,

àáè â³í áóâ ïîñò³éíî àêòóàëüíèì ³ íàäàâàâ ïåðñïåêòèâó ðîçâèòêó íà

áàãàòî ðîê³â óïåðåä.

Ñòàíäàðò 3. Ãðîìàäà ìàº, çã³äíî ç³ ñòðàòåã³ºþ ðîçâèòêó,

áàãàòîð³÷í³ ïëàíè ä³ÿëüíîñò³ â îêðåìèõ ñôåðàõ çàâäàíü ñàìîâðÿ-

äóâàííÿ. Ñïîñ³á ¿õ ï³äãîòîâêè äîçâîëÿº ãðîìàäÿíàì ïåðåäáà÷óâàòè

ä³¿ ñàìîâðÿäóâàííÿ ïðè ïðèéíÿòò³ ð³øåíü, ùî ñòîñóþòüñÿ ¿õí³õ

æèòòºâèõ ïëàí³â.
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Принцип передбачуваності
Згідно з принципом передбачуваності, функціонування державних
установ та реалізація публічних завдань відбувається у планований
та передбачуваний спосіб. Влада вміє ефективно залучити місцеву
громадськість до процесу творення довгострокових планів діяльності.
Стандарт 1. Громада має стратегічний план розвитку, що
охоплює всі сфери діяльності у багаторічній перспективі. Стратегія
розвитку громади опрацьована за активної участі місцевої
громадськості.
Стандарт 2. Громада систематично здійснює перегляд свого
стратегічного плану. Динамічна зміна місцевої ситуації, зміни в
загальному законодавстві, політиці уряду тощо спричиняють
поступову деактуалізацію прийнятих у громаді планів діяльності.
Громада періодично, за участі місцевої громадськості, переглядає
свій стратегічний план, коригує його і видовжує по мірі необхідності,
аби він був постійно актуальним і надавав перспективу розвитку на
багато років уперед.
Стандарт 3. Громада має, згідно зі стратегією розвитку,
багаторічні плани діяльності в окремих сферах завдань самовря-
дування. Спосіб їх підготовки дозволяє громадянам передбачувати
дії самоврядування при прийнятті рішень, що стосуються їхніх
життєвих планів.
ІV. ПРИНЦИП ПЕРЕДБАЧУВАНОСТІ
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ÎÁÎÂ�ßÇÊÎÂÅ ÇÀÂÄÀÍÍß

4.1 Îïðàöþâàííÿ, çà ó÷àñò³ ì³ñöåâî¿ ãðîìàäñüêîñò³,
ñòðàòåã³¿ ñîö³àëüíî-åêîíîì³÷íîãî ðîçâèòêó îðãàíó
àáî îïðàöþâàííÿ êîðîòêîãî ìàòåð³àëó, ùî çíàéîìèòü
ìåøêàíö³â ³ç áàãàòîð³÷íèìè ñòðàòåã³÷íèìè ïëàíàìè

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
A:
� îðãàí ìàº ñòðàòåã³÷íèé ïëàí ðîçâèòêó, ùî îõîïëþº âñ³ ñôåðè

ä³ÿëüíîñò³ ó áàãàòîð³÷í³é ïåðñïåêòèâ³;
� ñêëàäåííþ ïëàíó ïåðåäóâàâ ðåòåëüíèé àíàë³ç àêòóàëüíî¿

ñîö³àëüíî-åêîíîì³÷íî¿ ñèòóàö³¿ íà òåðèòîð³¿, ï³äïîðÿäêîâàí³é
îðãàíîâ³ (ä³àãíîç);

� ñòðàòåã³ÿ ðîçâèòêó áóëà îïðàöüîâàíà çà àêòèâíî¿ ó÷àñò³ ì³ñöåâî¿
ãðîìàäñüêîñò³;

� ñòðàòåã³ÿ áóëà çàòâåðäæåíà îô³ö³éíèì äîêóìåíòîì;
� äîêóìåíò ñòðàòåã³¿ ðåãëàìåíòóº ïðîöåäóðè àêòóàë³çàö³¿ ³ ìîí³-

òîðèíãó ñòðàòåã³¿ çà ó÷àñò³ ïðåäñòàâíèê³â ìåøêàíö³â;
� îðãàí ñàìîâðÿäóâàííÿ ïåð³îäè÷íî, çà ó÷àñò³ ì³ñöåâî¿ ãðîìàä-

ñüêîñò³, çä³éñíþº ìîí³òîðèíã ñâî¿õ ñòðàòåã³÷íèõ ö³ëåé, êîðèãóº ¿õ ³ â
ì³ðó ïîòðåá ðîçøèðþº ãîðèçîíò ïëàíóâàííÿ, ùîá â³í áóâ ïîñò³éíî
àêòóàëüíèì ³ äàâàâ ïåðñïåêòèâó ðîçâèòêó íà áàãàòî ðîê³â óïåðåä.

B:
� îïðàöüîâàíî ìàòåð³àë, ÿêèé åôåêòèâíî ³ çðîçóì³ëî ³íôîðìóº

ìåøêàíö³â ïðî ãîëîâí³ ïðèíöèïè ðîçâèòêó ì³ñòà, ñïèðàþ÷èñü íà
÷èííèé ïëàíîâèé äîêóìåíò (ñòðàòåã³ÿ ðîçâèòêó àáî ïëàí ì³ñöåâîãî
ðîçâèòêó) ó ïåðñïåêòèâ³ 2006-2015 ðîê³â;

� ì³ñöåâà ãðîìàäñüê³ñòü ìàº ìîæëèâ³ñòü âíîñèòè ïðîïîçèö³¿ äî
ñòðàòåã³¿;

� âêàçàí³ ñòðàòåã³÷í³ ö³ë³ ùîðîêó àêòóàë³çóþòüñÿ çà ó÷àñò³ ïðåäñòàâ-
íèê³â ìåøêàíö³â ³ çàñòîñîâóþòüñÿ äî àêòóàëüíî¿ ñîö³àëüíî-
åêîíîì³÷íî¿ ñèòóàö³¿.

²V. ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÅÐÅÄÁÀ×ÓÂÀÍÎÑÒ²
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ОБОВ’ЯЗКОВЕ ЗАВДАННЯ
4.1 Опрацювання, за участі місцевої громадськості,
стратегії соціально-економічного розвитку органу
або опрацювання короткого матеріалу, що знайомить
мешканців із багаторічними стратегічними планами
СТАНДАРТИ
A:
• орган має стратегічний план розвитку, що охоплює всі сфери
діяльності у багаторічній перспективі;
• складенню плану передував ретельний аналіз актуальної
соціально-економічної ситуації на території, підпорядкованій
органові (діагноз);
• стратегія розвитку була опрацьована за активної участі місцевої
громадськості;
• стратегія була затверджена офіційним документом;
• документ стратегії регламентує процедури актуалізації і моні-
торингу стратегії за участі представників мешканців;
• орган самоврядування періодично, за участі місцевої громад-
ськості, здійснює моніторинг своїх стратегічних цілей, коригує їх і в
міру потреб розширює горизонт планування, щоб він був постійно
актуальним і давав перспективу розвитку на багато років уперед.
B:
• опрацьовано матеріал, який ефективно і зрозуміло інформує
мешканців про головні принципи розвитку міста, спираючись на
чинний плановий документ (стратегія розвитку або план місцевого
розвитку) у перспективі 2006-2015 років;
• місцева громадськість має можливість вносити пропозиції до
стратегії;
• вказані стратегічні цілі щороку актуалізуються за участі представ-
ників мешканців і застосовуються до актуальної соціально-
економічної ситуації.
ІV. ПРИНЦИП ПЕРЕДБАЧУВАНОСТІ
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ÏÐÎÏÎÇÈÖ²ß ÐÅÀË²ÇÀÖ²¯

� âèçíà÷åííÿ îñîáè ç-ïîì³æ áåçïîñåðåäíüîãî êåð³âíèöòâà óñòàíî-
âè, ÿêà â³äïîâ³äàòèìå çà íàãëÿä íàä ðåàë³çàö³ºþ çàâäàííÿ òà ñòâîðåííÿ
ðîáî÷î¿ ãðóïè;

� ï³äãîòîâêà êîðîòêîãî ìàòåð³àëó, ÿêèé îêðåñëþº ìåòó ñòâîðåííÿ
ñòðàòåã³÷íîãî ïëàíó, õàðàêòåðèñòèêó ïëàíó (³íâåñòèö³¿), âïëèâ
ìåøêàíö³â íà ïëàí;

� ìàòåð³àë ìàº áóòè íàïèñàíèé ïðîñòîþ ìîâîþ, áåç ñïåö³àë³-
çîâàíèõ ôîðìóëþâàíü;

� ðîçì³ùåííÿ ìàòåð³àëó íà ³íòåðíåò-ñòîð³íö³, ó ì³ñöåâ³é ïðåñ³ òà â
óñòàíîâ³ (ó ôîðì³ ëèñò³âîê).

ÔÀÊÓËÜÒÀÒÈÂÍ² ÇÀÂÄÀÍÍß

4.2. Ðîçðîáêà áàãàòîð³÷íîãî ô³íàíñîâîãî ïëàíó (ÁÔÏ)
³ áàãàòîð³÷íîãî ³íâåñòèö³éíîãî ïëàíó (Á²Ï), à òàêîæ
êîðîòêîãî ìàòåð³àëó, ùî çíàéîìèòü ìåøêàíö³â ³ç ïëàíàìè

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ï³äãîòîâö³ Á²Ï ïåðåäóâàëà çâàæåíà îö³íêà ìîæëèâîñòåé ô³íàíñó-

âàííÿ ³íâåñòèö³é ³ç âëàñíèõ òà ÷óæèõ äæåðåë, òîáòî, ï³äãîòîâêà
áàãàòîð³÷íîãî ô³íàíñîâîãî ïëàíó (ÁÔÏ);

� êîìïëåêñ ³íâåñòèö³éíèõ çàâäàíü çàñòîñîâàíèé äî ô³íàíñîâèõ
ìîæëèâîñòåé ñàìîâðÿäóâàííÿ ó ïåðñïåêòèâ³ ê³ëüêîõ íàñòóïíèõ ðîê³â;

� ó÷àñòü ìåøêàíö³â ó ïðîöåñ³ çàëó÷åííÿ ³íâåñòèö³éíèõ çàâäàíü äî
ðåàë³çàö³¿;

� ó õîä³ ïðîöåñó ³íâåñòèö³éíîãî ïëàíóâàííÿ âñòàíîâëåíî ïðîçîð³
êðèòåð³¿ ³ºðàðõ³çàö³¿ ïðîïîíîâàíèõ ³íâåñòèö³éíèõ çàâäàíü, ï³ñëÿ ÷îãî
çä³éñíåíî îö³íêó âàæëèâîñò³ çàâäàíü çã³äíî ç öèìè êðèòåð³ÿìè;

� îñòàòî÷íèé âèá³ð ³íâåñòèö³é, ÿê³ áóäóòü ðåàë³çîâóâàòèñÿ, çä³éñíþ-
ºòüñÿ ñïåö³àëüíî ñòâîðåíîþ êîì³ñ³ºþ, äî ñêëàäó ÿêî¿ âõîäÿòü íå ò³ëüêè
ïðàö³âíèêè óñòàíîâè, àëå é ïðåäñòàâíèêè ³íøèõ îðãàí³â, ³íñòèòóö³é
òà ï³äïðèºìñòâ;

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
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ПРОПОЗИЦІЯ РЕАЛІЗАЦІЇ
• визначення особи з-поміж безпосереднього керівництва устано-
ви, яка відповідатиме за нагляд над реалізацією завдання та створення
робочої групи;
• підготовка короткого матеріалу, який окреслює мету створення
стратегічного плану, характеристику плану (інвестиції), вплив
мешканців на план;
• матеріал має бути написаний простою мовою, без спеціалі-
зованих формулювань;
• розміщення матеріалу на інтернет-сторінці, у місцевій пресі та в
установі (у формі листівок).
ФАКУЛЬТАТИВНІ ЗАВДАННЯ
4.2. Розробка багаторічного фінансового плану (БФП)
і багаторічного інвестиційного плану (БІП), а також
короткого матеріалу, що знайомить мешканців із планами
СТАНДАРТИ
• підготовці БІП передувала зважена оцінка можливостей фінансу-
вання інвестицій із власних та чужих джерел, тобто, підготовка
багаторічного фінансового плану (БФП);
• комплекс інвестиційних завдань застосований до фінансових
можливостей самоврядування у перспективі кількох наступних років;
• участь мешканців у процесі залучення інвестиційних завдань до
реалізації;
• у ході процесу інвестиційного планування встановлено прозорі
критерії ієрархізації пропонованих інвестиційних завдань, після чого
здійснено оцінку важливості завдань згідно з цими критеріями;
• остаточний вибір інвестицій, які будуть реалізовуватися, здійсню-
ється спеціально створеною комісією, до складу якої входять не тільки
працівники установи, але й представники інших органів, інституцій
та підприємств;
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� äîêóìåíò Á²Ï îêðåñëþº ïðîöåäóðó àêòóàë³çàö³¿ òà ìîí³òîðèíãó
ðåàë³çàö³¿ ³íâåñòèö³¿ çà ó÷àñò³ ïðåäñòàâíèê³â ìåøêàíö³â;

� îïðàöüîâàíî ìàòåð³àë, ÿêèé åôåêòèâíî ³ çðîçóì³ëî ³íôîðìóº
ìåøêàíö³â ïðî ³íâåñòèö³éí³ ïëàíè ñàìîâðÿäóâàííÿ;

� ñàìîâðÿäóâàííÿ ïåð³îäè÷íî, çà ó÷àñò³ ì³ñöåâî¿ ãðîìàäñüêîñò³,
ïåðåãëÿäàº ñâ³é ³íâåñòèö³éíèé ïëàí ³ êîðèãóº éîãî, ùîá â³í áóâ
ïîñò³éíî àêòóàëüíèé ³ äàâàâ ïåðñïåêòèâó ðîçâèòêó íà ê³ëüêà ðîê³â
óïåðåä.

4.3. Çàïðîâàäæåííÿ ñòàëèõ òåðì³í³â  çàñ³äàíü ðàäè ì³ñòà
(êàëåíäàðíèé ïëàí) ³ âêëþ÷åííÿ â íüîãî êëþ÷îâèõ
äëÿ ãðîìàäñüêîñò³ ð³øåíü

Çàâäàííÿ ïîëÿãàº ó âïðîâàäæåíí³ ïîñò³éíèõ òåðì³í³â çàñ³äàíü ðàäè

ì³ñòà. Ó êàëåíäàðíîìó ïëàí³ ïîâèíí³ áóòè âèä³ëåí³ ò³ çàñ³äàííÿ ðàäè,

íà ÿêèõ ïðèéìàþòüñÿ êëþ÷îâ³ äëÿ ì³ñöåâî¿ ãðîìàäñüêîñò³ ð³øåííÿ (íàïð.,

áþäæåò, äîòàö³¿ ãðîìàäñüêèì îðãàí³çàö³ÿì, çâ³òè îðãàí³â).

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ó êàëåíäàðíîìó ïëàí³ âêàçàíî ñåñ³¿, íà ÿêèõ ïðèéìàòèìóòüñÿ

êëþ÷îâ³ äëÿ ãðîìàäñüêîñò³ ð³øåííÿ, òàê³ ÿê áþäæåòíà ðåçîëþö³ÿ ÷è
ïðèçíà÷åííÿ äîòàö³¿ ãðîìàäñüêèì îðãàí³çàö³ÿì;

� ³íôîðìàö³þ ïðî êàëåíäàðíèé ïëàí ó åôåêòèâíèé ñïîñ³á ðîç-
ïîâñþäæåíî ñåðåä ìåøêàíö³â;

� ùîðîêó ãîòóþòüñÿ çâ³òè îðãàí³çàö³éíèõ îäèíèöü, ÿê³ ì³ñòÿòü ³í-
ôîðìàö³þ ùîäî ìàòåð³àëüíî¿ òà ô³íàíñîâî¿ ðåàë³çàö³¿ çàâäàíü, à òàêîæ
ïëàí³â íà íàéáëèæ÷èé ð³ê ³ áàãàòîð³÷íèõ íàì³ð³â;

� ö³ çâ³òè ïóáë³êóþòüñÿ (ïåðåäîâñ³ì íà ³íòåðíåò-ñòîð³íö³ óñòàíîâè).

²V. ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÅÐÅÄÁÀ×ÓÂÀÍÎÑÒ²
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• документ БІП окреслює процедуру актуалізації та моніторингу
реалізації інвестиції за участі представників мешканців;
• опрацьовано матеріал, який ефективно і зрозуміло інформує
мешканців про інвестиційні плани самоврядування;
• самоврядування періодично, за участі місцевої громадськості,
переглядає свій інвестиційний план і коригує його, щоб він був
постійно актуальний і давав перспективу розвитку на кілька років
уперед.
4.3. Запровадження сталих термінів  засідань ради міста
(календарний план) і включення в нього ключових
для громадськості рішень
Завдання полягає у впровадженні постійних термінів засідань ради
міста. У календарному плані повинні бути виділені ті засідання ради,
на яких приймаються ключові для місцевої громадськості рішення (напр.,
бюджет, дотації громадським організаціям, звіти органів).
СТАНДАРТИ
• у календарному плані вказано сесії, на яких прийматимуться
ключові для громадськості рішення, такі як бюджетна резолюція чи
призначення дотації громадським організаціям;
• інформацію про календарний план у ефективний спосіб роз-
повсюджено серед мешканців;
• щороку готуються звіти організаційних одиниць, які містять ін-
формацію щодо матеріальної та фінансової реалізації завдань, а також
планів на найближчий рік і багаторічних намірів;
• ці звіти публікуються (передовсім на інтернет-сторінці установи).
ІV. ПРИНЦИП ПЕРЕДБАЧУВАНОСТІ
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V. ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÐÎÔÅÑ²ÉÍÎÑÒ²

Çàâäàííÿ îðãàíó âèêîíóþòü êîìïåòåíòí³ îñîáè,
ÿê³ ìîæóòü åôåêòèâíî âèêîðèñòîâóâàòè ðåñóðñè;

³ñíóþòü ìåòîäè ïîñò³éíîãî âäîñêîíàëåííÿ
íàäàâàííÿ ïîñëóã.

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
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V. ПРИНЦИП ПРОФЕСІЙНОСТІ
Завдання органу виконують компетентні особи,
які можуть ефективно використовувати ресурси;
існують методи постійного вдосконалення
надавання послуг.
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Ïðèíöèï ïðîôåñ³éíîñò³

Çã³äíî ç ïðèíöèïîì ïðîôåñ³éíîñò³, â ì³ñöåâèõ óñòàíîâàõ çàâäàííÿ
ðåàë³çóþòüñÿ êîìïåòåíòíèìè îñîáàìè, ÿê³ çäàòí³ â åôåêòèâíèé ñïîñ³á
âèêîðèñòàòè ðåñóðñè ãðîìàäè äëÿ ðåàë³çàö³¿ ãðîìàäñüêèõ çàâäàíü òà
êðàùîãî îáñëóãîâóâàííÿ ìåøêàíö³â. Ïðîôåñ³éíà ãðîìàäà ðîçðîáëÿº
ìåòîäè ñòàëîãî, ñèñòåìíîãî ïîêðàùàííÿ ñâîãî ôóíêö³îíóâàííÿ,
ïðàãíó÷è äî äåäàë³ êðàùî¿ ðåàë³çàö³¿ î÷³êóâàíü ñâî¿õ êë³ºíò³â.

Ñòàíäàðò 1. Ãðîìàäà çä³éñíþº ïîë³òèêó íàáîðó ³ îö³íþâàííÿ

ðîáîòè ïðàö³âíèê³â, ñïèðàþ÷èñü íà êðèòåð³é ïðîôåñ³éíîñò³.

Ñòàíäàðò 2. Ãðîìàäà äáàº ïðî ïîñò³éíå ï³äâèùåííÿ êîìïåòåíò-

íîñò³ ñâî¿õ ïðàö³âíèê³â. Ó ðàìêàõ ï³äâèùåííÿ êâàë³ô³êàö³¿ ïðàö³âíèêè

îðãàí³â ñàìîâðÿäóâàííÿ òàêîæ ïîïîâíþþòü ñâî¿ çíàííÿ íà òåìó

åòèêè â ì³ñöåâ³é àäì³í³ñòðàö³¿ òà âñ³õ ñïðàâ, ùî ïîâ�ÿçàí³ ç íåþ.

Ñòàíäàðò 3. Ãðîìàäà ìàº ðîçðîáëåí³ ìåõàí³çìè ñèñòåìàòè÷íîãî

ïîêðàùàííÿ ñâîãî ôóíêö³îíóâàííÿ.

V. ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÐÎÔÅÑ²ÉÍÎÑÒ²
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Принцип професійності
Згідно з принципом професійності, в місцевих установах завдання
реалізуються компетентними особами, які здатні в ефективний спосіб
використати ресурси громади для реалізації громадських завдань та
кращого обслуговування мешканців. Професійна громада розробляє
методи сталого, системного покращання свого функціонування,
прагнучи до дедалі кращої реалізації очікувань своїх клієнтів.
Стандарт 1. Громада здійснює політику набору і оцінювання
роботи працівників, спираючись на критерій професійності.
Стандарт 2. Громада дбає про постійне підвищення компетент-
ності своїх працівників. У рамках підвищення кваліфікації працівники
органів самоврядування також поповнюють свої знання на тему
етики в місцевій адміністрації та всіх справ, що пов’язані з нею.
Стандарт 3. Громада має розроблені механізми систематичного
покращання свого функціонування.
V. ПРИНЦИП ПРОФЕСІЙНОСТІ
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ÎÁÎÂ�ßÇÊÎÂÅ ÇÀÂÄÀÍÍß

5.1. Çàïðîâàäæåííÿ ïðîöåäóðè íàáîðó íà êîæíó âàêàíñ³þ
â óñòàíîâ³. Ïðîöåäóðà ïîâèííà ì³ñòèòè âèìîãó êîíêóðñ³â
íà êåð³âí³ ïîñàäè.

Ìåòîþ çàâäàííÿ º çàáåçïå÷åííÿ ð³âíîãî äîñòóïó äî ðîáî÷èõ ì³ñöü ³

âåðèô³êàö³ÿ êàíäèäàò³â íà ïðàö³âíèê³â ó îïåðò³ íà êðèòåð³é ïðîôå-

ñ³éíîñò³. Ñë³ä ïàì�ÿòàòè, ùî íàá³ð ïðàö³âíèê³â äî óñòàíîâè ÷àñòî

òðàêòóºòüñÿ ÿê ãîëîâíå äæåðåëî �áëàòó� ³ êîðóïö³¿. Ïðèéíÿòòÿ ³

çàñòîñóâàííÿ ïðîçîðèõ ïðîöåäóð íàáîðó º äóæå ñóòòºâèì åëåìåíòîì

ôîðìóâàííÿ îáðàçó ïðîçîðî¿, äîáðîçè÷ëèâî¿ óñòàíîâè.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� øëÿõîì ðîçïîðÿäæåííÿ çàïðîâàäæåíî ïðîöåäóðè ïðîâåäåííÿ

êîíêóðñ³â íà êåð³âí³ òà êëþ÷îâ³ ïîñàäè, à òàêîæ íà ³íø³ ïîñàäè â
óñòàíîâ³;

� ïðîöåäóðà êîíêóðñ³â íà êåð³âí³ òà êëþ÷îâ³ ïîñàäè ïîâèííà
ì³ñòèòè íàñòóïí³ åëåìåíòè: ìåòó ³ îáñÿã ïðîöåäóðè, âëàñíèêà
ïðîöåäóðè, â³äïîâ³äàëüíîãî çà ¿¿ àêòóàë³çàö³þ, ñïîñ³á îãîëîøåííÿ
âàêàíñ³¿, îáîâ�ÿçîê ðîçãëÿäó ìîæëèâîñò³ ïðîâåäåííÿ âíóòð³øíüîãî
êîíêóðñó ïåðåä ïî÷àòêîì çîâí³øíüîãî êîíêóðñó, îáîâ�ÿçîê
ï³äãîòóâàííÿ çàÿâíèêîì îïèñó ïîñàäè (íà ÿêó º âàêàíñ³ÿ), ùî ì³ñòèòü:
ìåòó ³ñíóâàííÿ ïîñàäè, îñíîâíèé îáñÿã îáîâ�ÿçê³â, âèìîãè äî êàíäè-
äàòà (ùî ñòîñóþòüñÿ îñâ³òè, êâàë³ô³êàö³¿, îñîáèñòèõ ÿêîñòåé, ñõèëü-
íîñòåé) � êîøòè ïðàöåâëàøòóâàííÿ, ïåðåë³ê â³äîìîñòåé, ÿê³ ïîâèíí³
ì³ñòèòèñÿ â îãîëîøåíí³, ñïîñ³á îãîëîøåííÿ (ñòðîê, âèäè ÇÌ²), ñêëàä
êîíêóðñíî¿ êîì³ñ³¿ (ïîñàäè), ìåòîäè íàáîðó, ê³ëüê³ñòü îñ³á, ùî
îáèðàþòüñÿ êîíêóðñíîþ êîì³ñ³ºþ ðàçîì ³ç êðèòåð³ÿìè äîáîðó (íàïð.,
êàíäèäàòè, ÿê³ îòðèìàëè íàéá³ëüøó ê³ëüê³ñòü áàë³â), îáîâ�ÿçîê
îïðèëþäíåííÿ ðåçóëüòàò³â êîíêóðñó (ñòðîê, âèäè ÇÌ²), îáîâ�ÿçîê
íàä³ñëàííÿ ïîäÿê òà ïîâ³äîìëåíü îñîáàì, êîòðèõ íå áóëî ïðèéíÿòî;

� ïðîöåäóðà íàáîðó íà âàêàíñ³¿ äîïîì³æíèõ ïîñàä â óñòàíîâ³ ìîæå
îáìåæóâàòèñÿ äî îáîâ�ÿçêó ³íôîðìóâàííÿ ïðî âàêàíñ³¿ íà çãàäàí³ ïî-
ñàäè ó ôîðì³ îãîëîøåíü íà ³íôîðìàö³éíèõ òàáëèöÿõ óñòàíîâè, ³íòåð-
íåò-ñòîð³íö³ òà â áþðî ïðàöåâëàøòóâàííÿ;

V. ÏÐÈÍÖÈÏ ÏÐÎÔÅÑ²ÉÍÎÑÒ²
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ОБОВ’ЯЗКОВЕ ЗАВДАННЯ
5.1. Запровадження процедури набору на кожну вакансію
в установі. Процедура повинна містити вимогу конкурсів
на керівні посади.
Метою завдання є забезпечення рівного доступу до робочих місць і
верифікація кандидатів на працівників у оперті на критерій профе-
сійності. Слід пам’ятати, що набір працівників до установи часто
трактується як головне джерело “блату” і корупції. Прийняття і
застосування прозорих процедур набору є дуже суттєвим елементом
формування образу прозорої, доброзичливої установи.
СТАНДАРТИ
• шляхом розпорядження запроваджено процедури проведення
конкурсів на керівні та ключові посади, а також на інші посади в
установі;
• процедура конкурсів на керівні та ключові посади повинна
містити наступні елементи: мету і обсяг процедури, власника
процедури, відповідального за її актуалізацію, спосіб оголошення
вакансії, обов’язок розгляду можливості проведення внутрішнього
конкурсу перед початком зовнішнього конкурсу, обов’язок
підготування заявником опису посади (на яку є вакансія), що містить:
мету існування посади, основний обсяг обов’язків, вимоги до канди-
дата (що стосуються освіти, кваліфікації, особистих якостей, схиль-
ностей) – кошти працевлаштування, перелік відомостей, які повинні
міститися в оголошенні, спосіб оголошення (строк, види ЗМІ), склад
конкурсної комісії (посади), методи набору, кількість осіб, що
обираються конкурсною комісією разом із критеріями добору (напр.,
кандидати, які отримали найбільшу кількість балів), обов’язок
оприлюднення результатів конкурсу (строк, види ЗМІ), обов’язок
надіслання подяк та повідомлень особам, котрих не було прийнято;
• процедура набору на вакансії допоміжних посад в установі може
обмежуватися до обов’язку інформування про вакансії на згадані по-
сади у формі оголошень на інформаційних таблицях установи, інтер-
нет-сторінці та в бюро працевлаштування;
V. ПРИНЦИП ПРОФЕСІЙНОСТІ
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� ìåøêàíö³ åôåêòèâíî ³íôîðìóþòüñÿ ïðî âñòàíîâëåí³ ïðîöåäóðè
íàáîðó.

ÏÐÎÏÎÇÈÖ²ß ÐÅÀË²ÇÀÖ²¯
� ïèñüìîâå âèçíà÷åííÿ îñîáè ç-ïîì³æ áåçïîñåðåäíüîãî êåð³âíèöòâà

óñòàíîâè, ÿêà â³äïîâ³äàòèìå çà ðåàë³çàö³þ öüîãî çàâäàííÿ òà ³íôîðìó-
âàííÿ ãðîìàäñüêîñò³ ïðî ïî÷àòîê éîãî çä³éñíåííÿ;

� ðîçðîáêà ïðîöåäóðè ðàçîì ³ç ïðàö³âíèêîì â³ää³ëó êàäð³â ³
þðèñòîì;

� çàòâåðäæåííÿ ³ çàïðîâàäæåííÿ ïðîöåäóðè ðîçïîðÿäæåííÿì êåð³â-
íèêà îðãàíó;

� ðîçì³ùåííÿ ìàòåð³àëó íà ³íòåðíåò-ñòîð³íö³, â ì³ñöåâ³é ïðåñ³ òà â
óñòàíîâ³, ó ôîðì³ ëèñò³âîê.

ÔÀÊÓËÜÒÀÒÈÂÍ² ÇÀÂÄÀÍÍß

5.2. Çàïðîâàäæåííÿ ñèñòåìè ïîñò³éíîãî âäîñêîíàëåííÿ
ôóíêö³îíóâàííÿ óñòàíîâè â îïåðò³ íà ÿê³ñí³ ö³ë³,
ïðåäñòàâëåí³ ì³ñöåâ³é ãðîìàäñüêîñò³

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� îö³íêà ôóíêö³îíóâàííÿ çä³éñíþºòüñÿ â îïåðò³ íà ÷³òêî

âñòàíîâëåí³ ïîêàçíèêè;
� íàñë³äêè îö³íêè º ï³äñòàâîþ äëÿ çä³éñíåííÿ êîðèãóâàëüíèõ

çàõîä³â;
� ïðàö³âíèê³â óñòàíîâè ïîâ³äîìëåíî ïðî ö³ë³ ³ ïðèíöèïè ÿê³ñíî¿

îö³íêè ðîáîòè óñòàíîâè;
� óñòàíîâà áåçïåðåðâíî çä³éñíþº ìîí³òîðèíã åôåêòèâíîñò³ çàõîä³â

³ ìàº ðîçðîáëåíó ïðîöåäóðó çä³éñíåííÿ êîðèãóâàëüíèõ çàõîä³â
(ïðèéíÿòó ðîçïîðÿäæåííÿì êåð³âíèêà îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³);

� ïðàö³âíèêè óñòàíîâè ³ ìåøêàíö³ áåðóòü ó÷àñòü â îö³íþâàíí³
ðîáîòè óñòàíîâè;

� ìåøêàíö³ ñèñòåìàòè÷íî ³íôîðìóþòüñÿ ïðî íàñë³äêè îö³íêè òà
çä³éñíåí³ êîðèãóâàëüí³ çàõîäè.

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
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• мешканці ефективно інформуються про встановлені процедури
набору.
ПРОПОЗИЦІЯ РЕАЛІЗАЦІЇ
• письмове визначення особи з-поміж безпосереднього керівництва
установи, яка відповідатиме за реалізацію цього завдання та інформу-
вання громадськості про початок його здійснення;
• розробка процедури разом із працівником відділу кадрів і
юристом;
• затвердження і запровадження процедури розпорядженням керів-
ника органу;
• розміщення матеріалу на інтернет-сторінці, в місцевій пресі та в
установі, у формі листівок.
ФАКУЛЬТАТИВНІ ЗАВДАННЯ
5.2. Запровадження системи постійного вдосконалення
функціонування установи в оперті на якісні цілі,
представлені місцевій громадськості
СТАНДАРТИ
• оцінка функціонування здійснюється в оперті на чітко
встановлені показники;
• наслідки оцінки є підставою для здійснення коригувальних
заходів;
• працівників установи повідомлено про цілі і принципи якісної
оцінки роботи установи;
• установа безперервно здійснює моніторинг ефективності заходів
і має розроблену процедуру здійснення коригувальних заходів
(прийняту розпорядженням керівника організаційної одиниці);
• працівники установи і мешканці беруть участь в оцінюванні
роботи установи;
• мешканці систематично інформуються про наслідки оцінки та
здійснені коригувальні заходи.
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5.3. Çàïðîâàäæåííÿ ñèñòåìè îö³íþâàííÿ ïðàö³ ñëóæáîâö³â

Ìåòîþ öüîãî çàâäàííÿ º çàïðîâàäæåííÿ ñèñòåìè îö³íþâàííÿ

ïðàö³âíèê³â óñòàíîâè ç îãëÿäó íà êðèòåð³é ïðîôåñ³éíîñò³. Çàïðî-

âàäæåííþ ñèñòåìè îö³íþâàííÿ ïîâèíåí ïåðåäóâàòè âñòóïíèé âèøê³ë

äëÿ êåð³âíèê³â (ç�ÿñóâàííÿ ö³ëåé òà ñòàíäàðò³â îö³íîê, òâîðåííÿ ³ âèêî-

ðèñòàííÿ ³íñòðóìåíò³â îö³íêè). Çãîäîì ñåðåä ïðàö³âíèê³â ìàº áóòè ïðî-

âåäåíà øèðîêà ³íôîðìàö³éíà êàìïàí³ÿ.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� óñ³ ïðàö³âíèêè óñòàíîâè óñâ³äîìëþþòü ìåòó ³ ïðèíöèïè îö³-

íþâàííÿ;
� ðîçðîáëåíî îïèñè óñ³õ ïîñàä â óñòàíîâ³. Îïèñ ïîñàäè ïîâèíåí

ì³ñòèòè: íàçâó ïîñàäè, ìåòó ³ñíóâàííÿ ïîñàäè, ì³ñöå â ñòðóêòóð³, îáñÿã
îáîâ�ÿçê³â, ïðàâà, ïîêàçíèêè îö³íêè ïîñàäè; ðîçðîáëåíî ïðîöåäóðè
àðõ³â³çàö³¿ òà àêòóàë³çàö³¿ îïèñ³â ïîñàä;

� ïðîöåäóðà îö³íþâàííÿ ïðàö³âíèê³â ïðèéíÿòà ðîçïîðÿäæåííÿì
êåð³âíèêà îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³;

� ï³ñëÿ ðîçðîáêè ñèñòåìè îö³íþâàííÿ ïðîâîäèòüñÿ âèøê³ë äëÿ
êåð³âíèê³â íà òåìó çàïðîâàäæåííÿ ñèñòåìè îö³íþâàííÿ (â òîìó ÷èñë³,
âèêîðèñòàííÿ ïðèéíÿòèõ ìåòîä³â îö³íþâàííÿ).

5.4. Çàïðîâàäæåííÿ ñèñòåìè ï³äâèùåííÿ êâàë³ô³êàö³¿
ïðàö³âíèê³â, ÿêà âêëþ÷àº âèøêîëè ³ ñàìîîñâ³òó

Âèøê³ë º íåîáõ³äíèì ³ îñíîâíèì åëåìåíòîì ï³äòðèìêè ³ ìîòèâàö³¿

ïðàö³âíèê³â. Ñóòü çàâäàííÿ ïîëÿãàº ó çàïðîâàäæåíí³ ñèñòåìè, à íå â

îäíîðàçîâîìó çàõîä³.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� êîæåí ïðàö³âíèê ìàº ïîñò³éíî àêòóàë³çîâàíó êàðòó, ÿêà ì³ñòèòü

ïåðåë³ê óñ³õ âèøêîë³â, ó ÿêèõ â³í áðàâ ó÷àñòü;
� ïðîöåäóðà àêòóàë³çàö³¿ êàðò ïðèéíÿòà ðîçïîðÿäæåííÿì êåð³âíèêà

îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³;
� ïðîöåäóðà îö³íêè âèøêîë³â, ïðîéäåíèõ ïðàö³âíèêàìè, ïðèéíÿòà

ðîçïîðÿäæåííÿì êåð³âíèêà îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³;
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5.3. Запровадження системи оцінювання праці службовців
Метою цього завдання є запровадження системи оцінювання
працівників установи з огляду на критерій професійності. Запро-
вадженню системи оцінювання повинен передувати вступний вишкіл
для керівників (з’ясування цілей та стандартів оцінок, творення і вико-
ристання інструментів оцінки). Згодом серед працівників має бути про-
ведена широка інформаційна кампанія.
СТАНДАРТИ
• усі працівники установи усвідомлюють мету і принципи оці-
нювання;
• розроблено описи усіх посад в установі. Опис посади повинен
містити: назву посади, мету існування посади, місце в структурі, обсяг
обов’язків, права, показники оцінки посади; розроблено процедури
архівізації та актуалізації описів посад;
• процедура оцінювання працівників прийнята розпорядженням
керівника організаційної одиниці;
• після розробки системи оцінювання проводиться вишкіл для
керівників на тему запровадження системи оцінювання (в тому числі,
використання прийнятих методів оцінювання).
5.4. Запровадження системи підвищення кваліфікації
працівників, яка включає вишколи і самоосвіту
Вишкіл є необхідним і основним елементом підтримки і мотивації
працівників. Суть завдання полягає у запровадженні системи, а не в
одноразовому заході.
СТАНДАРТИ
• кожен працівник має постійно актуалізовану карту, яка містить
перелік усіх вишколів, у яких він брав участь;
• процедура актуалізації карт прийнята розпорядженням керівника
організаційної одиниці;
• процедура оцінки вишколів, пройдених працівниками, прийнята
розпорядженням керівника організаційної одиниці;
V. ПРИНЦИП ПРОФЕСІЙНОСТІ
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� ïðîöåäóðà àêòóàë³çàö³¿ ô³ðì, ÿê³ çä³éñíþþòü âèøêîëè, ïðèéíÿòà
ðîçïîðÿäæåííÿì êåð³âíèêà îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³;

� çàñòîñîâàíî ïðèíàéìí³ îäíå ç âèð³øåíü: âíóòð³øí³ âèøêîëè �
êàñêàäóâàííÿ çíàíü ï³ñëÿ ïðîéäåíèõ âèøêîë³â, á³áë³îòåêà íàâ÷àëüíèõ
ìàòåð³àë³â, ñàìîîñâ³òí³ ãðóïè) � ïðèéíÿò³ ðîçïîðÿäæåííÿì êåð³âíèêà
îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³.

5.5. Îáîâ�ÿçêîâèé ïðîöåäóðíèé âèøê³ë ï³ñëÿ âèáîð³â,
à òàêîæ òåìàòè÷í³ âèøêîëè äëÿ ðàäè

Ìåòîþ öüîãî çàâäàííÿ º êðàùà ï³äãîòîâêà ì³ñöåâèõ äåïóòàò³â äî

âèêîíàííÿ íèìè çàâäàíü.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� äåïóòàòè ñàì³ áåðóòü ó÷àñòü ó îêðåñëåíí³ íàâ÷àëüíèõ ïîòðåá;
� ïðîãðàìè âèøêîë³â îêðåñëþþòüñÿ íà îñíîâ³ ðåçóëüòàò³â àíàë³çó

íàâ÷àëüíèõ ïîòðåá;
� îáîâ�ÿçîê ï³äâèùåííÿ êâàë³ô³êàö³¿ äåïóòàò³â âíåñåíî äî

âíóòð³øíüîãî ðîçïîðÿäêó ðàäè;
� äåïóòàò³â åôåêòèâíî ïî³íôîðìîâàíî ïðî ìåòó öüîãî çàõîäó ³

î÷³êóâàíó êîðèñòü;
� âèøêîëè, â ÿêèõ áåðóòü ó÷àñòü äåïóòàòè, ï³äëÿãàþòü ïðîöåñó

îö³íêè, à ¿¿ ðåçóëüòàòè ñëóæàòü äëÿ êðàùî¿ ï³äãîòîâêè âèøêîë³â.
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• процедура актуалізації фірм, які здійснюють вишколи, прийнята
розпорядженням керівника організаційної одиниці;
• застосовано принаймні одне з вирішень: внутрішні вишколи –
каскадування знань після пройдених вишколів, бібліотека навчальних
матеріалів, самоосвітні групи) – прийняті розпорядженням керівника
організаційної одиниці.
5.5. Обов’язковий процедурний вишкіл після виборів,
а також тематичні вишколи для ради
Метою цього завдання є краща підготовка місцевих депутатів до
виконання ними завдань.
СТАНДАРТИ
• депутати самі беруть участь у окресленні навчальних потреб;
• програми вишколів окреслюються на основі результатів аналізу
навчальних потреб;
• обов’язок підвищення кваліфікації депутатів внесено до
внутрішнього розпорядку ради;
• депутатів ефективно поінформовано про мету цього заходу і
очікувану користь;
• вишколи, в яких беруть участь депутати, підлягають процесу
оцінки, а її результати служать для кращої підготовки вишколів.
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Ä³ÿëüí³ñòü ñàìîâðÿäóâàííÿ ìîæíà âèì³ðþâàòè ³
ðåºñòðóâàòè, îñîáëèâî ó ñôåð³ ô³íàíñ³â, îêðåñëåíà

â³äïîâ³äàëüí³ñòü îêðåìèõ îñ³á.
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VІ. ПРИНЦИП ЗВІТУВАННЯ
Діяльність самоврядування можна вимірювати і
реєструвати, особливо у сфері фінансів, окреслена
відповідальність окремих осіб.
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Ïðèíöèï çâ³òíîñò³

Çã³äíî ç ïðèíöèïîì çâ³òíîñò³, ä³ÿëüí³ñòü äåðæàâíèõ óñòàíîâ
âåäåòüñÿ ó âèì³ðþâàíèé ³ ðåºñòðîâàíèé ñïîñ³á, ùî äàº ìîæëèâ³ñòü
ïðîàíàë³çóâàòè ê³ëüê³ñòü ñèë ³ çàñîá³â, çàëó÷åíèõ ó îêðåì³ ä³¿, àáî
îêðåñëèòè â³äïîâ³äàëüí³ñòü êîíêðåòíèõ îñ³á çà âæèò³ çàõîäè. Ãðîìàäà,
ÿêà çâ³òóºòüñÿ, ìîæå åôåêòèâíî ïî³íôîðìóâàòè ì³ñöåâó ãðîìàäñüê³ñòü
ïðî ô³íàíñîâ³ òà îðãàí³çàö³éí³ àñïåêòè ñâîãî ôóíêö³îíóâàííÿ.

Ñòàíäàðò 1. Ãðîìàäà òâîðèòü áþäæåò íà íàñòóïí³ ðîêè,

ñïèðàþ÷èñü íà çàâäàííÿ, ÿê³ ïëàíóºòüñÿ âèêîíàòè.

Ñòàíäàðò 2. Ãðîìàäà ìàº âèçíà÷åí³, ÷³òê³ òà â³äêðèò³ ïðîöåäóðè

ðåàë³çàö³¿ ñâî¿õ çàâäàíü. Çàö³êàâëåí³ îñîáè ìàþòü äî íèõ äîñòóï ³

ìîæóòü ïåðåâ³ðèòè, ÷è íå â³äá³ãàº â³ä âñòàíîâëåíîãî çðàçêà õ³ä

âèð³øåííÿ ñïðàâè, ÿêà ¿õ ö³êàâèòü.

Ñòàíäàðò 3. Ãðîìàäà çä³éñíþº àíàë³ç åôåêòèâíîñò³ ñâîº¿

ä³ÿëüíîñò³.

�

�
� �

�

�

����

� � � �

�±� � �

� � �

¶ �

���� � � � �

� � � �

�

���� � � �

� �

� �

�

�

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
50
Принцип звітності
Згідно з принципом звітності, діяльність державних установ
ведеться у вимірюваний і реєстрований спосіб, що дає можливість
проаналізувати кількість сил і засобів, залучених у окремі дії, або
окреслити відповідальність конкретних осіб за вжиті заходи. Громада,
яка звітується, може ефективно поінформувати місцеву громадськість
про фінансові та організаційні аспекти свого функціонування.
Стандарт 1. Громада творить бюджет на наступні роки,
спираючись на завдання, які планується виконати.
Стандарт 2. Громада має визначені, чіткі та відкриті процедури
реалізації своїх завдань. Зацікавлені особи мають до них доступ і
можуть перевірити, чи не відбігає від встановленого зразка хід
вирішення справи, яка їх цікавить.
Стандарт 3. Громада здійснює аналіз ефективності своєї
діяльності.
�
�
�
�
�
�
����
�
� �
�
�±�
�
�
�
�
�
¶
�
����
� �
�
�
� �
�
�
�
����
�
�
�
�
�
�
�
�
�



51

 ÎÁÎÂ�ßÇÊÎÂÅ ÇÀÂÄÀÍÍß

6.1. Óñòàíîâà ãîòóº ³ ïîïóëÿðèçóº áðîøóðó � ùîð³÷íèé
áþäæåòíèé ³íôîðìàòîð äëÿ ìåøêàíö³â

Ìåòîþ öüîãî çàõîäó º íàäàííÿ ìåøêàíöÿì ³íôîðìàö³¿ ïðî òå, ÿê

çàïðîåêòîâàíî áþäæåò íà íàñòóïíèé ð³ê òà ïðî áþäæåòíèé çâ³ò çà

ïîïåðåäí³é ð³ê.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� áðîøóðà ãîòóºòüñÿ ùîðîêó;
� ïðîöåäóðà òâîðåííÿ áðîøóðè çàïðîâàäæóºòüñÿ ðîçïîðÿäæåííÿì

êåð³âíèêà îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³;
� áðîøóðà ì³ñòèòü ³íôîðìàö³þ ïðî òå, ùî êîæåí ìåøêàíåöü ìàº

ïðàâî çíàòè áþäæåò, òå, â ÿêèé ñïîñ³á â³í òâîðèòüñÿ ³ ÿêèì ÷èíîì
ìîæíà âíîñèòè ïðîïîçèö³¿ äî áþäæåòó;

� ³íôîðìàö³ÿ ïîäàíà çðîçóì³ëîþ, íåñïåö³àë³çîâàíîþ ìîâîþ, áåç
þðèäè÷íèõ ôîðìóëþâàíü, áðîøóðà âèäàºòüñÿ ó äîñòóïí³é ³
çîâí³øíüî ïðèâàáëèâ³é ôîðì³ (ìàëþíêè, ä³àãðàìè, ÿêîìîãà ìåíøå
òàáëèöü);

� ó áðîøóð³ ïîäàíî äàí³ çà 3 îñòàíí³ ðîêè äëÿ âèáðàíèõ ñòàòåé
áþäæåòó (íàïð., îñâ³òà, îõîðîíà çäîðîâ�ÿ, ñîö³àëüíà äîïîìîãà, áåç-
ïåêà, áóä³âíèöòâî äîð³ã, ³íâåñòèö³¿);

� áðîøóðà ì³ñòèòü ³íôîðìàö³þ ïðî ïðèáóòêè ³ âèòðàòè îðãàíó,
ïîäàí³ â äîñòóïí³é ôîðì³;

� ïðèáóòêè ³ âèòðàòè ì³ñòà/ðàéîíó ïðåäñòàâëåí³ â ïåðåðàõóíêó íà
îäíîãî ìåøêàíöÿ;

� âì³ùåíà ó áðîøóð³ ³íôîðìàö³ÿ ïîòðàïëÿº äî êîæíîãî äîìàø-
íüîãî ãîñïîäàðñòâà, áðîøóðà ïîñò³éíî äîñòóïíà íà ³íòåðíåò-ñòîð³íö³
(êð³ì òîãî, äëÿ ðîçïîâñþäæåííÿ áðîøóðè ìîæíà âèêîðèñòàòè äîøêè
îãîëîøåíü, âêëàäàòè ¿¿ äî ì³ñöåâî¿ ïðåñè, áåçàäðåñíî¿ äðóêîâàíî¿
ïðîäóêö³¿ òîùî);

� ó áðîøóð³ ïîäàíà ³íôîðìàö³ÿ ùîäî ì³ñöü, äå ìîæíà îòðèìàòè
á³ëüø äåòàëüí³ äàí³;

� çä³éñíþºòüñÿ îö³íþâàííÿ ðåàêö³¿ ìåøêàíö³â.
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 ОБОВ’ЯЗКОВЕ ЗАВДАННЯ
6.1. Установа готує і популяризує брошуру – щорічний
бюджетний інформатор для мешканців
Метою цього заходу є надання мешканцям інформації про те, як
запроектовано бюджет на наступний рік та про бюджетний звіт за
попередній рік.
СТАНДАРТИ
• брошура готується щороку;
• процедура творення брошури запроваджується розпорядженням
керівника організаційної одиниці;
• брошура містить інформацію про те, що кожен мешканець має
право знати бюджет, те, в який спосіб він твориться і яким чином
можна вносити пропозиції до бюджету;
• інформація подана зрозумілою, неспеціалізованою мовою, без
юридичних формулювань, брошура видається у доступній і
зовнішньо привабливій формі (малюнки, діаграми, якомога менше
таблиць);
• у брошурі подано дані за 3 останні роки для вибраних статей
бюджету (напр., освіта, охорона здоров’я, соціальна допомога, без-
пека, будівництво доріг, інвестиції);
• брошура містить інформацію про прибутки і витрати органу,
подані в доступній формі;
• прибутки і витрати міста/району представлені в перерахунку на
одного мешканця;
• вміщена у брошурі інформація потрапляє до кожного домаш-
нього господарства, брошура постійно доступна на інтернет-сторінці
(крім того, для розповсюдження брошури можна використати дошки
оголошень, вкладати її до місцевої преси, безадресної друкованої
продукції тощо);
• у брошурі подана інформація щодо місць, де можна отримати
більш детальні дані;
• здійснюється оцінювання реакції мешканців.
VІ. ПРИНЦИП ЗВІТУВАННЯ
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ÏÐÎÏÎÇÈÖ²ß ÐÅÀË²ÇÀÖ²¯
� ïèñüìîâå âèçíà÷åííÿ îñîáè ç-ïîì³æ áåçïîñåðåäíüîãî êåð³âíèöòâà

óñòàíîâè, ÿêà â³äïîâ³äàòèìå çà ðåàë³çàö³þ öüîãî çàâäàííÿ òà ³íôîð-
ìóâàííÿ ãðîìàäñüêîñò³ ïðî ïî÷àòîê ðåàë³çàö³¿ çàâäàííÿ;

� îêðåñëåííÿ äàíèõ, ÿê³ ì³ñòèòèìóòüñÿ ó áðîøóð³: ñòðóêòóðà ïðè-
áóòê³â, ïîòî÷íèõ âèòðàò, êàï³òàëüíèõ âèòðàò, îïèñ ³ç ïîÿñíåííÿìè
óñ³õ âèòðàò (íå ñë³ä ïîñëóãîâóâàòèñÿ áþäæåòíîþ êëàñèô³êàö³ºþ),
ïðîöåäóðè óõâàëåííÿ áþäæåòó;

� ç³áðàííÿ äàíèõ ³ç îðãàí³çàö³éíèõ îäèíèöü;
� ï³äãîòóâàííÿ ïðîåêòó áðîøóðè ³ç âðàõóâàííÿì ïðèâàáëèâî¿ â³çó-

àëüíî¿ ôîðìè (ä³àãðàìè, ôîòîãðàô³¿, ìàëþíêè);
� íàóêîâå ³ ñòèë³ñòè÷íå ðåäàãóâàííÿ;
� ïóáë³êàö³ÿ ³ ðîçïîâñþäæåííÿ áðîøóðè, ðîçì³ùåííÿ ¿¿ íà âåá-

ñòîð³íö³;
� ðåêîìåíäóºòüñÿ, àáè áðîøóðó îòðèìàëî êîæíå äîìàøíº ãîñïî-

äàðñòâî (äëÿ öüîãî ìîæíà âèêîðèñòàòè øêîëè, âîëîíòåð³â, ãðîìàäñüê³
îðãàí³çàö³¿);

� ðîçïîðÿäæåííÿ êåð³âíèêà îðãàíó â ñïðàâ³ ùîð³÷íîãî âèäàííÿ
áðîøóðè ³ âèçíà÷åííÿ îñ³á, â³äïîâ³äàëüíèõ çà öå.

ÔÀÊÓËÜÒÀÒÈÂÍ² ÇÀÂÄÀÍÍß

6.2. Âèçíà÷åííÿ â óñòàíîâ³ êëþ÷îâèõ ïðîöåñ³â
³ ïðèãîòóâàííÿ ¿õ ïðîöåäóð

Ìåòîþ çàâäàííÿ º ³äåíòèô³êàö³ÿ â óñòàíîâ³ êëþ÷îâèõ ïðîöåñ³â òà

îïèñ âèáðàíèõ (çã³äíî ç âèçíà÷åíèìè êðèòåð³ÿìè) ïðîöåäóð.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ³äåíòèô³êîâàíî âñ³ ïðîöåñè, ÿê³ ðåàë³çóþòüñÿ â óñòàíîâ³, âèá³ð

ïðîöåñ³â, ÿê³ ìàþòü áóòè îïèñàí³ ó ôîðì³ ïðîöåäóð, çä³éñíåíî â îïåðò³
íà âñòàíîâëåí³ çàçäàëåã³äü êðèòåð³¿;

� âèáðàíî ïðèíàéìí³ 10 ïðîöåñ³â, ÿê³ áóëî ðîçïèñàíî íà îêðåì³
çàõîäè ³ îïèñàíî ïðîöåäóðè ¿õ ðåàë³çàö³¿;

� ïðîöåäóðè ìàþòü ôîðìó ïèñüìîâèõ äîêóìåíò³â, ùî ì³ñòÿòü
ïðèíàéìí³ íàñòóïí³ ïîçèö³¿: ìåòà âïðîâàäæåííÿ ïðîöåäóðè; îá�ºêò
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ПРОПОЗИЦІЯ РЕАЛІЗАЦІЇ
• письмове визначення особи з-поміж безпосереднього керівництва
установи, яка відповідатиме за реалізацію цього завдання та інфор-
мування громадськості про початок реалізації завдання;
• окреслення даних, які міститимуться у брошурі: структура при-
бутків, поточних витрат, капітальних витрат, опис із поясненнями
усіх витрат (не слід послуговуватися бюджетною класифікацією),
процедури ухвалення бюджету;
• зібрання даних із організаційних одиниць;
• підготування проекту брошури із врахуванням привабливої візу-
альної форми (діаграми, фотографії, малюнки);
• наукове і стилістичне редагування;
• публікація і розповсюдження брошури, розміщення її на веб-
сторінці;
• рекомендується, аби брошуру отримало кожне домашнє госпо-
дарство (для цього можна використати школи, волонтерів, громадські
організації);
• розпорядження керівника органу в справі щорічного видання
брошури і визначення осіб, відповідальних за це.
ФАКУЛЬТАТИВНІ ЗАВДАННЯ
6.2. Визначення в установі ключових процесів
і приготування їх процедур
Метою завдання є ідентифікація в установі ключових процесів та
опис вибраних (згідно з визначеними критеріями) процедур.
СТАНДАРТИ
• ідентифіковано всі процеси, які реалізуються в установі, вибір
процесів, які мають бути описані у формі процедур, здійснено в оперті
на встановлені заздалегідь критерії;
• вибрано принаймні 10 процесів, які було розписано на окремі
заходи і описано процедури їх реалізації;
• процедури мають форму письмових документів, що містять
принаймні наступні позиції: мета впровадження процедури; об’єкт
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ïðîöåäóðè ³ ñôåðà ¿¿ çàñòîñóâàííÿ; âëàñíèê, â³äïîâ³äàëüíèé çà ¿¿
àêòóàë³çàö³þ; ïåðåë³ê ñêîðî÷åíü, óæèâàíèõ ó ïðîöåäóð³ ðàçîì ³ç ¿õ
ïîÿñíåííÿì; ïåðåë³ê äîêóìåíò³â, ïîâ�ÿçàíèõ ³ç ðåàë³çàö³ºþ äàíî¿
ïðîöåäóðè; ïîðÿäîê ä³é ³ç çàçíà÷åííÿì îñîáè, â³äïîâ³äàëüíî¿ çà
âèêîíàííÿ çàõîäó; íà ÷îìó ïîëÿãàº öåé çàõ³ä ³ â ÿêèé ñòðîê âèêî-
íóºòüñÿ; ³íôîðìàö³ÿ ïðî ì³ñöå àðõ³âóâàííÿ äîêóìåíò³â, ÿê³ òâîðÿòüñÿ
â ðåçóëüòàò³ îïèñóâàíèõ çàõîä³â, à òàêîæ øàáëîíè, çðàçêè äîêóìåíò³â,
ÿê³ òâîðÿòüñÿ ó õîä³ ðåàë³çàö³¿ ïðîöåäóðè;

� áóëî çä³éñíåíî àíàë³ç êðèòè÷íèõ øëÿõ³â ïðîöåñ³â (ðàö³îíàë³çàö³ÿ
çàòðàò ïðàö³ òà êîøò³â);

� ïðîöåäóðè áóëî ââåäåíî ó âèêîðèñòàííÿ ðîçïîðÿäæåííÿì
êåð³âíèêà îðãàí³çàö³éíî¿ îäèíèö³;

� ³ñíóþòü ïðîöåäóðè, ùî ãàðàíòóþòü àêòóàë³çàö³þ ïðîöåäóð òà
çä³éñíåííÿ êîíòðîëþ íàä ¿õ äîòðèìàííÿì.

6.3. Çàïðîâàäæåííÿ äî ïðàêòèêè ôóíêö³îíóâàííÿ
îðãàíó ñàìîâðÿäóâàííÿ ïî³ìåííîãî ãîëîñóâàííÿ

Ìåòîþ öüîãî çàõîäó º íàäàííÿ ìåøêàíöÿì ìîæëèâîñò³ îòðèìóâàòè

³íôîðìàö³þ ïðî òå, ÿê ãîëîñóâàëè îêðåì³ äåïóòàòè.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ïî³ìåííå ãîëîñóâàííÿ áóëî ââåäåíå äî âíóòð³øí³õ ïîëîæåíü;
� ïî³ìåííå ãîëîñóâàííÿ îáîâ�ÿçêîâå ïðèíàéìí³ ó íàéâàæëèâ³øèõ

ïèòàííÿõ, ÿê³ ñòîñóþòüñÿ ì³ñöåâî¿ ãðîìàäè (êðèòåð³¿ â³äáîðó
íàéâàæëèâ³øèõ ïèòàíü îêðåñëåíî âè÷åðïíî ³ ÿñíî);

� äåïóòàò³â áóëî ïî³íôîðìîâàíî ïðî ìåòó çàïðîâàäæåííÿ ïî³ìåí-
íîãî ãîëîñóâàííÿ;

� ìåøêàíö³â áóëî ïî³íôîðìîâàíî ïðî çàïðîâàäæåííÿ ïî³ìåííîãî
ãîëîñóâàííÿ, à òàêîæ ïðî ïðèíöèïè ³ ñïîñîáè îòðèìàííÿ ³íôîðìàö³¿
ç ãîëîñóâàííÿ.

6.4 Âèì³ðþâàííÿ åôåêòèâíîñò³ ïðîåêò³â ³ ïðîãðàì,
ðåàë³çîâàíèõ ñàìîâðÿäóâàííÿì

Çàâäàííÿ çâîäèòüñÿ äî ðîçðîáêè ïîêàçíèê³â ñòóïåíÿ çàïðîâàäæåííÿ

òà ïîêàçíèê³â äîñÿãàííÿ ö³ëåé ó ñôåð³ ñòðàòåã³¿, à òàêîæ ïðîãðàì ³
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процедури і сфера її застосування; власник, відповідальний за її
актуалізацію; перелік скорочень, уживаних у процедурі разом із їх
поясненням; перелік документів, пов’язаних із реалізацією даної
процедури; порядок дій із зазначенням особи, відповідальної за
виконання заходу; на чому полягає цей захід і в який строк вико-
нується; інформація про місце архівування документів, які творяться
в результаті описуваних заходів, а також шаблони, зразки документів,
які творяться у ході реалізації процедури;
• було здійснено аналіз критичних шляхів процесів (раціоналізація
затрат праці та коштів);
• процедури було введено у використання розпорядженням
керівника організаційної одиниці;
• існують процедури, що гарантують актуалізацію процедур та
здійснення контролю над їх дотриманням.
6.3. Запровадження до практики функціонування
органу самоврядування поіменного голосування
Метою цього заходу є надання мешканцям можливості отримувати
інформацію про те, як голосували окремі депутати.
СТАНДАРТИ
• поіменне голосування було введене до внутрішніх положень;
• поіменне голосування обов’язкове принаймні у найважливіших
питаннях, які стосуються місцевої громади (критерії відбору
найважливіших питань окреслено вичерпно і ясно);
• депутатів було поінформовано про мету запровадження поімен-
ного голосування;
• мешканців було поінформовано про запровадження поіменного
голосування, а також про принципи і способи отримання інформації
з голосування.
6.4 Вимірювання ефективності проектів і програм,
реалізованих самоврядуванням
Завдання зводиться до розробки показників ступеня запровадження
та показників досягання цілей у сфері стратегії, а також програм і
VІ. ПРИНЦИП ЗВІТУВАННЯ
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ïðîåêò³â, ÿê³ ïëàíóºòüñÿ ðåàë³çóâàòè. Ìåòîþ çàâäàííÿ º ï³äãîòîâêà

ïîêàçíèê³â ñòóïåíÿ ðåàë³çàö³¿ ñòðàòåã³¿ äëÿ êîæíî¿ ñòðàòåã³÷íî¿ ö³ë³

òà âñ³õ äåòàëüíèõ ö³ëåé ñòðàòåã³¿.

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈ
� ³ñíóº ñòðàòåã³÷íèé äîêóìåíò ³ç ïîêàçíèêàìè ïðîñóâàííÿ

ðåàë³çàö³¿ (ïîñòàíîâà ðàäè òà ïëàí ìîí³òîðèíãó), ñïèñîê ïðîåêò³â ³
ïðîãðàì ³ç äîäàíèìè ïîêàçíèêàìè äîñÿãàííÿ ö³ëåé (ïî ìîæëèâîñò³ �
òàêîæ åòàï³â çàïðîâàäæåííÿ ³ ðîçïîðÿäæåííÿ/ïîñòàíîâà îðãàíó);

� âñòàíîâëåíî ö³ë³ ïðîåêò³â ïðîãðàì, ïðèçíà÷åíèõ äî âïðîâàä-
æåííÿ (ïåðåäáà÷àºòüñÿ, ùî ö³ë³ ñòðàòåã³¿ º ãîòîâèìè);

� äëÿ êîæíî¿ ö³ë³ ðîçðîáëåíî ïðèíàéìí³ äâà ïîêàçíèêè ïðîñóâàííÿ
¿¿ äîñÿãíåííÿ;

� ïîêàçíèêè ïîäàíî ó ê³ëüê³ñíèõ âåëè÷èíàõ;
� îêðåñëåíî åòàïè äîñÿãíåííÿ ö³ëüîâèõ ïîêàçíèê³â;
� îêðåñëåíî ÷àñ äîñÿãíåííÿ ïîêàçíèê³â äëÿ îêðåìèõ åòàï³â

âïðîâàäæåííÿ ³ ôóíêö³îíóâàííÿ ïðîåêòó àáî ïðîãðàìè;
� îêðåñëåíî ïðèíöèïè ìîí³òîðèíãó ï³äòðèìêè ð³âíÿ äîñÿãíóòîãî

ïîêàçíèêà.
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проектів, які планується реалізувати. Метою завдання є підготовка
показників ступеня реалізації стратегії для кожної стратегічної цілі
та всіх детальних цілей стратегії.
СТАНДАРТИ
• існує стратегічний документ із показниками просування
реалізації (постанова ради та план моніторингу), список проектів і
програм із доданими показниками досягання цілей (по можливості –
також етапів запровадження і розпорядження/постанова органу);
• встановлено цілі проектів програм, призначених до впровад-
ження (передбачається, що цілі стратегії є готовими);
• для кожної цілі розроблено принаймні два показники просування
її досягнення;
• показники подано у кількісних величинах;
• окреслено етапи досягнення цільових показників;
• окреслено час досягнення показників для окремих етапів
впровадження і функціонування проекту або програми;
• окреслено принципи моніторингу підтримки рівня досягнутого
показника.
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Ïðàâîâà ³íôîðìàö³ÿ: Ãðîìàäÿíè ìàþòü ïðàâî çâåðíóòèñÿ äî
îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ ³ç çàÿâîþ
àáî êëîïîòàííÿì ùîäî ðåàë³çàö³¿ ñâî¿õ
ñîö³àëüíî-åêîíîì³÷íèõ, ïîë³òè÷íèõ òà îñî-
áèñòèõ ïðàâ ³ çàêîííèõ ³íòåðåñ³â òà ñêàðãîþ
ïðî ¿õ ïîðóøåííÿ.

Íåîáõ³äí³ äîêóìåíòè: 1. Ïàñïîðò.
2. Áóäèíêîâà êíèãà.

Âàðò³ñòü îïëàòè: Áåçêîøòîâíî.

Ñòðîê âèêîíàííÿ
ïîñëóãè: Â äåíü çâåðíåííÿ.

Ðåçóëüòàòè: Âèäàíî äîâ³äêó àáî â³äìîâëåíî.

Ïîðÿäîê îñêàðæåííÿ: Ïåðå÷èíñüêèé ì³ñüêèé ãîëîâà,
Ïåðå÷èíñüêèé ðàéîííèé ñóä. ïë. Íàðîäíà, 15

Þðèäè÷í³ ï³äñòàâè: Çàêîí Óêðà¿íè �Ïðî ì³ñöåâå ñàìîâðÿäó-
âàííÿ â Óêðà¿í³�.

Â³äïîâ³äàëüíèé
çà âèêîíàííÿ:

Êåðóþ÷à ñïðàâàìè âèêîíàâ÷îãî êîì³òåòó
Ïåðå÷èíñüêî¿ ì³ñüêî¿ ðàäè Ãîäîâàíà Â.Ì.

Âèäà÷à äîâ³äêè ïðî ñêëàä ñ³ì�¿

²ÍÔÎÐÌÀÖ²ÉÍÀ ÊÀÐÒÊÀ
ïðî íàäàííÿ ïîñëóãè

Ïåðå÷èíñüêà ì³ñüêà ðàäà
ì.Ïåðå÷èí Çàêàðïàòñüêî¿ îáë.

ïë.Íàðîäíà,16, òåë.:80314521409
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Правова інформація:
Громадяни мають право звернутися до
органів місцевого самоврядування із заявою
або клопотанням щодо реалізації своїх
соціально-економічних, політичних та осо-
бистих прав і законних інтересів та скаргою
про їх порушення.
Необхідні документи: 1. Паспорт.
2. Будинкова книга.
Вартість оплати:
Безкоштовно.
Строк виконання
послуги:
В день звернення.
Результати:
Видано довідку або відмовлено.
Порядок оскарження: Перечинський міський голова,
Перечинський районний суд. пл. Народна, 15
Юридичні підстави:
Закон України „Про місцеве самовряду-
вання в Україні”.
Відповідальний
за виконання:
Керуюча справами виконавчого комітету
Перечинської міської ради Годована В.М.
Видача довідки про склад сім’ї
ІНФОРМАЦІЙНА КАРТКА
про надання послуги
Перечинська міська рада
м.Перечин Закарпатської обл.
пл.Народна,16, тел.:80314521409
ДОДАТКИ
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Ïðàâîâà ³íôîðìàö³ÿ: Îðãàíè ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ âèð³-
øóþòü ïèòàííÿ ïðî íàäàííÿ çà ðàõóíîê
êîøò³â ì³ñöåâèõ áþäæåò³â ðèòóàëüíèõ
ïîñëóã ó çâ�ÿçêó ç ïîõîâàííÿì ñàìîòí³õ
ãðîìàäÿí, âåòåðàí³â â³éíè òà ïðàö³, à òàêîæ
³íøèõ êàòåãîð³é ìàëîçàáåçïå÷åíèõ ãðî-
ìàäÿí.

Íåîáõ³äí³ äîêóìåíòè: 1. Ïîâ³äîìëåííÿ ïðî ñìåðòü ãðîìàäÿíèíà
òà äîêóìåíò³â, ÿê³ ï³äòâåðäæóþòü ôàêò
ñìåðò³ ñàìîòíüîãî ãðîìàäÿíèíà (äîâ³äêà
ïðî ñìåðòü).

Âàðò³ñòü îïëàòè: Áåçêîøòîâíî.

Ñòðîê âèêîíàííÿ
ïîñëóãè: Íåâ³äêëàäíî.

Ðåçóëüòàòè: Ïîõîâàíî ïîìåðëîãî àáî â³äìîâëåíî.

Ïîðÿäîê îñêàðæåííÿ: Ïåðå÷èíñüêèé ðàéîííèé ñóä. ïë. Íàðîäíà, 15

Þðèäè÷í³ ï³äñòàâè: Ñò. 34 Çàêîíó Óêðà¿íè �Ïðî ì³ñöåâå ñàìî-
âðÿäóâàííÿ â Óêðà¿í³�, ñò. 8 Çàêîíó Óêðà¿íè
�Ïðî ïîõîâàííÿ òà ïîõîðîííó ñïðàâó�.

Â³äïîâ³äàëüíèé
çà âèêîíàííÿ:

Êåðóþ÷à ñïðàâàìè âèêîíàâ÷îãî êîì³òåòó
Ïåðå÷èíñüêî¿ ì³ñüêî¿ ðàäè Ãîäîâàíà Â.Ì.

Ïîõîâàííÿ ñàìîòí³õ ãðîìàäÿí

²ÍÔÎÐÌÀÖ²ÉÍÀ ÊÀÐÒÊÀ
ïðî íàäàííÿ ïîñëóãè

Ïåðå÷èíñüêà ì³ñüêà ðàäà
ì.Ïåðå÷èí Çàêàðïàòñüêî¿ îáë.

ïë.Íàðîäíà,16, òåë.:80314521409
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Правова інформація:
Органи місцевого самоврядування вирі-
шують питання про надання за рахунок
коштів місцевих бюджетів ритуальних
послуг у зв’язку з похованням самотніх
громадян, ветеранів війни та праці, а також
інших категорій малозабезпечених гро-
мадян.
Необхідні документи: 1. Повідомлення про смерть громадянина
та документів, які підтверджують факт
смерті самотнього громадянина (довідка
про смерть).
Вартість оплати:
Безкоштовно.
Строк виконання
послуги:
Невідкладно.
Результати:
Поховано померлого або відмовлено.
Порядок оскарження: Перечинський районний суд. пл. Народна, 15
Юридичні підстави:
Ст. 34 Закону України “Про місцеве само-
врядування в Україні”, ст. 8 Закону України
“Про поховання та похоронну справу”.
Відповідальний
за виконання:
Керуюча справами виконавчого комітету
Перечинської міської ради Годована В.М.
Поховання самотніх громадян
ІНФОРМАЦІЙНА КАРТКА
про надання послуги
Перечинська міська рада
м.Перечин Закарпатської обл.
пл.Народна,16, тел.:80314521409
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Çäîëáóí³âñüêà ì³ñüêà ðàäà

35700, ì. Çäîëáóí³â, Ð³âíåíñüêî¿ îáëàñò³, âóë. Ïðèõîäüêà, 1

òåë. ( 8 03652 ) 2-50-46; 2-21-31;

�

�

� � � � ¶ �

�� ¶ � �

�� � � � �

� ��

Íåîáõ³äí³ äîêóìåíòè ³ ì³ñöå ¿õ îòðèìàííÿ
1. Çàÿâà  íà ³ì�ÿ ì³ñüêîãî ãîëîâè
2. Ñâ³äîöòâî ïðî ïðàâî âëàñíîñò³ íà îá�ºêò, ÊÏ

�Ì³ñüêå áþðî òåõí³÷íî¿ ³íâåíòàðèçàö³¿�, ì. Çäîëáóí³â,
âóë.Øê³ëüíà,40, òåë. 252-20

3. Ïîãîäæåííÿ ðàéÑÅÑ, ì.Çäîëáóí³â, âóë. Ñ. Áàí-
äåðè, òåë. 242-56

4. Ïîãîäæåííÿ ïîæåæíî¿ îõîðîíè, ì. Çäîëáóí³â,
âóë. Ãðóøåâñüêîãî, ò. 233-31

5. Ïîãîäæåííÿ ðàéàðõ³òåêòóðè, ì. Çäîëáóí³â,
âóë. Ãðóøåâñüêîãî,14, òåë.224-71

6. Çàêëþ÷åíèé äîãîâ³ð îðåíäè íà çåìåëüíó ä³ëÿíêó,
ì. Çäîëáóí³â, âóë. Ïðèõîäüêà, 1, 2 ïîâåðõ êàá. ¹ 3,
òåë. 250-46

7. Çàêëþ÷åíèé äîãîâ³ð íà âèâ³ç ñì³òòÿ, ÒçÎÂ ÊÏ
ì. Çäîëáóí³â, âóë. 8 Áåðåçíÿ, 37, òåë. 235-23

8. Çàêëþ÷åíèé äîãîâ³ð íà åêñïëóàòàö³éí³ âèòðàòè ç
áóäèíêîóïðàâë³ííÿì.

9. Ñâ³äîöòâî íà ï³äïðèºìíèöüêó ä³ÿëüí³ñòü òà êîï³ÿ
ïàòåíòó ïëàòíèêà ºäèíîãî ïîäàòêó, ÎÄÏ², ì. Çäîëáóí³â,
âóë. Ïðèõîäüêà.3, òåë. 233-98

Îïëàòà
Ñóá�ºêòè, ÿê³ ïðàöþþòü çà ñïðîùåíîþ ñèñòåìîþ

îïîäàòêóâàííÿ, çâ³ëüíåí³ â³ä ñïëàòè  çà äîçâ³ë íà â³ä-
êðèòòÿ îá�ºêò³â òîðã³âë³.
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Здолбунівська міська рада
35700, м. Здолбунів, Рівненської області, вул. Приходька, 1
тел. ( 8 03652 ) 2-50-46; 2-21-31;
�
�
�
�
�
�
¶
�
�
¶
�
�
��
�
�
�
�
�
�
Необхідні документи і місце їх отримання
1. Заява  на ім’я міського голови
2. Свідоцтво про право власності на об’єкт, КП
„Міське бюро технічної інвентаризації”, м. Здолбунів,
вул.Шкільна,40, тел. 252-20
3. Погодження райСЕС, м.Здолбунів, вул. С. Бан-
дери, тел. 242-56
4. Погодження пожежної охорони, м. Здолбунів,
вул. Грушевського, т. 233-31
5. Погодження райархітектури, м. Здолбунів,
вул. Грушевського,14, тел.224-71
6. Заключений договір оренди на земельну ділянку,
м. Здолбунів, вул. Приходька, 1, 2 поверх каб. № 3,
тел. 250-46
7. Заключений договір на вивіз сміття, ТзОВ КП
м. Здолбунів, вул. 8 Березня, 37, тел. 235-23
8. Заключений договір на експлуатаційні витрати з
будинкоуправлінням.
9. Свідоцтво на підприємницьку діяльність та копія
патенту платника єдиного податку, ОДПІ, м. Здолбунів,
вул. Приходька.3, тел. 233-98
Оплата
Суб’єкти, які працюють за спрощеною системою
оподаткування, звільнені від сплати  за дозвіл на від-
криття об’єктів торгівлі.
ДОДАТКИ
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Òåðì³í ðîçãëÿäó çâåðíåííÿ ³ ïîðÿäîê îòðèìàííÿ
â³äïîâ³ä³

Çàÿâà  ç íåîáõ³äíèìè äîêóìåíòàìè ðîçãëÿäàºòüñÿ
íà çàñ³äàíí³ âèêîíàâ÷îãî êîì³òåòó (÷åòâåðòà ñåðåäà
êîæíîãî ì³ñÿöÿ).

Ð³øåííÿ  âèêîíàâ÷îãî êîì³òåòó ìîæíà îòðèìàòè íà
øîñòèé äåíü ï³ñëÿ çàñ³äàííÿ (êàá. ¹ 5, òåë. 262-68,
251-87)

Îñêàðæåííÿ ðåçóëüòàò³â ðîçãëÿäó çâåðíåííÿ
Â öèâ³ëüíîìó ñóä³ Çäîëáóí³âñüêîãî ðàéîíó, ì. Çäîë-

áóí³â, âóë. Ïðèõîäüêî, 1, ïåðøèé ïîâåðõ.

Þðèäè÷íå îá´ðóíòóâàííÿ âèð³øåííÿ ñïðàâè

Ñò. 30 Çàêîíó Óêðà¿íè �Ïðî ì³ñöåâå ñàìîâðÿäóâàííÿ â
Óêðà¿í³�, ñò. 6 Óêàçó Ïðåçèäåíòà Óêðà¿íè  �Ïðî ñïðî-
ùåíó ñèñòåìó îïîäàòêóâàííÿ, îáë³êó òà çâ³òíîñò³
ñóá�ºêò³â ìàëîãî ï³äïðèºìíèöòâà�, ï. 14-20. Ïðàâèëà
ðîáîòè äð³áíîðîçäð³áíî¿ òîðãîâåëüíî¿ ìåðåæ³.

Â³äïîâ³äàëüíèé çà âèð³øåííÿ ñïðàâè
Çàâ³äóþ÷à çàãàëüíèì â³ää³ëîì ì³ñüêâèêîíêîìó
ªâòóøîê Ëàðèñà Òàäå¿âíà, òåë. 262-68, äðóãèé ïîâåðõ
ì³ñüêî¿ ðàäè
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Термін розгляду звернення і порядок отримання
відповіді
Заява  з необхідними документами розглядається
на засіданні виконавчого комітету (четверта середа
кожного місяця).
Рішення  виконавчого комітету можна отримати на
шостий день після засідання (каб. № 5, тел. 262-68,
251-87)
Оскарження результатів розгляду звернення
В цивільному суді Здолбунівського району, м. Здол-
бунів, вул. Приходько, 1, перший поверх.
Юридичне обґрунтування вирішення справи
Ст. 30 Закону України “Про місцеве самоврядування в
Україні”, ст. 6 Указу Президента України  „Про спро-
щену систему оподаткування, обліку та звітності
суб’єктів малого підприємництва”, п. 14-20. Правила
роботи дрібнороздрібної торговельної мережі.
Відповідальний за вирішення справи
Завідуюча загальним відділом міськвиконкому
Євтушок Лариса Тадеївна, тел. 262-68, другий поверх
міської ради
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ÊÎÄÅÊÑ ÅÒÈÊÈ
ÏÐÀÖ²ÂÍÈÊ²Â Ì²ÑÜÊÎ¯ ÓÏÐÀÂÈ

Ì²ÑÒÀ ÙÅÖÈÍÀ

Êîäåêñ Åòèêè ì³ñòèòü åòè÷í³ çàñàäè é ö³ííîñò³, âèçíà÷àº

ñòàíäàðòè ïîâåä³íêè ïðàö³âíèê³â ì³ñüêî¿ óïðàâè ì³ñòà Ùåöèíà.

Ïîøàíóâàííÿ öèõ ö³ííîñòåé ³ äîòðèìàííÿ ïðèíöèï³â ñëóæèòü

ïîáóäîâ³ åôåêòèâíî¿, ñóìë³ííî¿ ³ ïðèÿçíî¿ ïóáë³÷íî¿ àäì³í³ñòðàö³¿, à

÷åðåç öå � ôîðìóâàííþ ñòîñóíê³â ïðàö³âíèê³â óðÿäó ì³ñòà Ùåöèíà ç

ì³ñöåâîþ ãðîìàäîþ.

§ 1. Ìåòà Êîäåêñó Åòèêè:

1. Óñòàíîâëåííÿ ñòàíäàðò³â ïîâåä³íêè, ÿêèõ ïîâèíí³ äîòðèìóâà-
òèñÿ ïðàö³âíèêè ì³ñüêî¿ óïðàâè ì³ñòà Ùåöèíà, âèêîíóþ÷è ñâî¿
îáâ�ÿçêè.

2. Ï³äòðèìêà ïðàö³âíèê³â óðÿäó ì³ñòà Ùåöèíà â ïðàâèëüíîìó
âèêîíàíí³ òèõ ñòàíäàðò³â, â³äïîâ³äíî äî î÷³êóâàíü ì³ñöåâî¿ ãðîìàäè.

3. ²íôîðìóâàííÿ ì³ñöåâî¿ ãðîìàäè ïðî ñòàíäàðòè ðîçâèòêó, ÿê³ âîíà
ìàº ïðàâî î÷³êóâàòè â³ä ïðàö³âíèê³â óðÿäó ì³ñòà Ùåöèíà.

§ 2. Ðîëü àäì³í³ñòðàö³¿ óðÿäó:

1. Ïðàö³âíèê ì³ñüêî¿ óïðàâè ì³ñòà Ùåöèíà óñâ³äîìëþº ñëóæáîâó
ðîëü âèêîíàâ÷î¿ àäì³í³ñòðàö³¿ ïåðåä ì³ñöåâîþ ãðîìàäîþ.

2. Ï³ä ÷àñ âèêîíàííÿ ñâî¿õ îáîâ�ÿçê³â ïðàö³âíèê ì³ñüêî¿ óïðàâè
ì³ñòà Ùåöèíà çàâæäè ìàº íà óâàç³ äîáðî ñàìîâðÿäíî¿ ñï³ëüíîòè, à
òàêîæ çàõèùàº çàñàäíè÷³ ³íòåðåñè êîæíî¿ óïîâíîâàæåíî¿ îñîáè, é
çîêðåìà:

a. ä³º òàê, àáè éîãî ïîâåä³íêà áóëà âç³ðöåì ïðàâîâîãî ïîâîä-
æåííÿ ³ ïîãëèáëþâàëà äîâ³ðó ìåøêàíö³â äî âèêîíêîìó ì³ñòà
Ùåöèíà;
b. âèêîíóº ñâîþ ðîáîòó ç ïî÷óòòÿì ïîâàãè äî ³íøèõ òà ç
ïî÷óòòÿì âëàñíî¿ ã³äíîñò³;
c. ïàì�ÿòàº, ùî ñâîºþ ïîâåä³íêîþ ïðåäñòàâëÿº ¥ì³íó ì³ñòà
Ùåöèíà òà ¿¿ îðãàí³â, à òàêîæ º ñï³âòâîðöåì îáðàçó ïóáë³÷íî¿
àäì³í³ñòðàö³¿;
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КОДЕКС ЕТИКИ
ПРАЦІВНИКІВ МІСЬКОЇ УПРАВИ
МІСТА ЩЕЦИНА
Кодекс Етики містить етичні засади й цінності, визначає
стандарти поведінки працівників міської управи міста Щецина.
Пошанування цих цінностей і дотримання принципів служить
побудові ефективної, сумлінної і приязної публічної адміністрації, а
через це – формуванню стосунків працівників уряду міста Щецина з
місцевою громадою.
§ 1. Мета Кодексу Етики:
1. Установлення стандартів поведінки, яких повинні дотримува-
тися працівники міської управи міста Щецина, виконуючи свої
обв’язки.
2. Підтримка працівників уряду міста Щецина в правильному
виконанні тих стандартів, відповідно до очікувань місцевої громади.
3. Інформування місцевої громади про стандарти розвитку, які вона
має право очікувати від працівників уряду міста Щецина.
§ 2. Роль адміністрації уряду:
1. Працівник міської управи міста Щецина усвідомлює службову
роль виконавчої адміністрації перед місцевою громадою.
2. Під час виконання своїх обов’язків працівник міської управи
міста Щецина завжди має на увазі добро самоврядної спільноти, а
також захищає засадничі інтереси кожної уповноваженої особи, й
зокрема:
a. діє так, аби його поведінка була взірцем правового повод-
ження і поглиблювала довіру мешканців до виконкому міста
Щецина;
b. виконує свою роботу з почуттям поваги до інших та з
почуттям власної гідності;
c. пам’ятає, що своєю поведінкою представляє Ґміну міста
Щецина та її органів, а також є співтворцем образу публічної
адміністрації;
ДОДАТКИ
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d. ñòàâèòü ñóñï³ëüíå äîáðî íàä âëàñíèìè ³íòåðåñàìè é ³íòåðå-
ñàìè ñâîãî îòî÷åííÿ.

§ 3. Ïðèíöèïè âèçíà÷àþòü ñòàíäàðòè ïîâåä³íêè ïðàö³âíèê³â
ì³ñüêî¿ óïðàâè ì³ñòà Ùåöèíà ï³ä ÷àñ âèêîíàííÿ ñâî¿õ îáîâ�ÿçê³â:

1) Ïðèíöèï äîòðèìàííÿ áóêâè çàêîíó îçíà÷àº, ùî ïðàö³âíèê
ì³ñüêî¿ óïðàâè ì³ñòà Ùåöèíà ïðàöþº ÿêíàéñòàðàíí³øå, ç äîòðèìàí-
íÿì ïðèïèñ³â îáîâ�ÿçêîâîãî ïðàâà, ìàþ÷è íà óâàç³ íàéâèùèé ñóñ-
ï³ëüíèé ³íòåðåñ.

2) Ïðèíöèï ðåòåëüíîñò³ îçíà÷àº, ùî ïðàö³âíèê ì³ñüêî¿ óïðàâè
ì³ñòà Ùåöèíà:

a. Âèêîíóº ñâî¿ îáîâ�ÿçêè ñóìë³ííî, ÿêíàéêðàùå çàñòîñîâóþ÷è
ñâî¿ âì³ííÿ òà íàâè÷êè.
b. Âèêîíàííÿ ñïðàâ áàçóºòüñÿ íà äîñêîíàëèõ ïðèïèñàõ, à
îòðèìàíà ³íôîðìàö³ÿ âèêîðèñòîâóºòüñÿ ñóòî ç³ ñëóæáîâîþ
ìåòîþ.
c. Çíàº, ùî ãðîìàäñüê³ñòü ïîòðåáóº âèâàæåíèõ ð³øåíü, àëå
ðåçóëüòàòèâíèõ ³ òàêèõ, ÿê³ åôåêòèâíî âèð³øåí³.
d. Ó ðîçãëÿä³ ñïðàâ íå êåðóºòüñÿ åìîö³ÿìè, º ãîòîâèé äî
ñïðèéíÿòòÿ êðèòèêè, âèçíàííÿ ñâî¿õ ïîìèëîê ³ äî ¿õ âèð³øåííÿ.
e. Äîòðèìóºòüñÿ çîáîâ�ÿçàíü, êåðóºòüñÿ çàêîíîì, ïåðåäáà÷àº
ñïîñ³á âèêîíàííÿ ñïðàâ.
f. ª ëîÿëüíèì äî óðÿäó ì³ñòà Ùåöèíà ³ êåð³âíèê³â, ãîòîâèì äî
âèêîíàííÿ ñëóæáîâèõ äîðó÷åíü, ìàþ÷è ïðè öüîìó íà óâàç³, àáè
íå áóâ ïîðóøåíèé çàêîí àáî äîïóùåíà ïîìèëêà.

3) Ïðèíöèï îá�ºêòèâíîñò³ òà íåçàö³êàâëåíîñò³ îçíà÷àº, ùî
ïðàö³âíèê ì³ñüêî¿ óïðàâè ì³ñòà Ùåöèíà:

a. Ï³ä ÷àñ âèð³øåííÿ ñïðàâ îäíàêîâî òðàêòóº âñ³õ ó÷àñíèê³â,
áåç óïåðåäæåííÿ ùîäî êîëüîðó øê³ðè, ñòàò³, öèâ³ëüíîãî ñòàíó,
åòí³÷íîãî ïîõîäæåííÿ, ìîâè, ðåë³ã³¿, ñåêñóàëüíî¿ îð³ºíòàö³¿,
ïîñàäè, ðåïóòàö³¿ ÷è ì³ñöÿ ó ñóñï³ëüñòâ³, íå áåðå æîäíèõ
çîáîâ�ÿçàíü, ÿê³ âèíèêàþòü ÷åðåç ïîêðîâèòåëüñòâî, çíàéîìñòâî,
ïðàöþ ÷è äðóæáó.
b. Ó ðàç³ êîíôë³êòó ³íòåðåñ³â ó ñëóæáîâèõ ÷è ïðèâàòíèõ ñïðàâàõ
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d. ставить суспільне добро над власними інтересами й інтере-
сами свого оточення.
§ 3. Принципи визначають стандарти поведінки працівників
міської управи міста Щецина під час виконання своїх обов’язків:
1) Принцип дотримання букви закону означає, що працівник
міської управи міста Щецина працює якнайстаранніше, з дотриман-
ням приписів обов’язкового права, маючи на увазі найвищий сус-
пільний інтерес.
2) Принцип ретельності означає, що працівник міської управи
міста Щецина:
a. Виконує свої обов’язки сумлінно, якнайкраще застосовуючи
свої вміння та навички.
b. Виконання справ базується на досконалих приписах, а
отримана інформація використовується суто зі службовою
метою.
c. Знає, що громадськість потребує виважених рішень, але
результативних і таких, які ефективно вирішені.
d. У розгляді справ не керується емоціями, є готовий до
сприйняття критики, визнання своїх помилок і до їх вирішення.
e. Дотримується зобов’язань, керується законом, передбачає
спосіб виконання справ.
f. Є лояльним до уряду міста Щецина і керівників, готовим до
виконання службових доручень, маючи при цьому на увазі, аби
не був порушений закон або допущена помилка.
3) Принцип об’єктивності та незацікавленості означає, що
працівник міської управи міста Щецина:
a. Під час вирішення справ однаково трактує всіх учасників,
без упередження щодо кольору шкіри, статі, цивільного стану,
етнічного походження, мови, релігії, сексуальної орієнтації,
посади, репутації чи місця у суспільстві, не бере жодних
зобов’язань, які виникають через покровительство, знайомство,
працю чи дружбу.
b. У разі конфлікту інтересів у службових чи приватних справах
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� âèõîäèòü ç íèõ, ùîá íå âèíèêëà ï³äîçðà â íåîá�ºêòèâíîñò³
àáî çàö³êàâëåíîñò³).
c. Íå áåðåòüñÿ çà æîäíó ä³ÿëüí³ñòü, ÿêà ìîãëà á ñóïåðå÷èòè
ñëóæáîâèì îáîâ�ÿçêàì.
d. Ïåðåáóâàþ÷è íà ñëóæáîâîìó ñòàíîâèù³, íå ìàº æîäíî¿
ìàòåð³àëüíî¿ àáî îñîáèñòî¿ çàö³êàâëåíîñò³.

4) Ïðèíöèï ïðîôåñ³îíàë³çìó îçíà÷àº, ùî ïðàö³âíèê ì³ñüêî¿
óïðàâè ì³ñòà Ùåöèíà:

a. Çàâæäè º ãîòîâèì äî çðîçóì³ëîãî � ìåðèòîðè÷íîãî ³ çàêîííîãî
� âèêîíàííÿ âëàñíèõ ð³øåíü ³ ñïîñîáó ä³é;
b. Ïðàãíå äî äîñêîíàëîãî çíàííÿ çàêîíîäàâ÷èõ àêò³â, à òàêîæ
äî çíàííÿ óñ³õ ôàêòè÷íèõ ³ ïðàâîâèõ îáñòàâèí ñïðàâè;
c. Äáàº ïðî ñèñòåìàòè÷íå ï³äâèùåííÿ êâàë³ô³êàö³¿;
d. ª çè÷ëèâèì, çàïîá³ãàº íåçäîðîâ³é àòìîñôåð³ â êîëåêòèâ³ òà
ïðàãíå äî øâèäêîãî ðîçâ�ÿçàííÿ êîíôë³êò³â é äîòðèìóºòüñÿ
äîáðî¿ ïîâåä³íêè;
e. Ó ñâî¿õ êîíòàêòàõ ç êë³ºíòàìè ïîâîäèòüñÿ ââ³÷ëèâî ³ º äîñ-
òóïíèì;
f. Â³äïîâ³äàº íà êîðåñïîíäåíö³þ, òåëåôîíí³ äçâ³íêè, é
åëåêòðîííó ïîøòó, íàìàãàºòüñÿ çàâøå äîïîìîãòè ÷è äîêëàäíî
â³äïîâ³ñòè íà ïîñòàâëåíå éîìó ïèòàííÿ.

5) Ïðèíöèï ïðàâäèâîñò³ îçíà÷àº, ùî ïðàö³âíèê ì³ñüêî¿ óïðàâè
ì³ñòà Ùåöèíà:

a. Âèêîíóº ñâî¿ îáâ�ÿçêè â³äïîâ³äíî ç ïðèéíÿòèìè ñòàíäàðòàìè
é ïðîöåäóðàìè;
b. Øàíóº ïðàâî ãðîìàäÿí íà ³íôîðìàö³þ, ïðè öüîìó çàõîâóþ÷è
òàºìíó ³íôîðìàö³þ.

6) Ïðèíöèï íåéòðàëüíîñò³ îçíà÷àº, ùî ïðàö³âíèê ì³ñüêî¿ óïðàâè
ì³ñòà Ùåöèíà:

a. Íå ï³ääàºòüñÿ âïëèâó é òèñêó, ÿê³ ìîæóòü çàñòîñîâóâàòè ï³ä
÷àñ âèð³øåííÿ ñïðàâ ñòîðîíí³ îñîáè, à òàêîæ ñóïåðå÷èòè
ãðîìàäñüêèì ³íòåðåñàì, äáàº ïðî çðîçóì³ë³ñòü é ïðîçîð³ñòü
âëàñíèõ âçàºìèí ç îñîáàìè, ÿê³ âèêîíóþòü ãðîìàäñüê³ ôóíêö³¿;
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– виходить з них, щоб не виникла підозра в необ’єктивності
або зацікавленості).
c. Не береться за жодну діяльність, яка могла б суперечити
службовим обов’язкам.
d. Перебуваючи на службовому становищі, не має жодної
матеріальної або особистої зацікавленості.
4) Принцип професіоналізму означає, що працівник міської
управи міста Щецина:
a. Завжди є готовим до зрозумілого – мериторичного і законного
– виконання власних рішень і способу дій;
b. Прагне до досконалого знання законодавчих актів, а також
до знання усіх фактичних і правових обставин справи;
c. Дбає про систематичне підвищення кваліфікації;
d. Є зичливим, запобігає нездоровій атмосфері в колективі та
прагне до швидкого розв’язання конфліктів й дотримується
доброї поведінки;
e. У своїх контактах з клієнтами поводиться ввічливо і є дос-
тупним;
f. Відповідає на кореспонденцію, телефонні дзвінки, й
електронну пошту, намагається завше допомогти чи докладно
відповісти на поставлене йому питання.
5) Принцип правдивості означає, що працівник міської управи
міста Щецина:
a. Виконує свої обв’язки відповідно з прийнятими стандартами
й процедурами;
b. Шанує право громадян на інформацію, при цьому заховуючи
таємну інформацію.
6) Принцип нейтральності означає, що працівник міської управи
міста Щецина:
a. Не піддається впливу й тиску, які можуть застосовувати під
час вирішення справ сторонні особи, а також суперечити
громадським інтересам, дбає про зрозумілість й прозорість
власних взаємин з особами, які виконують громадські функції;
ДОДАТКИ
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b.Ëîÿëüíî é ðåòåëüíî âèêîíóº âêàç³âêè êåð³âíèê³â, áåç îãëÿäó
íà âëàñí³ ïåðåêîíàííÿ é ïîë³òè÷í³ ïîãëÿäè.

7) Ïðèíöèï â³äïîâ³äàëüíîñò³ îçíà÷àº, ùî ïðàö³âíèê ì³ñüêî¿
óïðàâè ì³ñòà Ùåöèíà:

a. Íå óõèëÿºòüñÿ â³ä âèêîíàííÿ âàæêèõ çàâäàíü, à òàêîæ â³ä
â³äïîâ³äàëüíîñò³ çà ñâî¿ â÷èíêè;
b. Ñëóæáîâ³ ñòîñóíêè áàçóþòüñÿ íà ñï³âïðàö³, âçàºìí³é ïîøàí³,
äîïîìîç³, à òàêîæ íåîáõ³äíîñò³ ä³ëèòèñÿ âëàñíèì äîñâ³äîì ³
çíàííÿìè.
c. Äîáðå ïîâîäèòüñÿ íà ðîáî÷îìó ì³ñö³ é ïîçà íèì.
d. ×èíèòü òàê, àáè çì³öíèòè àâòîðèòåò ³ äîâ³ðó äî ì³ñüêî¿ óïðàâè
ì³ñòà Ùåöèíà.

§ 4 Ïîðóøåííÿ ïðàö³âíèêîì ì³ñüêî¿ óïðàâè ì³ñòà Ùåöèíà
ïîëîæåíü Êîäåêñó Åòèêè:

1) Ïðèçâîäèòü äî ðåãóëÿòèâíî¿ (óñòàíîâëåíî¿) â³äïîâ³äàëüíîñò³.
2) Çíàõîäèòü â³äîáðàæåííÿ â êâàë³ô³êàö³éí³é îö³íö³ â³äïîâ³äíî

äî ïîëîæåíü, âèçíà÷åíèõ ì³ñüêîþ óïðàâîþ ì³ñòà Ùåöèí.
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b.Лояльно й ретельно виконує вказівки керівників, без огляду
на власні переконання й політичні погляди.
7) Принцип відповідальності означає, що працівник міської
управи міста Щецина:
a. Не ухиляється від виконання важких завдань, а також від
відповідальності за свої вчинки;
b. Службові стосунки базуються на співпраці, взаємній пошані,
допомозі, а також необхідності ділитися власним досвідом і
знаннями.
c. Добре поводиться на робочому місці й поза ним.
d. Чинить так, аби зміцнити авторитет і довіру до міської управи
міста Щецина.
§ 4 Порушення працівником міської управи міста Щецина
положень Кодексу Етики:
1) Призводить до регулятивної (установленої) відповідальності.
2) Знаходить відображення в кваліфікаційній оцінці відповідно
до положень, визначених міською управою міста Щецин.
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ÅÒÈ×ÍÈÉ ÊÎÄÅÊÑ
ÄÎÁÐÎ×ÅÑÍÎ¯ ÏÎÂÅÄ²ÍÊÈ ÏÐÀÖ²ÂÍÈÊ²Â

ÒÎÐÅÇÜÊÎ¯ Ì²ÑÜÊÎ¯ ÐÀÄÈ

ÐÎÇÄ²Ë 1. ÇÀÃÀËÜÍ² ÏÎËÎÆÅÍÍß

Ñòàòòÿ 1. Ìåòà Êîäåêñó
1. Öåé Êîäåêñ óñòàíîâëþº çàãàëüí³ âèìîãè äî ïîâåä³íêè

ïðàö³âíèê³â Òîðåçüêî¿ ì³ñüêî¿ ðàäè, (äàë³ - ñóá�ºêòè äîáðî÷åñíî¿

ïîâåä³íêè), ÿêèìè âîíè ìàþòü êåðóâàòèñü ó ñâî¿é ñëóæáîâ³é òà
ïîçàñëóæáîâ³é ä³ÿëüíîñò³ ³ çã³äíî ç ÿêèìè ãðîìàäñüê³ñòü ìàº îö³íþ-
âàòè äîáðî÷åñí³ñòü, íåóïåðåäæåí³ñòü òà åôåêòèâí³ñòü ¿õ ä³ÿëüíîñò³.

Ñòàòòÿ 2. Ñôåðà çàñòîñóâàííÿ Êîäåêñó

    2. Êîäåêñ çàñòîñîâóºòüñÿ äî íàñòóïíèõ ñóá�ºêò³â äîáðî÷åñíî¿
ïîâåä³íêè:

� ïîñàäîâèõ îñ³á îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ;
� îñ³á, ÿê³ ïðèð³âíÿí³ äî îñ³á, óïîâíîâàæåíèõ íà âèêîíàííÿ

ôóíêö³é îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.

 Ñòàòòÿ 3. Äîòðèìàííÿ íîðì Êîäåêñó

1. Îáîâ�ÿçîê äîòðèìóâàòèñÿ íîðì öüîãî Êîäåêñó º íåâ³ä�ºìíîþ
ñêëàäîâîþ òðóäîâèõ òà ³íøèõ óãîä, íà ï³äñòàâ³ ÿêèõ ñóá�ºêò
äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè âèêîíóº ñâî¿ ïîâíîâàæåííÿ. Ç ìîìåíòó
ï³äïèñàííÿ òàêî¿ óãîäè ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ââàæàºòüñÿ
îá³çíàíèì ³ç íîðìàìè öüîãî Êîäåêñó ³ íåñå â³äïîâ³äàëüí³ñòü çà ¿õ
ïîðóøåííÿ.

2. Ï³ä ÷àñ ïðîâåäåííÿ àòåñòàö³¿, ïðèçíà÷åííÿ íà íîâó ïîñàäó,
ñëóæáè â îðãàíàõ ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ, ï³äãîòîâêè õàðàêòåðèñ-
òèêè ÷è ðåêîìåíäàö³¿, àíàë³ç ³ îö³íêà äîòðèìàííÿ ñóá�ºêòîì äîáðî-
÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, íîðì öüîãî Êîäåêñó º îáîâ�ÿçêîâèìè.

3. ßêùî ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íå âïåâíåíèé ó â³äïîâ³ä-
íîñò³ ñâîº¿ ïîâåä³íêè íîðìàì öüîãî Êîäåêñó, â³í çîáîâ�ÿçàíèé çâåðíó-
òèñÿ äî ñâîãî êåð³âíèêà ÷è äî ³íøî¿ îñîáè (îðãàíó), ÿêèì ñóá�ºêò
äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ï³äçâ³òíèé, ï³äêîíòðîëüíèé ÷è ï³äïîðÿä-
êîâàíèé.
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ЕТИЧНИЙ КОДЕКС
ДОБРОЧЕСНОЇ ПОВЕДІНКИ ПРАЦІВНИКІВ
ТОРЕЗЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ
РОЗДІЛ 1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Стаття 1. Мета Кодексу
1. Цей Кодекс установлює загальні вимоги до поведінки
працівників Торезької міської ради, (далі - суб’єкти доброчесної
поведінки), якими вони мають керуватись у своїй службовій та
позаслужбовій діяльності і згідно з якими громадськість має оціню-
вати доброчесність, неупередженість та ефективність їх діяльності.
Стаття 2. Сфера застосування Кодексу
    2. Кодекс застосовується до наступних суб’єктів доброчесної
поведінки:
• посадових осіб органів місцевого самоврядування;
• осіб, які прирівняні до осіб, уповноважених на виконання
функцій органів місцевого самоврядування.
 Стаття 3. Дотримання норм Кодексу
1. Обов’язок дотримуватися норм цього Кодексу є невід’ємною
складовою трудових та інших угод, на підставі яких суб’єкт
доброчесної поведінки виконує свої повноваження. З моменту
підписання такої угоди суб’єкт доброчесної поведінки вважається
обізнаним із нормами цього Кодексу і несе відповідальність за їх
порушення.
2. Під час проведення атестації, призначення на нову посаду,
служби в органах місцевого самоврядування, підготовки характерис-
тики чи рекомендації, аналіз і оцінка дотримання суб’єктом добро-
чесної поведінки, норм цього Кодексу є обов’язковими.
3. Якщо суб’єкт доброчесної поведінки не впевнений у відповід-
ності своєї поведінки нормам цього Кодексу, він зобов’язаний зверну-
тися до свого керівника чи до іншої особи (органу), яким суб’єкт
доброчесної поведінки підзвітний, підконтрольний чи підпоряд-
кований.
ДОДАТКИ
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4. Êåð³âíèê àáî ³íøà îñîáà (îðãàí), ÿêèì ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿
ïîâåä³íêè ï³äçâ³òíèé, ï³äêîíòðîëüíèé ÷è ï³äïîðÿäêîâàíèé ó ìåæàõ
ñâî¿õ ïîâíîâàæåíü ïðèéìàº ð³øåííÿ ùîäî â³äïîâ³äíîñò³ ñóá�ºêòà
äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè çàéìàí³é íèì ïîñàä³.

ÐÎÇÄ²Ë 2. ÇÀÃÀËÜÍ² ÂÈÌÎÃÈ
ÄÎ ÄÎÁÐÎ×ÅÑÍÎ¯ ÏÎÂÅÄ²ÍÊÈ

Ñòàòòÿ 4. Ïðèçíà÷åííÿ çàãàëüíèõ âèìîã

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè çîáîâ�ÿçàíèé âæèâàòè óñ³õ
íåîáõ³äíèõ çàõîä³â, ùîá éîãî ä³ÿëüí³ñòü â³äïîâ³äàëà çàãàëüíèì
âèìîãàì äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, âèçíà÷åíèõ öèì Êîäåêñîì òà ³íøèìè
àêòàìè çàêîíîäàâñòâà Óêðà¿íè.

2. Ó ðàç³, êîëè öåé Êîäåêñ àáî ³íø³ äîêóìåíòè, ÿêèìè âèçíà÷àºòüñÿ
ïîâåä³íêà ñóá�ºêò³â äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, íå ì³ñòèòü ÷³òêèõ
ïðèïèñ³â ùîäî ïðèéíÿòíî¿ ïîâåä³íêè, ñóá�ºêò êåðóºòüñÿ çàãàëüíèìè
âèìîãàìè.

Ñòàòòÿ 5. Ïð³îðèòåò ïðàâ ëþäèíè òà îñíîâíèõ ñâîáîä

1. Ïð³îðèòåò ïðàâ ëþäèíè òà îñíîâíèõ ñâîáîä ìàº âèçíà÷àòè çì³ñò
³ ñïðÿìîâàí³ñòü ä³ÿëüíîñò³ ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè.

Ñòàòòÿ 6. Íåóïåðåäæåíå âèêîíàííÿ ïîâíîâàæåíü,
ïðèâàòí³ ö³ë³

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè âèêîíóº ñâî¿ ïîâíîâàæåííÿ
òàêèì ÷èíîì, ùîá îô³ö³éíà ä³ÿëüí³ñòü íå ïðèõîâóâàëà ïðèâàòí³ ö³ë³.

2. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè çîáîâ�ÿçàíèé íå äîïóñêàòè
âïëèâó íà âèêîíàííÿ ñâî¿õ ïîâíîâàæåíü ³íòåðåñ³â áëèçüêèõ ðîäè÷³â
÷è ³íòåðåñ³â ïåâíèõ çàö³êàâëåíèõ îñ³á, çàñòîñîâóâàòè äèñêðåö³éí³
ïîâíîâàæåííÿ áåðó÷è, äî óâàãè âèêëþ÷íî ïèòàííÿ, ùî ñòîñóþòüñÿ
ñïðàâè, íàäàâàòè ï³ëüãè ÷è ïåðåâàãè áóäü-ÿêèì îñîáàì ëèøå íà
ï³äñòàâàõ òà ó ñïîñ³á, ïåðåäáà÷åíèõ çàêîíîäàâñòâîì Óêðà¿íè.

3. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ï³ä ÷àñ âèêîíàííÿ ôóíêö³é
îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ íå ïîâèíåí ïðàãíóòè äîñÿãíåííÿ
ïîë³òè÷íèõ ö³ëåé.
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4. Керівник або інша особа (орган), яким суб’єкт доброчесної
поведінки підзвітний, підконтрольний чи підпорядкований у межах
своїх повноважень приймає рішення щодо відповідності суб’єкта
доброчесної поведінки займаній ним посаді.
РОЗДІЛ 2. ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ
ДО ДОБРОЧЕСНОЇ ПОВЕДІНКИ
Стаття 4. Призначення загальних вимог
1. Суб’єкт доброчесної поведінки зобов’язаний вживати усіх
необхідних заходів, щоб його діяльність відповідала загальним
вимогам доброчесної поведінки, визначених цим Кодексом та іншими
актами законодавства України.
2. У разі, коли цей Кодекс або інші документи, якими визначається
поведінка суб’єктів доброчесної поведінки, не містить чітких
приписів щодо прийнятної поведінки, суб’єкт керується загальними
вимогами.
Стаття 5. Пріоритет прав людини та основних свобод
1. Пріоритет прав людини та основних свобод має визначати зміст
і спрямованість діяльності суб’єкта доброчесної поведінки.
Стаття 6. Неупереджене виконання повноважень,
приватні цілі
1. Суб’єкт доброчесної поведінки виконує свої повноваження
таким чином, щоб офіційна діяльність не приховувала приватні цілі.
2. Суб’єкт доброчесної поведінки зобов’язаний не допускати
впливу на виконання своїх повноважень інтересів близьких родичів
чи інтересів певних зацікавлених осіб, застосовувати дискреційні
повноваження беручи, до уваги виключно питання, що стосуються
справи, надавати пільги чи переваги будь-яким особам лише на
підставах та у спосіб, передбачених законодавством України.
3. Суб’єкт доброчесної поведінки під час виконання функцій
органів місцевого самоврядування не повинен прагнути досягнення
політичних цілей.
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Ñòàòòÿ 7. Çàêîíí³ñòü

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè âèêîíóº ñâî¿ ïîâíîâàæåííÿ
âèêëþ÷íî íà ï³äñòàâ³, â ìåæàõ ïîâíîâàæåíü òà ó ñïîñ³á, ùî ïåðåä-
áà÷åí³ Êîíñòèòóö³ºþ òà çàêîíàìè Óêðà¿íè.

Ñòàòòÿ 8. Ãðîìàäñüêà äîâ³ðà äî âëàäè

1.  Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè  ïîâèíåí  ñâî¿ìè ä³ÿìè  ñïðèÿòè
çì³öíåííþ äîâ³ðè  ãðîìàäÿí äî  âëàäè, ¿õ ïåðåêîíàíîñò³ â íåóïåðåä-
æåíîñò³, åôåêòèâíîñò³ òà äîáðî÷åñíîñò³ îñ³á, óïîâíîâàæåíèõ íà
âèêîíàííÿ ôóíêö³é îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ, òà ïðèð³â-
íÿíèõ äî íèõ îñ³á, çàáåçïå÷óâàòè ïîçèòèâíó ðåïóòàö³þ öèõ îðãàí³â.

Ñòàòòÿ 9. Ïàòð³îòèçì

1. Ä³ÿëüí³ñòü ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèííà ´ðóíòóâà-
òèñÿ íà â³ääàíîñò³ Óêðà¿íñüêîìó íàðîäó, ïð³îðèòåò³ ³íòåðåñ³â Óêðà¿íè
ïåðåä ³íòåðåñàìè ³íøèõ äåðæàâ òà ïåðåä âëàñíèìè ³íòåðåñàìè.

Ñòàòòÿ 10. Íåéòðàëüí³ñòü

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íåçàëåæíî â³ä ñâî¿õ ïîë³òè÷íèõ
ïåðåêîíàíü ïîâèíåí âèêîíóâàòè ñâî¿ ïîâíîâàæåííÿ òàêèì ÷èíîì, ùîá
íå ïðîòèä³ÿòè çàêîííî ïðèéíÿòèì ð³øåííÿì îðãàí³â ì³ñöåâîãî
ñàìîâðÿäóâàííÿ.

Ñòàòòÿ 11. Òîëåðàíòí³ñòü

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí ñòàâèòèñü ç ïîâàãîþ
òà íåóïåðåäæåíî äî ð³çíèõ ïîë³òè÷íèõ òà ³äåîëîã³÷íèõ òå÷³é,
ðåë³ã³éíèõ êîíôåñ³é, íåóõèëüíî äîòðèìóâàòèñü ïðèíöèïó â³äîêðåì-
ëåííÿ öåðêâè â³ä äåðæàâè, ï³ä ÷àñ âèêîíàííÿ ñâî¿õ ïîâíîâàæåíü íå
äåìîíñòðóâàòè ñâî¿ ðåë³ã³éí³ àáî ïîë³òè÷í³ ïåðåêîíàííÿ ÷è
óïîäîáàííÿ.

2.  Ïðîÿâè êñåíîôîá³¿ º íåñóì³ñíèìè ç âèêîíàííÿì ôóíêö³é îðãàí³â
ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.

Ñòàòòÿ 12. Êîðåêòí³ñòü òà ââ³÷ëèâ³ñòü

1. Ó ñâî¿é ïîâåä³íö³ ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí
äîòðèìóâàòèñü ïðàâèë êîðåêòíîñò³ òà ââ³÷ëèâîñò³, ïðèéíÿòèõ â
óêðà¿íñüêîìó ñóñï³ëüñòâ³.
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Стаття 7. Законність
1. Суб’єкт доброчесної поведінки виконує свої повноваження
виключно на підставі, в межах повноважень та у спосіб, що перед-
бачені Конституцією та законами України.
Стаття 8. Громадська довіра до влади
1.  Суб’єкт доброчесної поведінки  повинен  своїми діями  сприяти
зміцненню довіри  громадян до  влади, їх переконаності в неуперед-
женості, ефективності та доброчесності осіб, уповноважених на
виконання функцій органів місцевого самоврядування, та прирів-
няних до них осіб, забезпечувати позитивну репутацію цих органів.
Стаття 9. Патріотизм
1. Діяльність суб’єкта доброчесної поведінки повинна ґрунтува-
тися на відданості Українському народу, пріоритеті інтересів України
перед інтересами інших держав та перед власними інтересами.
Стаття 10. Нейтральність
1. Суб’єкт доброчесної поведінки незалежно від своїх політичних
переконань повинен виконувати свої повноваження таким чином, щоб
не протидіяти законно прийнятим рішенням органів місцевого
самоврядування.
Стаття 11. Толерантність
1. Суб’єкт доброчесної поведінки повинен ставитись з повагою
та неупереджено до різних політичних та ідеологічних течій,
релігійних конфесій, неухильно дотримуватись принципу відокрем-
лення церкви від держави, під час виконання своїх повноважень не
демонструвати свої релігійні або політичні переконання чи
уподобання.
2.  Прояви ксенофобії є несумісними з виконанням функцій органів
місцевого самоврядування.
Стаття 12. Коректність та ввічливість
1. У своїй поведінці суб’єкт доброчесної поведінки повинен
дотримуватись правил коректності та ввічливості, прийнятих в
українському суспільстві.
ДОДАТКИ
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2. Ó â³äíîñèíàõ ç îô³ö³éíèìè ïðåäñòàâíèêàìè ³íîçåìíèõ äåðæàâ
òà ì³æíàðîäíèõ îðãàí³çàö³é çàñòîñîâóþòüñÿ ïðàâèëà ïðîòîêîëó.

3. Ïîâåä³íêà ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íå ïîâèííà
ïðîâîêóâàòè âèíèêíåííÿ êîíôë³êòíèõ ñèòóàö³é.

4. Êðèòèêà ç áîêó ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ó ìåæàõ òà ç
äîòðèìàííÿì â³äïîâ³äíèõ åòè÷íèõ íîðì çàîõî÷óºòüñÿ.

Ñòàòòÿ 13. Ñïðàâåäëèâ³ñòü

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí îö³íþâàòè îáñòàâèíè
ç âðàõóâàííÿì ñóñï³ëüíî¿ êîðèñò³, îá�ºêòèâíî òà âðàõîâóþ÷³ ïðàâà ³
çàêîíí³ ³íòåðåñè óñ³õ çàö³êàâëåíèõ îñ³á.

Ñòàòòÿ 14. Â³äïîâ³äàëüí³ñòü

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íåñå â³äïîâ³äàëüí³ñòü çà ïðèé-
íÿò³ íèì ð³øåííÿ, ä³¿ ÷è áåçä³ÿëüí³ñòü òà ïîâèíåí ñïðèÿòè ïðîâå-
äåííþ ïåðåâ³ðîê òà ðîçñë³äóâàíü ñâî¿õ ð³øåíü, ä³é ÷è áåçä³ÿëüíîñò³
ó âñòàíîâëåíîìó çàêîíîäàâñòâîì Óêðà¿íè ïîðÿäêó.

2. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè º â³äïîâ³äàëüíèì çà åôåêòèâíå
âèêîíàííÿ çàêîííèõ ð³øåíü îðãàí³â òà îñ³á, ÿêèì â³í ï³äêîíòðîëüíèé,
ï³äçâ³òíèé ÷è ï³äïîðÿäêîâàíèé.

Ñòàòòÿ 15. Åôåêòèâí³ñòü

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí çä³éñíþâàòè ñâî¿ ïîâíî-
âàæåííÿ, âèêîíóâàòè ð³øåííÿ îðãàí³â òà îñ³á, ÿêèì â³í ï³äêîíòðîëü-
íèé, ï³äçâ³òíèé ÷è ï³äïîðÿäêîâàíèé, êîìïåòåíòíî, ñâîº÷àñíî, íå
ôîðìàëüíî, ðåçóëüòàòèâíî, â ìåæàõ íàäàíèõ ïîâíîâàæåíü ïðîÿâëÿòè
òâîð÷³ñòü òà ³í³ö³àòèâó, íå äîïóñêàòè çëîâæèâàíü àáî íååôåêòèâíîãî
âèêîðèñòàííÿ äåðæàâíî¿ ÷è êîìóíàëüíî¿ âëàñíîñò³.

Ñòàòòÿ 16. Ïðîçîð³ñòü

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íå ïîâèíåí îáìåæóâàòè äîñòóï
äî ³íôîðìàö³¿, ùî íå º òàºìíîþ ÷è êîíô³äåíö³éíîþ, ç ìåòîþ
ïðèõîâóâàííÿ ïåâíèõ ä³é ÷è â³äîìîñòåé, ùî ï³äðèâàþòü éîãî
ñëóæáîâèé àâòîðèòåò.

2.  Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íå ïîâèíåí íàäàâàòè áóäü-ÿêó
óìèñíî íåïîâíó àáî íåïðàâäèâó ³íôîðìàö³þ ç ìåòîþ ââåäåííÿ â
îìàíó.
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2. У відносинах з офіційними представниками іноземних держав
та міжнародних організацій застосовуються правила протоколу.
3. Поведінка суб’єкта доброчесної поведінки не повинна
провокувати виникнення конфліктних ситуацій.
4. Критика з боку суб’єкта доброчесної поведінки у межах та з
дотриманням відповідних етичних норм заохочується.
Стаття 13. Справедливість
1. Суб’єкт доброчесної поведінки повинен оцінювати обставини
з врахуванням суспільної користі, об’єктивно та враховуючі права і
законні інтереси усіх зацікавлених осіб.
Стаття 14. Відповідальність
1. Суб’єкт доброчесної поведінки несе відповідальність за прий-
няті ним рішення, дії чи бездіяльність та повинен сприяти прове-
денню перевірок та розслідувань своїх рішень, дій чи бездіяльності
у встановленому законодавством України порядку.
2. Суб’єкт доброчесної поведінки є відповідальним за ефективне
виконання законних рішень органів та осіб, яким він підконтрольний,
підзвітний чи підпорядкований.
Стаття 15. Ефективність
1. Суб’єкт доброчесної поведінки повинен здійснювати свої повно-
важення, виконувати рішення органів та осіб, яким він підконтроль-
ний, підзвітний чи підпорядкований, компетентно, своєчасно, не
формально, результативно, в межах наданих повноважень проявляти
творчість та ініціативу, не допускати зловживань або неефективного
використання державної чи комунальної власності.
Стаття 16. Прозорість
1. Суб’єкт доброчесної поведінки не повинен обмежувати доступ
до інформації, що не є таємною чи конфіденційною, з метою
приховування певних дій чи відомостей, що підривають його
службовий авторитет.
2.  Суб’єкт доброчесної поведінки не повинен надавати будь-яку
умисно неповну або неправдиву інформацію з метою введення в
оману.
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Ñòàòòÿ 17. Êîíô³äåíö³éí³ñòü

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí âèêîðèñòîâóâàòè
êîíô³äåíö³éíó ³íôîðìàö³þ, ùî çíàõîäèòüñÿ â êîðèñòóâàíí³ îðãàí³â
ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.

2. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ìîæå ðîçãîëîøóâàòè áóäü-ÿêó
³íôîðìàö³þ ïðî ïðèâàòíå æèòòÿ ³íøèõ îñ³á, ùî ñòàëà â³äîìîþ ó
çâ�ÿçêó ç âèêîíàííÿì íèì ñâî¿õ ïîâíîâàæåíü, ëèøå ó âèïàäêàõ,
ïåðåäáà÷åíèõ çàêîíàìè Óêðà¿íè.

ÐÎÇÄ²Ë 3. ÎÁÌÅÆÅÍÍß ÙÎÄÎ
ÂÈÊÎÐÈÑÒÀÍÍß ÑËÓÆÁÎÂÎÃÎ ÑÒÀÍÎÂÈÙÀ

Ñòàòòÿ 18. Îáìåæåííÿ ùîäî âèêîðèñòàííÿ ïîâíîâàæåíü

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè çîáîâ�ÿçàíèé íå äîïóñêàòè ìîæ-
ëèâîñò³ âïëèâó îñîáèñòèõ ³íòåðåñ³â ÷è ³íòåðåñ³â ïîâ�ÿçàíèõ ç íèìè
ô³çè÷íèõ òà þðèäè÷íèõ îñ³á íà âèêîíàííÿ íèì ñâî¿õ ïîâíîâàæåíü.

2. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íå ïîâèíåí ïðîâîêóâàòè ñâîºþ
ïîâåä³íêîþ àáî ³íøèì ÷èíîì ñïîíóêàòè ô³çè÷íèõ òà þðèäè÷íèõ îñ³á
äî ïðîïîçèö³¿ àáî äî íàäàííÿ ïðÿìî ÷è îïîñåðåäêîâàíî âèíàãîðîäè
éîìó ÷è ³íøèì îñîáàì çà éîãî ïåâí³ ä³¿ ÷è áåçä³ÿëüí³ñòü.

3. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, ÿêèé íàä³ëåíèé ïðàâîì ðîçñóäó
(äèñêðåö³éíèìè ïîâíîâàæåííÿìè), ïîâèíåí âèêîðèñòîâóâàòè öå
ïðàâî íàëåæíèì ÷èíîì, ïðèéìàòè ð³øåííÿ âèõîäÿ÷è ç ïð³îðèòåòó
³íòåðåñ³â ñóñï³ëüñòâà òà  äåðæàâè ³ êåðóþ÷èñü çàãàëüíèìè
ïðèíöèïàìè äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, âèêëàäåíèìè â öüîìó Êîäåêñ³.

Ñòàòòÿ 19. Îáìåæåííÿ ùîäî âèêîðèñòàííÿ ñëóæáîâîãî ìàéíà

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí âèêîíóâàòè ñâî¿
ïîâíîâàæåííÿ òàêèì ÷èíîì, ùîá ââ³ðåí³ éîìó ìàéíî, óñòàòêóâàííÿ,
êîøòè òà áóäü-ÿê³ ³íø³ àêòèâè âèêîðèñòîâóâàëèñü çà ïðèçíà÷åííÿì,
äîö³ëüíî òà çàîùàäëèâî. Âèêîðèñòàííÿ ñëóæáîâèõ àêòèâ³â ó
ïðèâàòíèõ ö³ëÿõ áåç çàêîííîãî äîçâîëó àáî áåç îïëàòè çà çâè÷àéíèìè
ö³íàìè º çëîâæèâàííÿì.
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Стаття 17. Конфіденційність
1. Суб’єкт доброчесної поведінки повинен використовувати
конфіденційну інформацію, що знаходиться в користуванні органів
місцевого самоврядування.
2. Суб’єкт доброчесної поведінки може розголошувати будь-яку
інформацію про приватне життя інших осіб, що стала відомою у
зв’язку з виконанням ним своїх повноважень, лише у випадках,
передбачених законами України.
РОЗДІЛ 3. ОБМЕЖЕННЯ ЩОДО
ВИКОРИСТАННЯ СЛУЖБОВОГО СТАНОВИЩА
Стаття 18. Обмеження щодо використання повноважень
1. Суб’єкт доброчесної поведінки зобов’язаний не допускати мож-
ливості впливу особистих інтересів чи інтересів пов’язаних з ними
фізичних та юридичних осіб на виконання ним своїх повноважень.
2. Суб’єкт доброчесної поведінки не повинен провокувати своєю
поведінкою або іншим чином спонукати фізичних та юридичних осіб
до пропозиції або до надання прямо чи опосередковано винагороди
йому чи іншим особам за його певні дії чи бездіяльність.
3. Суб’єкт доброчесної поведінки, який наділений правом розсуду
(дискреційними повноваженнями), повинен використовувати це
право належним чином, приймати рішення виходячи з пріоритету
інтересів суспільства та  держави і керуючись загальними
принципами доброчесної поведінки, викладеними в цьому Кодексі.
Стаття 19. Обмеження щодо використання службового майна
1. Суб’єкт доброчесної поведінки повинен виконувати свої
повноваження таким чином, щоб ввірені йому майно, устаткування,
кошти та будь-які інші активи використовувались за призначенням,
доцільно та заощадливо. Використання службових активів у
приватних цілях без законного дозволу або без оплати за звичайними
цінами є зловживанням.
ДОДАТКИ
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Ñòàòòÿ 20. Âèêîðèñòàííÿ ³íôîðìàö³¿ ïðî ä³ÿëüí³ñòü
îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè çîáîâ�ÿçàíèé íåóõèëüíî âèêî-
íóâàòè âñòàíîâëåí³ çàêîíîäàâñòâîì âèìîãè ùîäî âèêîðèñòàííÿ
³íôîðìàö³¿, îòðèìàíî¿ ï³ä ÷àñ âèêîíàííÿ ñâî¿õ ïîâíîâàæåíü. ßêùî
òàê³ âèìîãè íå ì³ñòÿòü ïðàâèë íàëåæíîãî ïîâîäæåííÿ ç ³íôîðìàö³ºþ
â êîíêðåòíèõ ñèòóàö³ÿõ, ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí êåðó-
âàòèñü çàãàëüíèìè âèìîãàìè äî äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, âèêëàäåíèìè
â ðîçä³ë³ 2 öüîãî Êîäåêñó.

2. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí óíèêàòè ïðàãíåííÿ
îòðèìàòè äîñòóï äî ³íôîðìàö³¿, âîëîä³ííÿ ÿêîþ íå â³äíîñèòüñÿ äî
éîãî ïîâíîâàæåíü ³ íå ìîæå áóòè  âèïðàâäàíèì îáñòàâèíàìè ñïðàâ,
ùî çíàõîäÿòüñÿ ó éîãî ïðîâàäæåíí³.

3. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íå ïîâèíåí ðîçãîëîøóâàòè
äîâ³ðåíó éîìó ³íôîðìàö³þ, â òîìó ÷èñë³ ³ ï³ñëÿ ïðèïèíåííÿ ñâî¿õ
ïîâíîâàæåíü, òà âèêîðèñòîâóâàòè ¿¿ ó âëàñíèõ ³íòåðåñàõ àáî â ³íòåðå-
ñàõ, ïîâ�ÿçàíèõ ç íèì ô³çè÷íèõ ³ þðèäè÷íèõ îñ³á, çîêðåìà, øëÿõîì
íàäàííÿ ïîðàä òà ðåêîìåíäàö³é.

4. Áóäü-ÿê³ ìàòåð³àëüí³ òà íåìàòåð³àëüí³ áëàãà, îäåðæàí³ ñóá�ºêòîì
äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ÷è ïîâ�ÿçàíèìè ç íèì ô³çè÷íèìè òà
þðèäè÷íèìè îñîáàìè âíàñë³äîê ïîðóøåííÿ âèìîã ùîäî âèêîðèñ-
òàííÿ ³íôîðìàö³¿, îòðèìàíî¿ ï³ä ÷àñ âèêîíàííÿ ïîâíîâàæåíü, âèçíà-
þòüñÿ îäåðæàíèìè íåïðàâîì³ðíî. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïî-
âèíåí çàáåçïå÷èòè ïîâåðíåííÿ öèõ áëàã ó âëàñí³ñòü äåðæàâè àáî
³íøèõ îñ³á.

Ñòàòòÿ 21. Îòðèìàííÿ íåçàêîííèõ ð³øåíü ÷è äîðó÷åíü

1. Ó ðàç³ îòðèìàííÿ äëÿ âèêîíàííÿ ð³øåííÿ ÷è äîðó÷åííÿ, ÿêå
ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ââàæàº íåçàêîííèì, â³í ïîâèíåí íåãàé-
íî â ïèñüìîâ³é ôîðì³ ïîâ³äîìèòè ïðî öå ñâîãî êåð³âíèêà àáî ³íøó
îñîáó ÷è îðãàí, ÿêèì â³í ï³äêîíòðîëüíèé, ï³äçâ³òíèé ÷è ï³äïîðÿäêî-
âàíèé. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ñàìîñò³éíî îö³íþº ïðàâîì³ð-
í³ñòü ð³øåííÿ ÷è äîðó÷åííÿ òà ìîæëèâó øêîäó, ùî áóäå çàâäàíî
ñóñï³ëüíèì ³íòåðåñàì ó âèïàäêó âèêîíàííÿ òàêîãî ð³øåííÿ ÷è äîðó-
÷åííÿ.
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Стаття 20. Використання інформації про діяльність
органів місцевого самоврядування
1. Суб’єкт доброчесної поведінки зобов’язаний неухильно вико-
нувати встановлені законодавством вимоги щодо використання
інформації, отриманої під час виконання своїх повноважень. Якщо
такі вимоги не містять правил належного поводження з інформацією
в конкретних ситуаціях, суб’єкт доброчесної поведінки повинен керу-
ватись загальними вимогами до доброчесної поведінки, викладеними
в розділі 2 цього Кодексу.
2. Суб’єкт доброчесної поведінки повинен уникати прагнення
отримати доступ до інформації, володіння якою не відноситься до
його повноважень і не може бути  виправданим обставинами справ,
що знаходяться у його провадженні.
3. Суб’єкт доброчесної поведінки не повинен розголошувати
довірену йому інформацію, в тому числі і після припинення своїх
повноважень, та використовувати її у власних інтересах або в інтере-
сах, пов’язаних з ним фізичних і юридичних осіб, зокрема, шляхом
надання порад та рекомендацій.
4. Будь-які матеріальні та нематеріальні блага, одержані суб’єктом
доброчесної поведінки чи пов’язаними з ним фізичними та
юридичними особами внаслідок порушення вимог щодо викорис-
тання інформації, отриманої під час виконання повноважень, визна-
ються одержаними неправомірно. Суб’єкт доброчесної поведінки по-
винен забезпечити повернення цих благ у власність держави або
інших осіб.
Стаття 21. Отримання незаконних рішень чи доручень
1. У разі отримання для виконання рішення чи доручення, яке
суб’єкт доброчесної поведінки вважає незаконним, він повинен негай-
но в письмовій формі повідомити про це свого керівника або іншу
особу чи орган, яким він підконтрольний, підзвітний чи підпорядко-
ваний. Суб’єкт доброчесної поведінки самостійно оцінює правомір-
ність рішення чи доручення та можливу шкоду, що буде завдано
суспільним інтересам у випадку виконання такого рішення чи дору-
чення.
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2.  ßêùî ïðîòÿãîì òåðì³íó, âñòàíîâëåíîãî äëÿ âèêîíàííÿ âêàçàíîãî
ð³øåííÿ ÷è äîðó÷åííÿ, ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íå îòðèìóº
ïèñüìîâîãî ï³äòâåðäæåííÿ ïðî äîö³ëüí³ñòü ¿õ âèêîíàííÿ, â³í ìîæå
ââàæàòè ¿õ íåîáîâ�ÿçêîâèìè äëÿ âèêîíàííÿ.

3. ßêùî ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè îòðèìóº ïèñüìîâå
ï³äòâåðäæåííÿ äîö³ëüíîñò³ âèêîíàííÿ âêàçàíèõ ð³øåíü ÷è äîðó÷åíü,
â³í ïîâèíåí âçÿòè ¿õ äî âèêîíàííÿ ç îäíî÷àñíèì ïèñüìîâèì ïîâ³äîì-
ëåííÿì ïðî öå âèùîãî çà ð³âíåì îðãàíó ÷è îñîáè, ÿêèì â³í ï³äêîíò-
ðîëüíèé, ï³äçâ³òíèé ÷è ï³äïîðÿäêîâàíèé. Ñóá�ºêò íå íåñå â³äïîâ³äàëü-
íîñò³ çà âèêîíàííÿ òàêèõ äîðó÷åíü ó ðàç³, êîëè â³í ïðî öå ïîâ³äîìèâ.

4. ßêùî ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ââàæàº, ùî âíàñë³äîê
âèêîíàííÿ ïðîòèïðàâíèõ ð³øåíü ÷è äîðó÷åíü ³ñíóº ðåàëüíà çàãðîçà
íàíåñåííÿ øêîäè ³íòåðåñàì äåðæàâè òà ñóñï³ëüñòâà, â³í ïîâèíåí
ïîâ³äîìèòè ïðî ö³ îáñòàâèíè ïðàâîîõîðîíí³ îðãàíè.

Ñòàòòÿ 22. Ïðîïîçèö³ÿ ÷è îòðèìàííÿ
íåïðàâîì³ðíî¿ âèíàãîðîäè

1. Íåïðàâîì³ðíîþ âèíàãîðîäîþ âèçíàþòüñÿ áóäü-ÿê³ ìàòåð³àëüí³
òà íåìàòåð³àëüí³ áëàãà, ùî ¿õ ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè îòðèìóº
ïðÿìî ÷è îïîñåðåäêîâàíî â³ä þðèäè÷íèõ òà ô³çè÷íèõ îñ³á çà ð³øåííÿ,
ä³¿ ÷è áåçä³ÿëüí³ñòü â ¿õ ³íòåðåñàõ ÷è ³íòåðåñàõ òðåò³õ îñ³á, ùî çä³éñ-
íþþòüñÿ ÿê áåçïîñåðåäíüî öèì ñóá�ºêòîì, òàê ³ çà éîãî ñïðèÿííÿ �
³íøèìè ïîñàäîâèìè îñîáàìè òà îðãàíàìè.

2.  Ó ðàç³ îòðèìàííÿ ñóá�ºêòîì äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè âèíàãîðîäè,
ùî º íåïðèéíÿòíîþ çã³äíî ç ïîëîæåííÿìè öüîãî Êîäåêñó, ³ â³í íå
ìàº ìîæëèâîñò³ â³ä íå¿ â³äìîâèòèñü, ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè
ïîâèíåí:

� âèçíà÷èòè îñîáó, â³ä ÿêî¿ ÷è çà äîðó÷åííÿì ÿêî¿ íàäàºòüñÿ
âèíàãîðîäà;
� çáåðåãòè âèíàãîðîäó, îäíàê í³ÿê ¿¿ íå âèêîðèñòîâóâàòè äëÿ
âëàñíèõ ÷è ñëóæáîâèõ ïîòðåá;
� çíàéòè ñâ³äê³â, ÿê³ ìîæóòü çàñâ³ä÷èòè îáñòàâèíè, çà ÿêèõ
îòðèìàíî âèíàãîðîäó;
� íåâ³äêëàäíî íàäàòè ïèñüìîâèé çâ³ò (à ïðè íåîáõ³äíîñò³ � çàÿâó
ó â³äïîâ³äí³ ïðàâîîõîðîíí³ îðãàíè) òà ïåðåäàòè âèíàãîðîäó

ÄÎÄÀÒÊÈ

69
2.  Якщо протягом терміну, встановленого для виконання вказаного
рішення чи доручення, суб’єкт доброчесної поведінки не отримує
письмового підтвердження про доцільність їх виконання, він може
вважати їх необов’язковими для виконання.
3. Якщо суб’єкт доброчесної поведінки отримує письмове
підтвердження доцільності виконання вказаних рішень чи доручень,
він повинен взяти їх до виконання з одночасним письмовим повідом-
ленням про це вищого за рівнем органу чи особи, яким він підконт-
рольний, підзвітний чи підпорядкований. Суб’єкт не несе відповідаль-
ності за виконання таких доручень у разі, коли він про це повідомив.
4. Якщо суб’єкт доброчесної поведінки вважає, що внаслідок
виконання протиправних рішень чи доручень існує реальна загроза
нанесення шкоди інтересам держави та суспільства, він повинен
повідомити про ці обставини правоохоронні органи.
Стаття 22. Пропозиція чи отримання
неправомірної винагороди
1. Неправомірною винагородою визнаються будь-які матеріальні
та нематеріальні блага, що їх суб’єкт доброчесної поведінки отримує
прямо чи опосередковано від юридичних та фізичних осіб за рішення,
дії чи бездіяльність в їх інтересах чи інтересах третіх осіб, що здійс-
нюються як безпосередньо цим суб’єктом, так і за його сприяння –
іншими посадовими особами та органами.
2.  У разі отримання суб’єктом доброчесної поведінки винагороди,
що є неприйнятною згідно з положеннями цього Кодексу, і він не
має можливості від неї відмовитись, суб’єкт доброчесної поведінки
повинен:
• визначити особу, від якої чи за дорученням якої надається
винагорода;
• зберегти винагороду, однак ніяк її не використовувати для
власних чи службових потреб;
• знайти свідків, які можуть засвідчити обставини, за яких
отримано винагороду;
• невідкладно надати письмовий звіт (а при необхідності – заяву
у відповідні правоохоронні органи) та передати винагороду
ДОДАТКИ
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îðãàíàì  àáî  îñîáàì,  ÿêèì  ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè
ï³äêîíòðîëüíèé,  ï³äçâ³òíèé  ÷è ï³äïîðÿäêîâàíèé ç äîòðèìàí-
íÿì óñ³õ âñòàíîâëåíèõ âèìîã;
� ïðîäîâæèòè âèêîíàííÿ ñâî¿õ îáîâ�ÿçê³â òàêèì ÷èíîì, ùîá íå
ñòâîðþâàëîñü âðàæåííÿ ïðî âïëèâ âèíàãîðîäè íà éîãî ð³øåííÿ,
ä³¿ ÷è áåçä³ÿëüí³ñòü, à ó âèïàäêó íåìîæëèâîñò³ öå çðîáèòè �
çàÿâèòè ñàìîâ³äâ³ä ñâîº¿ ó÷àñò³ â ïðîâàäæåíí³ ïî ñïðàâ³, äî
ÿêî¿ ïðè÷åòí³ îñîáè, ùî íàäàëè âèíàãîðîäó.

3. Âèíàãîðîäà âèçíàºòüñÿ íàäàíîþ îïîñåðåäêîâàíî ÿêùî:
� âèíàãîðîäó îòðèìàëè îñîáè, ÿê³ º áëèçüêèìè ðîäè÷àìè
ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè àáî ³íø³ ïîâ�ÿçàí³ ç íèì îñîáè,
ÿêùî ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, çíàâ àáî ïîâèíåí áóâ
çíàòè ïðî öå;
� âèíàãîðîäó çà çãîäîþ, ðåêîìåíäàö³ºþ ÷è ³íøèì àíàëîã³÷íèì
âîëåâèÿâëåííÿì ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íàäàíî áóäü-
ÿê³é ³íø³é ô³çè÷í³é ÷è þðèäè÷í³é îñîá³, çîêðåìà íåïðèáóò-
êîâ³é, áëàãîä³éí³é ÷è ðåë³ã³éí³é.

4. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íåãàéíî ïîâ³äîìëÿº îðãàíè àáî
îñîáè, ÿêèì â³í ï³äêîíòðîëüíèé, ï³äçâ³òíèé ÷è ï³äïîðÿäêîâàíèé, àáî
â³äïîâ³äí³ ïðàâîîõîðîíí³ îðãàíè ïðî ïðîïîçèö³¿ îòðèìàòè íåïðà-
âîì³ðíó íàãîðîäó.

ÐÎÇÄ²Ë 4. ÊÎÍÔË²ÊÒ ²ÍÒÅÐÅÑ²Â

Ñòàòòÿ 23. Âèçíà÷åííÿ êîíôë³êòó ³íòåðåñ³â

1. Êîíôë³êò ³íòåðåñ³â � ïðîòèð³÷÷ÿ ïóáë³÷íèõ ³ ïðèâàòíèõ ³íòåðåñ³â
ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, ó ðàç³ âèíèêíåííÿ ÿêîãî öåé ñóá�ºêò
íå âèêîíóº ÷è íåíàëåæíå âèêîíóº ñâî¿ ïîâíîâàæåííÿ.

2. Ïðèâàòíèì ³íòåðåñîì ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè âèçíà-
ºòüñÿ ìîæëèâ³ñòü îòðèìàííÿ áóäü-ÿêîãî ìàòåð³àëüíîãî ÷è íåìàòå-
ð³àëüíîãî áëàãà íèì îñîáèñòî, éîãî áëèçüêèìè ðîäè÷àìè ÷è ³íøèìè
ïîâ�ÿçàíèìè ç íèì þðèäè÷íèìè òà ³ ô³çè÷íèìè îñîáàìè.

Ñòàòòÿ 24. Çàïîá³ãàííÿ êîíôë³êòó ³íòåðåñ³â

 1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïðè îòðèìàíí³ ïîâíîâàæåíü
ïî âèêîíàííþ ôóíêö³é îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ çîáîâ�ÿ-
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органам  або  особам,  яким  суб’єкт доброчесної поведінки
підконтрольний,  підзвітний  чи підпорядкований з дотриман-
ням усіх встановлених вимог;
• продовжити виконання своїх обов’язків таким чином, щоб не
створювалось враження про вплив винагороди на його рішення,
дії чи бездіяльність, а у випадку неможливості це зробити –
заявити самовідвід своєї участі в провадженні по справі, до
якої причетні особи, що надали винагороду.
3. Винагорода визнається наданою опосередковано якщо:
• винагороду отримали особи, які є близькими родичами
суб’єкта доброчесної поведінки або інші пов’язані з ним особи,
якщо суб’єкт доброчесної поведінки, знав або повинен був
знати про це;
• винагороду за згодою, рекомендацією чи іншим аналогічним
волевиявленням суб’єкта доброчесної поведінки надано будь-
якій іншій фізичній чи юридичній особі, зокрема неприбут-
ковій, благодійній чи релігійній.
4. Суб’єкт доброчесної поведінки негайно повідомляє органи або
особи, яким він підконтрольний, підзвітний чи підпорядкований, або
відповідні правоохоронні органи про пропозиції отримати непра-
вомірну нагороду.
РОЗДІЛ 4. КОНФЛІКТ ІНТЕРЕСІВ
Стаття 23. Визначення конфлікту інтересів
1. Конфлікт інтересів – протиріччя публічних і приватних інтересів
суб’єкта доброчесної поведінки, у разі виникнення якого цей суб’єкт
не виконує чи неналежне виконує свої повноваження.
2. Приватним інтересом суб’єкта доброчесної поведінки визна-
ється можливість отримання будь-якого матеріального чи немате-
ріального блага ним особисто, його близькими родичами чи іншими
пов’язаними з ним юридичними та і фізичними особами.
Стаття 24. Запобігання конфлікту інтересів
 1. Суб’єкт доброчесної поведінки при отриманні повноважень
по виконанню функцій органів місцевого самоврядування зобов’я-
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çàíèé ïèñüìîâî ïîâ³äîìèòè îðãàí, ùî ïðèéìàº ð³øåííÿ ïðî
ïðèçíà÷åííÿ ÷è îáðàííÿ ñóá�ºêòà, ïðî îáñòàâèíè, ÿê³ ìîæóòü âïëèâàòè
íà íåóïåðåäæåí³ñòü àáî ñòâîðþâàòè âðàæåííÿ íàÿâíîñò³ òàêîãî
âïëèâó. Òàêèìè îáñòàâèíàìè âèçíàþòüñÿ áóäü-ÿê³ ïðèâàòí³ ³íòåðåñè
ñóá�ºêòà îñîáèñòî, éîãî áëèçüêèõ ðîäè÷³â ÷è ³íøèõ, ïîâ�ÿçàíèõ ç íèì
þðèäè÷íèõ òà ô³çè÷íèõ îñ³á,  íà ÿê³ ìîæå ìàòè âïëèâ ïðîôåñ³éíà
ä³ÿëüí³ñòü ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè.

2. Ó âèïàäêó âèÿâëåííÿ îáñòàâèí, ÿê³ çà âèñíîâêîì îñîáè àáî îð-
ãàíó, ùî ïðèéìàº ð³øåííÿ ïðî ïðèçíà÷åííÿ ÷è îáðàííÿ ñóá�ºêòà
äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, ìîæóòü ìàòè ñèñòåìàòè÷íèé âïëèâ íà éîãî
ð³øåííÿ, ä³¿ ÷è áåçä³ÿëüí³ñòü, ñóá�ºêò ïîâèíåí çä³éñíèòè âñ³ ìîæëèâ³
çàõîäè ñòîñîâíî óñóíåííÿ òàêèõ îáñòàâèí, à ó ðàç³ íåìîæëèâîñò³ öå
çðîáèòè â³äìîâèòèñü â³ä çàéíÿòòÿ ïîñàäè ÷è âèêîíàííÿ ïîâíîâàæåíü.

3. ßêùî òàê³ îáñòàâèíè âèíèêàþòü ï³ñëÿ ïðèçíà÷åííÿ (îáðàííÿ)
íà ïîñàäó, ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè çîáîâ�ÿçàíèé íåãàéíî ïðî
öå ïèñüìîâî ïîâ³äîìèòè îðãàíè ÷è îñîáó, ÿêèì â³í ï³äêîíòðîëüíèé,
ï³äçâ³òíèé ÷è ï³äïîðÿäêîâàíèé, òà ñàìîñò³éíî âèçíà÷èòè ñïîñ³á
óñóíåííÿ òàêèõ îáñòàâèí, à ó ðàç³ íåìîæëèâîñò³ öå çðîáèòè � çàëè-
øèòè ïîñàäó â óñòàíîâëåíîìó ïîðÿäêó.

Ñòàòòÿ 25. Ïîâåä³íêà ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè
â ñèòóàö³¿ êîíôë³êòó ³íòåðåñ³â

1. Ó âèïàäêó íàÿâíîñò³ êîíôë³êòó ³íòåðåñ³â, àáî ÿêùî º îá´ðóí-
òîâàí³ ï³äñòàâè ââàæàòè ìîæëèâèì éîãî âèíèêíåííÿ, àáî ìîæå ñòâî-
ðèòèñü âðàæåííÿ ³ñíóâàííÿ òàêîãî êîíôë³êòó, ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿
ïîâåä³íêè ìàº êåðóâàòèñü ïðàâèëàìè âèð³øåííÿ êîíôë³êòó ³íòåðåñ³â,
ÿê³ âñòàíîâëåí³ íîðìàòèâíî-ïðàâîâèìè àêòàìè, ùî âèçíà÷àþòü éîãî
ïîâíîâàæåííÿ òà ïîðÿäîê íàäàííÿ â³äïîâ³äíèõ äåðæàâíèõ ïîñëóã ÷è
çä³éñíåííÿ ³íøî¿ ä³ÿëüíîñò³, ïîâ�ÿçàíî¿ ç âèêîíàííÿì ôóíêö³é îðãàí³â
ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.

2.  Çà â³äñóòíîñò³ òàêèõ ïðàâèë àáî íåìîæëèâîñò³ ¿õ çàñòîñóâàííÿ
ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íåãàéíî ï³ñëÿ âèÿâëåííÿ òàêîãî êîí-
ôë³êòó çîáîâ�ÿçàíèé:

� ïèñüìîâî ïîâ³äîìèòè îðãàíè àáî îñ³á, ÿêèì â³í ï³äêîíò-
ðîëüíèé, ï³äçâ³òíèé ÷è ï³äïîðÿäêîâàíèé ïðî ³ñíóâàííÿ
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заний письмово повідомити орган, що приймає рішення про
призначення чи обрання суб’єкта, про обставини, які можуть впливати
на неупередженість або створювати враження наявності такого
впливу. Такими обставинами визнаються будь-які приватні інтереси
суб’єкта особисто, його близьких родичів чи інших, пов’язаних з ним
юридичних та фізичних осіб,  на які може мати вплив професійна
діяльність суб’єкта доброчесної поведінки.
2. У випадку виявлення обставин, які за висновком особи або ор-
гану, що приймає рішення про призначення чи обрання суб’єкта
доброчесної поведінки, можуть мати систематичний вплив на його
рішення, дії чи бездіяльність, суб’єкт повинен здійснити всі можливі
заходи стосовно усунення таких обставин, а у разі неможливості це
зробити відмовитись від зайняття посади чи виконання повноважень.
3. Якщо такі обставини виникають після призначення (обрання)
на посаду, суб’єкт доброчесної поведінки зобов’язаний негайно про
це письмово повідомити органи чи особу, яким він підконтрольний,
підзвітний чи підпорядкований, та самостійно визначити спосіб
усунення таких обставин, а у разі неможливості це зробити – зали-
шити посаду в установленому порядку.
Стаття 25. Поведінка суб’єкта доброчесної поведінки
в ситуації конфлікту інтересів
1. У випадку наявності конфлікту інтересів, або якщо є обґрун-
товані підстави вважати можливим його виникнення, або може ство-
ритись враження існування такого конфлікту, суб’єкт доброчесної
поведінки має керуватись правилами вирішення конфлікту інтересів,
які встановлені нормативно-правовими актами, що визначають його
повноваження та порядок надання відповідних державних послуг чи
здійснення іншої діяльності, пов’язаної з виконанням функцій органів
місцевого самоврядування.
2.  За відсутності таких правил або неможливості їх застосування
суб’єкт доброчесної поведінки негайно після виявлення такого кон-
флікту зобов’язаний:
• письмово повідомити органи або осіб, яким він підконт-
рольний, підзвітний чи підпорядкований про існування
ДОДАТКИ
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êîíôë³êòó ³íòåðåñ³â, îáñòàâèíè, ùî éîãî âèêëèêàþòü òà ìîæ-
ëèâ³ âèãîäè, ÿê³ â³í ÷è ïîâ�ÿçàí³ ç íèì îñîáè ìîæóòü îòðèìàòè
âíàñë³äîê òàêîãî êîíôë³êòó;
� â³äìîâèòèñü â³ä ó÷àñò³ àáî âèñóíóòè ñàìîâ³äâ³ä ñâîº¿ ó÷àñò³ ó
â³äïîâ³äí³é ïðîöåäóð³, à ó ðàç³ íåìîæëèâîñò³ ïîçáóòèñÿ ïðèâàò-
íèõ ³íòåðåñ³â, ùî âèêëèêàþòü êîíôë³êò ³íòåðåñ³â, çàëèøèòè
ïîñàäó â óñòàíîâëåíîìó ïîðÿäêó.

ÐÎÇÄ²Ë 5. ÍÅÇÀÊÎÍÍÅ ÎÄÅÐÆÀÍÍß ÏÎÄÀÐÓÍÊ²Â

Ñòàòòÿ 26. Ïîíÿòòÿ ïîäàðóíêó

1. Ïîäàðóíêîì ââàæàºòüñÿ áóäü-ÿêå ìàòåð³àëüíå ÷è íåìàòåð³àëüíå
áëàãî (ìàéíî, ïîñëóãà òîùî), ùî ìàº ãðîøîâó âàðò³ñòü ³ ÿêå ñóá�ºêò
äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè áåçîïëàòíî àáî çà âàðò³ñòþ, ÿêà ñóòòºâî íèæ÷à
â³ä çâè÷àéíî¿ ö³íè öèõ áëàã, îäåðæóº â³ä ô³çè÷íèõ ÷è þðèäè÷íèõ
îñ³á.

2. Äëÿ ö³ëåé öüîãî Êîäåêñó äî ïîäàðóíê³â íå â³äíîñÿòüñÿ:
� áóäü-ÿê³ áëàãà, ãðîøîâà âàðò³ñòü ÿêèõ íå ïåðåâèùóº îäíîãî
â³äñîòêà ì³í³ìàëüíî¿ çàðîá³òíî¿ ïëàòè;
� áóäü-ÿê³ áëàãà, ÿê³ îäåðæóº íå ëèøå ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿
ïîâåä³íêè, àëå é ³íø³ îñîáè, ³ ÿê³ íå ñòâîðþþòü ï³äñòàâ äëÿ
íàäàííÿ ñóá�ºêòîì íåïðàâîì³ðíèõ âèãîä ÷è ïåðåâàã ïåâíèì
îñîáàì òà íå ñïðèéìàþòüñÿ ÿê âèíàãîðîäà çà ïåâí³ ä³¿
(áåçä³ÿëüí³ñòü) ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè â ³íòåðåñàõ
³íøèõ îñ³á.

Ñòàòòÿ 27. Çàáîðîíà íàäàííÿ òà îäåðæàííÿ ïîäàðóíê³â

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí óòðèìóâàòèñü â³ä
íàñòóïíèõ ä³é:

� ïðîñèòè àáî ïðèìóøóâàòè áóäü-ÿêèõ îñ³á íàäàâàòè ïîäàðóíêè
ñîá³ àáî ³íøèì îñîáàì;
� ïðèéìàòè ïðÿìî ÷è îïîñåðåäêîâàíî ïîäàðóíêè çà âèêîíàííÿ
ä³é, ùî âõîäÿòü äî éîãî ïîâíîâàæåíü, àáî â ñèòóàö³ÿõ, êîëè
òàêèé ïîäàðóíîê ìîæå áóòè âèçíàíèé âèíàãîðîäîþ çà áóäü-ÿê³
ð³øåííÿ, ä³¿ ÷è áåçä³ÿëüí³ñòü;
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конфлікту інтересів, обставини, що його викликають та мож-
ливі вигоди, які він чи пов’язані з ним особи можуть отримати
внаслідок такого конфлікту;
• відмовитись від участі або висунути самовідвід своєї участі у
відповідній процедурі, а у разі неможливості позбутися приват-
них інтересів, що викликають конфлікт інтересів, залишити
посаду в установленому порядку.
РОЗДІЛ 5. НЕЗАКОННЕ ОДЕРЖАННЯ ПОДАРУНКІВ
Стаття 26. Поняття подарунку
1. Подарунком вважається будь-яке матеріальне чи нематеріальне
благо (майно, послуга тощо), що має грошову вартість і яке суб’єкт
доброчесної поведінки безоплатно або за вартістю, яка суттєво нижча
від звичайної ціни цих благ, одержує від фізичних чи юридичних
осіб.
2. Для цілей цього Кодексу до подарунків не відносяться:
• будь-які блага, грошова вартість яких не перевищує одного
відсотка мінімальної заробітної плати;
• будь-які блага, які одержує не лише суб’єкт доброчесної
поведінки, але й інші особи, і які не створюють підстав для
надання суб’єктом неправомірних вигод чи переваг певним
особам та не сприймаються як винагорода за певні дії
(бездіяльність) суб’єкта доброчесної поведінки в інтересах
інших осіб.
Стаття 27. Заборона надання та одержання подарунків
1. Суб’єкт доброчесної поведінки повинен утримуватись від
наступних дій:
• просити або примушувати будь-яких осіб надавати подарунки
собі або іншим особам;
• приймати прямо чи опосередковано подарунки за виконання
дій, що входять до його повноважень, або в ситуаціях, коли
такий подарунок може бути визнаний винагородою за будь-які
рішення, дії чи бездіяльність;
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� ñèñòåìàòè÷íî ïðèéìàòè ïîäàðóíêè, ùî ìîæå ñòâîðèòè
óÿâëåííÿ ïðî âèêîðèñòàííÿ ñóá�ºêòîì äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè
ñëóæáîâîãî ñòàíîâèùà äëÿ îäåðæàííÿ íåïðàâîì³ðíèõ äîõîä³â;
� íàäàâàòè ïðÿìî ÷è îïîñåðåäêîâàíî ïîäàðóíêè ³íøèì îñîáàì,
âêëþ÷àþ÷è ñâî¿õ êåð³âíèê³â, çà âèêîíàííÿ îñòàíí³ìè áóäü-ÿêèõ
ä³é (áåçä³ÿëüí³ñòü), ùî ìîæóòü ìàòè íàñë³äêè äëÿ ñóá�ºêòà
äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ÷è ïîâ�ÿçàíèõ ç íèì îñ³á.

2. Ïîäàðóíîê âèçíàºòüñÿ íàäàíèì îïîñåðåäêîâàíî ÿêùî:
� ïîäàðóíîê îäåðæàëè îñîáè, ÿê³ º áëèçüêèìè ðîäè÷àìè,
³íøèìè ïîâ�ÿçàíèìè ç ñóá�ºêòîì äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè
îñîáàìè, ÿêùî ñóá�ºêò çíàâ àáî ïîâèíåí áóâ ïðî öå çíàòè;
� ïîäàðóíîê çà çãîäîþ, ðåêîìåíäàö³ºþ ÷è ³íøèì àíàëîã³÷íèì
âîëåâèÿâëåííÿì ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íàäàíî áóäü-
ÿê³é ³íø³é ô³çè÷í³é ÷è þðèäè÷í³é îñîá³, çîêðåìà íåïðèáóòêîâ³é
� áëàãîä³éí³é ÷è ðåë³ã³éí³é.

Ñòàòòÿ 28. Îô³ö³éí³ ïîäàðóíêè

1. Áóäü-ÿê³ ïîäàðóíêè, îäåðæàí³ ñóá�ºêòîì äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè
ï³ä ÷àñ îô³ö³éíèõ çàõîä³â, íå ìîæóòü áóòè éîãî ïðèâàòíîþ âëàñí³ñòþ
³ ïðîòÿãîì òðèäöÿòè äí³â ç äíÿ îäåðæàííÿ ïåðåäàþòüñÿ äî îðãàí³â
àáî îñ³á, ÿêèì â³í ï³äêîíòðîëüíèé, ï³äçâ³òíèé ÷è ï³äïîðÿäêîâàíèé.

2. Ó ðàç³ îäåðæàííÿ ïîäàðóíê³â ï³ä ÷àñ ïåðåáóâàííÿ ñóá�ºêòà
äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè çà êîðäîíîì, ñóá�ºêò ïåðåäàº ïîäàðóíîê ï³ñëÿ
ïîâåðíåííÿ äî Óêðà¿íè â òåðì³í òà äî îðãàí³â (îñ³á), çàçíà÷åíèõ ó
÷àñòèí³ ïåðø³é ö³º¿ ñòàòò³.

3. Ïîäàðóíêè º äåðæàâíîþ àáî êîìóíàëüíîþ âëàñí³ñòþ òà
îáë³êîâóþòüñÿ â³äïîâ³äíî äî çàêîíîäàâñòâà.

Ñòàòòÿ 29. Îñîáèñò³ ïîäàðóíêè òà çâè÷àéí³ çíàêè ãîñòèííîñò³

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ìîæå ïðèéìàòè îñîáèñò³
ïîäàðóíêè, ÿê³ â³äïîâ³äàþòü çàãàëüíîâèçíàíèì óÿâëåííÿì ïðî
ãîñòèíí³ñòü çà óìîâè, ÿêùî âàðò³ñòü îäíîãî ïîäàðóíêà íå ïåðåâèùóº
ï�ÿòè â³äñîòê³â ì³í³ìàëüíî¿ çàðîá³òíî¿ ïëàòè.

2. Âàðò³ñòü îñîáèñòèõ ïîäàðóíê³â, îäåðæàíèõ ñóá�ºêòîì äîáðî÷åñ-
íî¿ ïîâåä³íêè ïðîòÿãîì êàëåíäàðíîãî ðîêó íå ìîæå ïåðåâèùóâàòè
äâàäöÿòè â³äñîòê³â ì³í³ìàëüíî¿ çàðîá³òíî¿ ïëàòè.
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• систематично приймати подарунки, що може створити
уявлення про використання суб’єктом доброчесної поведінки
службового становища для одержання неправомірних доходів;
• надавати прямо чи опосередковано подарунки іншим особам,
включаючи своїх керівників, за виконання останніми будь-яких
дій (бездіяльність), що можуть мати наслідки для суб’єкта
доброчесної поведінки чи пов’язаних з ним осіб.
2. Подарунок визнається наданим опосередковано якщо:
• подарунок одержали особи, які є близькими родичами,
іншими пов’язаними з суб’єктом доброчесної поведінки
особами, якщо суб’єкт знав або повинен був про це знати;
• подарунок за згодою, рекомендацією чи іншим аналогічним
волевиявленням суб’єкта доброчесної поведінки надано будь-
якій іншій фізичній чи юридичній особі, зокрема неприбутковій
– благодійній чи релігійній.
Стаття 28. Офіційні подарунки
1. Будь-які подарунки, одержані суб’єктом доброчесної поведінки
під час офіційних заходів, не можуть бути його приватною власністю
і протягом тридцяти днів з дня одержання передаються до органів
або осіб, яким він підконтрольний, підзвітний чи підпорядкований.
2. У разі одержання подарунків під час перебування суб’єкта
доброчесної поведінки за кордоном, суб’єкт передає подарунок після
повернення до України в термін та до органів (осіб), зазначених у
частині першій цієї статті.
3. Подарунки є державною або комунальною власністю та
обліковуються відповідно до законодавства.
Стаття 29. Особисті подарунки та звичайні знаки гостинності
1. Суб’єкт доброчесної поведінки може приймати особисті
подарунки, які відповідають загальновизнаним уявленням про
гостинність за умови, якщо вартість одного подарунка не перевищує
п’яти відсотків мінімальної заробітної плати.
2. Вартість особистих подарунків, одержаних суб’єктом доброчес-
ної поведінки протягом календарного року не може перевищувати
двадцяти відсотків мінімальної заробітної плати.
ДОДАТКИ
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Ïðè îäåðæàíí³ ïîäàðóíêà ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè
ñàìîñò³éíî âèçíà÷àº îð³ºíòîâíó âàðò³ñòü îäåðæàíèõ ïîäàðóíê³â
âèõîäÿ÷è ³ç ñåðåäíüî¿ âàðòîñò³ òàêèõ ÷è àíàëîã³÷íèõ òîâàð³â.

Ñòàòòÿ 30. Ä³¿ ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè
ïðè îäåðæàíí³ íåïðàâîì³ðíîãî ïîäàðóíêà

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ñâî¿ìè ä³ÿìè ïîâèíåí âèÿâëÿòè
ïðàãíåííÿ óòðèìóâàòèñü â³ä îäåðæàííÿ òà íàäàííÿ áóäü-ÿêèõ
ïîäàðóíê³â, âêëþ÷àþ÷è é ò³, ÿê³ âèçíàíî ïðèéíÿòíèìè çã³äíî ç öèì
Êîäåêñîì.

2. Â ñèòóàö³ÿõ, êîëè ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè îäåðæóº
ïîäàðóíîê, ùî º íåïðèéíÿòíèì çã³äíî ç ïîëîæåííÿìè öüîãî Êîäåêñó,
³ íå ìàº ìîæëèâîñò³ â³ä íüîãî â³äìîâèòèñü, â³í ïîâèíåí:

� ÷³òêî âñòàíîâèòè îñîáó, ÿêà íàäàëà ïîäàðóíîê, òà ìîòèâè ¿¿
ä³é;
� ïî ìîæëèâîñò³, çíàéòè îñ³á, ÿê³ ìîæóòü çàñâ³ä÷èòè îáñòàâèíè
íàäàííÿ ïîäàðóíêó;
� çáåðåãòè ïîäàðóíîê, îäíàê í³ÿê éîãî íå âèêîðèñòîâóâàòè äëÿ
âëàñíèõ ÷è ñëóæáîâèõ ïîòðåá;
� íåâ³äêëàäíî   íàäàòè   ïèñüìîâèé   çâ³ò   îñîá³   àáî   îðãàíó,
ÿêèì   ñóá�ºêò   ï³äêîíòðîëüíèé,   ï³äçâ³òíèé   ÷è ï³äïîðÿäêî-
âàíèé (à ïðè íåîáõ³äíîñò³ � çàÿâó â â³äïîâ³äí³ ïðàâîîõîðîíí³
îðãàíè) òà ïåðåäàòè çâ³ò ðàçîì ç ïîäàðóíêîì ç äîòðèìàííÿì
óñ³õ ôîðìàëüíèõ âèìîã;
� ïðîäîâæèòè âèêîíàííÿ ñâî¿õ îáîâ�ÿçê³â òàêèì ÷èíîì, ùîá íå
ñòâîðþâàëîñü óÿâëåííÿ ïðî âïëèâ ïîäàðóíêó íà ð³øåííÿ, ä³¿
÷è áåçä³ÿëüí³ñòü ñóá�ºêòà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, à ó âèïàäêó
íåìîæëèâîñò³ öå çðîáèòè � â³äìîâèòèñü â³ä ó÷àñò³ àáî çàÿâèòè
ñàìîâ³äâ³ä ñâîº¿ ó÷àñò³ â ïðîâàäæåíí³ ïî ñïðàâ³, äî ÿêî¿ ïðè÷åò-
í³ îñîáè, ùî íàäàëè ïîäàðóíîê.

Ñòàòòÿ 31. Îòðèìàííÿ íåìàòåð³àëüíèõ áëàã

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí óòðèìóâàòèñü â³ä
îòðèìàííÿ íåìàòåð³àëüíèõ áëàã, çîêðåìà, ïîñàä (ÿê îïëà÷óâàíèõ òàê
³ áåç îïëàòè) â îðãàí³çàö³ÿõ ³ óñòàíîâàõ óñ³õ ôîðì âëàñíîñò³ òà áóäü-
ÿêî¿ îðãàí³çàö³éíî-ïðàâîâî¿ ôîðìè, âêëþ÷àþ÷è íåïðèáóòêîâ³
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При одержанні подарунка суб’єкт доброчесної поведінки
самостійно визначає орієнтовну вартість одержаних подарунків
виходячи із середньої вартості таких чи аналогічних товарів.
Стаття 30. Дії суб’єкта доброчесної поведінки
при одержанні неправомірного подарунка
1. Суб’єкт доброчесної поведінки своїми діями повинен виявляти
прагнення утримуватись від одержання та надання будь-яких
подарунків, включаючи й ті, які визнано прийнятними згідно з цим
Кодексом.
2. В ситуаціях, коли суб’єкт доброчесної поведінки одержує
подарунок, що є неприйнятним згідно з положеннями цього Кодексу,
і не має можливості від нього відмовитись, він повинен:
• чітко встановити особу, яка надала подарунок, та мотиви її
дій;
• по можливості, знайти осіб, які можуть засвідчити обставини
надання подарунку;
• зберегти подарунок, однак ніяк його не використовувати для
власних чи службових потреб;
• невідкладно   надати   письмовий   звіт   особі   або   органу,
яким   суб’єкт   підконтрольний,   підзвітний   чи підпорядко-
ваний (а при необхідності – заяву в відповідні правоохоронні
органи) та передати звіт разом з подарунком з дотриманням
усіх формальних вимог;
• продовжити виконання своїх обов’язків таким чином, щоб не
створювалось уявлення про вплив подарунку на рішення, дії
чи бездіяльність суб’єкта доброчесної поведінки, а у випадку
неможливості це зробити – відмовитись від участі або заявити
самовідвід своєї участі в провадженні по справі, до якої причет-
ні особи, що надали подарунок.
Стаття 31. Отримання нематеріальних благ
1. Суб’єкт доброчесної поведінки повинен утримуватись від
отримання нематеріальних благ, зокрема, посад (як оплачуваних так
і без оплати) в організаціях і установах усіх форм власності та будь-
якої організаційно-правової форми, включаючи неприбуткові
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îðãàí³çàö³¿, ïî÷åñíèõ çâàíü òà íàãîðîä, â÷åíèõ çâàíü òà íàóêîâèõ
ñòóïåí³â, ³íøèõ â³äçíàê, ÿêùî îñîáè, ÿê³ ïðèéìàþòü ð³øåííÿ
ñòîñîâíî íàäàííÿ òàêèõ áëàã, ïîâ�ÿçàí³ ç ñóá�ºêòîì äîáðî÷åñíî¿
ïîâåä³íêè îô³ö³éíèìè ñòîñóíêàìè ³ ìîæóòü î÷³êóâàòè â³ä ñóá�ºêòà
ïðèéíÿòòÿ ð³øåíü, çä³éñíåííÿ ä³é ÷è áåçä³ÿëüíîñò³, ÿê³ º àáî ìîæóòü
áóòè âèçíàí³ ïîäÿêîþ àáî âèíàãîðîäîþ çà íàäàí³ íåìàòåð³àëüí³ áëàãà.

ÐÎÇÄ²Ë 6. ÏÎË²ÒÈ×ÍÀ ÒÀ ÃÐÎÌÀÄÑÜÊÀ Ä²ßËÜÍ²ÑÒÜ

Ñòàòòÿ 32. ×ëåíñòâî â îá�ºäíàííÿõ ãðîìàäÿí

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè â³äïîâ³äíî äî ñâî¿õ ïåðåêîíàíü
òà ³íòåðåñ³â ìîæå áóòè ÷ëåíîì ïîë³òè÷íî¿ ïàðò³¿ àáî ãðîìàäñüêî¿
îðãàí³çàö³¿.

Ñòàòòÿ 33. Ó÷àñòü ó ñòðàéêàõ

1 Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íå ìîæå áðàòè ó÷àñòü ó ñòðàéêàõ
òà â÷èíÿòè ³íø³ ä³¿, ùî ïåðåøêîäæàþòü íîðìàëüíîìó ôóíêö³îíó-
âàííþ îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.

Ñòàòòÿ 34. Ïîë³òè÷íà íåóïåðåäæåí³ñòü

1.  Ó÷àñòü ó áóäü-ÿê³é ïîë³òè÷í³é ïàðò³¿ íå ïîâèííà âïëèâàòè íà
âèêîíàííÿ ñóá�ºêòîì äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ôóíêö³é îðãàí³â
ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.

2. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïðè çä³éñíåíí³ ñâî¿õ ïîâíî-
âàæåíü ïîâèíåí ä³ÿòè âèêëþ÷íî íà ï³äñòàâ³ Êîíñòèòóö³¿ òà çàêîí³â
Óêðà¿íè,  ³íøèõ íîðìàòèâíî-ïðàâîâèõ àêò³â íåçàëåæíî â³ä îñîáèñòèõ
ïîë³òè÷íèõ ïîãëÿä³â, ÷ëåíñòâà ó ïîë³òè÷íèõ ïàðò³ÿõ. ×ëåíñòâî ñóá�ºê-
òà äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè â ïîë³òè÷í³é ïàðò³¿ íå ìîæå áóòè ï³äñòàâîþ
äëÿ âèÿâëåííÿ òàêèì ñóá�ºêòîì ïðèõèëüíîñò³ ÷è íàäàííÿ ïåðåâàã öèì
ïàðò³ÿì àáî ¿õ ÷ëåíàì.

Ñòàòòÿ 35. Çáåðåæåííÿ äîâ³ðè äî äåðæàâíèõ îðãàí³â

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí ïîâîäèòèñü òàêèì ÷è-
íîì, ùîá éîãî ïîë³òè÷íà ÷è ãðîìàäñüêà ä³ÿëüí³ñòü íå ï³äðèâàëè
äîâ³ðó ñóñï³ëüñòâà äî îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.
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організації, почесних звань та нагород, вчених звань та наукових
ступенів, інших відзнак, якщо особи, які приймають рішення
стосовно надання таких благ, пов’язані з суб’єктом доброчесної
поведінки офіційними стосунками і можуть очікувати від суб’єкта
прийняття рішень, здійснення дій чи бездіяльності, які є або можуть
бути визнані подякою або винагородою за надані нематеріальні блага.
РОЗДІЛ 6. ПОЛІТИЧНА ТА ГРОМАДСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ
Стаття 32. Членство в об’єднаннях громадян
1. Суб’єкт доброчесної поведінки відповідно до своїх переконань
та інтересів може бути членом політичної партії або громадської
організації.
Стаття 33. Участь у страйках
1 Суб’єкт доброчесної поведінки не може брати участь у страйках
та вчиняти інші дії, що перешкоджають нормальному функціону-
ванню органів місцевого самоврядування.
Стаття 34. Політична неупередженість
1.  Участь у будь-якій політичній партії не повинна впливати на
виконання суб’єктом доброчесної поведінки функцій органів
місцевого самоврядування.
2. Суб’єкт доброчесної поведінки при здійсненні своїх повно-
важень повинен діяти виключно на підставі Конституції та законів
України,  інших нормативно-правових актів незалежно від особистих
політичних поглядів, членства у політичних партіях. Членство суб’єк-
та доброчесної поведінки в політичній партії не може бути підставою
для виявлення таким суб’єктом прихильності чи надання переваг цим
партіям або їх членам.
Стаття 35. Збереження довіри до державних органів
1. Суб’єкт доброчесної поведінки повинен поводитись таким чи-
ном, щоб його політична чи громадська діяльність не підривали
довіру суспільства до органів місцевого самоврядування.
ДОДАТКИ
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ÐÎÇÄ²Ë 7. ÂÈÌÎÃÈ ÄÎ ÏÎÂÅÄ²ÍÊÈ Ï²ÑËß
ÏÐÈÏÈÍÅÍÍß ÏÎÂÍÎÂÀÆÅÍÜ ÏÎ ÂÈÊÎÍÀÍÍÞ

ÔÓÍÊÖ²É ÎÐÃÀÍ²Â Ì²ÑÖÅÂÎÃÎ ÑÀÌÎÂÐßÄÓÂÀÍÍß

Ñòàòòÿ 36. Ïðàöåâëàøòóâàííÿ ï³ñëÿ ïðèïèíåííÿ
ïîâíîâàæåíü ïî âèêîíàííþ ôóíêö³é îðãàí³â
ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ

1. Ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè íå ïîâèíåí âèêîðèñòîâóâàòè
îñîáèñò³ çíàéîìñòâà òà ïîâíîâàæåííÿ äëÿ îòðèìàííÿ áóäü-ÿêèõ ïåðå-
âàã ùîäî ïðàöåâëàøòóâàííÿ ï³ñëÿ ïðèïèíåííÿ ïîâíîâàæåíü ïî
âèêîíàííþ ôóíêö³é îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.

2. Ó âèïàäêó îòðèìàííÿ ïðîïîçèö³¿ ïðî ïðàöåâëàøòóâàííÿ â³ä îñ³á,
ç ÿêèìè ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ìàº îô³ö³éí³ ñòîñóíêè â çâ�ÿç-
êó ç âèêîíàííÿì ñâî¿õ ïîâíîâàæåíü, â³í ïîâèíåí ïîâ³äîìèòè ïðî öå
îñ³á àáî îðãàíè, ÿêèì ñóá�ºêò ï³äêîíòðîëüíèé, ï³äçâ³òíèé ÷è ï³äïî-
ðÿäêîâàíèé.

Ñòàòòÿ 37. Îáìåæåííÿ òà çàáîðîíè

1. Ïðîòÿãîì äâîõ ðîê³â ï³ñëÿ çàëèøåííÿ ïîñàäè ÷è ïðèïèíåííÿ
ä³ÿëüíîñò³, ïîâ�ÿçàíî¿ ç âèêîíàííÿì ôóíêö³é îðãàí³â ì³ñöåâîãî
ñàìîâðÿäóâàííÿ, ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ïîâèíåí óòðèìóâà-
òèñü â³ä íàñòóïíèõ ä³é:

� ïðåäñòàâëÿòè ³íòåðåñè ô³çè÷íèõ òà þðèäè÷íèõ îñ³á ó ñïðàâàõ,
ÿê³ çíàõîäÿòüñÿ â ïðîâàäæåíí³ îðãàíó, â ÿêîìó â³í ïðàöþâàâ;
� íàäàâàòè êîíñóëüòàòèâí³ ïîñëóãè ô³çè÷íèì òà þðèäè÷íèì
îñîáàì ñòîñîâíî ¿õ ä³ÿëüíîñò³, ÿêà ïðÿìî ÷è îïîñåðåäêîâàíî
ïîâ�ÿçàíà ç îðãàíàìè, ôóíêö³¿ ÿêèõ â³í âèêîíóâàâ.

ÐÎÇÄ²Ë 8. ÃÐÎÌÀÄÑÜÊÈÉ ÊÎÍÒÐÎËÜ
ÇÀ ÄÎÒÐÈÌÀÍÍßÌ ÊÎÄÅÊÑÓ

Ñòàòòÿ 38. ²íôîðìóâàííÿ ãðîìàäÿí

1. Îðãàíè ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ çîáîâ�ÿçàí³ äîâîäèòè äî
â³äîìà ãðîìàäÿí ïîëîæåííÿ öüîãî Êîäåêñó.
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РОЗДІЛ 7. ВИМОГИ ДО ПОВЕДІНКИ ПІСЛЯ
ПРИПИНЕННЯ ПОВНОВАЖЕНЬ ПО ВИКОНАННЮ
ФУНКЦІЙ ОРГАНІВ МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ
Стаття 36. Працевлаштування після припинення
повноважень по виконанню функцій органів
місцевого самоврядування
1. Суб’єкт доброчесної поведінки не повинен використовувати
особисті знайомства та повноваження для отримання будь-яких пере-
ваг щодо працевлаштування після припинення повноважень по
виконанню функцій органів місцевого самоврядування.
2. У випадку отримання пропозиції про працевлаштування від осіб,
з якими суб’єкт доброчесної поведінки має офіційні стосунки в зв’яз-
ку з виконанням своїх повноважень, він повинен повідомити про це
осіб або органи, яким суб’єкт підконтрольний, підзвітний чи підпо-
рядкований.
Стаття 37. Обмеження та заборони
1. Протягом двох років після залишення посади чи припинення
діяльності, пов’язаної з виконанням функцій органів місцевого
самоврядування, суб’єкт доброчесної поведінки повинен утримува-
тись від наступних дій:
• представляти інтереси фізичних та юридичних осіб у справах,
які знаходяться в провадженні органу, в якому він працював;
• надавати консультативні послуги фізичним та юридичним
особам стосовно їх діяльності, яка прямо чи опосередковано
пов’язана з органами, функції яких він виконував.
РОЗДІЛ 8. ГРОМАДСЬКИЙ КОНТРОЛЬ
ЗА ДОТРИМАННЯМ КОДЕКСУ
Стаття 38. Інформування громадян
1. Органи місцевого самоврядування зобов’язані доводити до
відома громадян положення цього Кодексу.
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Ñòàòòÿ 39. Âíåñåííÿ ³ ðîçãëÿä çâåðíåíü ãðîìàäÿí
òà ¿õ îá�ºäíàíü

 1. Ãðîìàäÿíè òà ¿õ îá�ºäíàííÿ ìàþòü ïðàâî âíîñèòè äî óñ³õ îðãàí³â
â ïîðÿäêó, âñòàíîâëåíîìó çàêîíîì, çâåðíåííÿ ïðî ïîðóøåííÿ Êîäåêñó
ñóá�ºêòàìè äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè. Îðãàíè çîáîâ�ÿçàí³ íåãàéíî
ðîçãëÿäàòè êîæíå çâåðíåííÿ, îö³íþâàòè íàÿâí³ñòü ïîðóøåííÿ òà
íàñë³äêè, äî ÿêèõ öå ïîðóøåííÿ ïðèçâåëî àáî ìîãëî ïðèçâåñòè.

2. Äî ðîçãëÿäó çâåðíåííÿ ïðî ïîðóøåííÿ îðãàí ìîæå çàëó÷àòè
ãðîìàäÿí (îá�ºäíàííÿ ãðîìàäÿí), ÿê³ âíåñëè çâåðíåííÿ, çà ¿õ áàæàí-
íÿì. Ðåçóëüòàòè ðîçãëÿäó çâåðíåíü îðãàí äîâîäèòü äî â³äîìà ãðîìàäÿí
òà ¿õ îá�ºäíàíü, ÿê³ âíîñèëè çâåðíåííÿ.

3. Îðãàíè óçàãàëüíþþòü òà àíàë³çóþòü çâåðíåííÿ ãðîìàäÿí, ¿õ
îá�ºäíàíü äëÿ âèÿâëåííÿ ñèñòåìàòè÷íèõ ïîðóøåíü Êîäåêñó, ïðèòÿã-
íåííÿ äî â³äïîâ³äàëüíîñò³ âèííèõ ñóá�ºêò³â äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè,
ïîñèëåííÿ êîíòðîëþ êåð³âíèöòâà îðãàíó çà âèêîíàííÿì öüîãî Êîäåê-
ñó, çì³í â îðãàí³çàö³¿ ðîáîòè îðãàíó.

ÐÎÇÄ²Ë 9. ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß ÏÎÐÓØÅÍÜ ÊÎÄÅÊÑÓ
ÒÀ Â²ÄÏÎÂ²ÄÀËÜÍ²ÑÒÜ ÇÀ ÏÎÐÓØÅÍÍß ÊÎÄÅÊÑÓ

Ñòàòòÿ 40. Â³äïîâ³äàëüí³ñòü êåð³âíèê³â çà ïîâåä³íêó
ñóá�ºêò³â äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè

1. Êåð³âíèêè çîáîâ�ÿçàí³ çàïîá³ãàòè ïðîÿâàì íåäîáðî÷åñíî¿
ïîâåä³íêè ï³äëåãëèõ ñóá�ºêò³â äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè øëÿõîì îðãàí³-
çàö³¿ òà ïðîâåäåííÿ íàâ÷àíü ïîëîæåííÿì Êîäåêñó, ïîñò³éíîãî êîíòðî-
ëþ çà âèêîíàííÿì ñóá�ºêòàìè äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè ñâî¿õ ïîâíî-
âàæåíü.

Ñòàòòÿ 41. Âèäè â³äïîâ³äàëüíîñò³ çà ïîðóøåííÿ íîðì Êîäåêñó

1. Ïîðóøåííÿ íîðì öüîãî Êîäåêñó º ï³äñòàâîþ äëÿ ïðèòÿãíåííÿ
ñóá�ºêò³â äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè äî â³äïîâ³äàëüíîñò³ â³äïîâ³äíî äî
òðóäîâîãî çàêîíîäàâñòâà Óêðà¿íè, çàêîíîäàâñòâà Óêðà¿íè, ùî âèçíà÷àº
ïîðÿäîê íàäàííÿ îñîáàì ïðàâà âèêîíóâàòè ôóíêö³¿ îðãàí³â ì³ñöåâîãî
ñàìîâðÿäóâàííÿ, çàêîíîäàâñòâà ïðî ñëóæáó â îðãàíàõ ì³ñöåâîãî ñàìî-
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Стаття 39. Внесення і розгляд звернень громадян
та їх об’єднань
 1. Громадяни та їх об’єднання мають право вносити до усіх органів
в порядку, встановленому законом, звернення про порушення Кодексу
суб’єктами доброчесної поведінки. Органи зобов’язані негайно
розглядати кожне звернення, оцінювати наявність порушення та
наслідки, до яких це порушення призвело або могло призвести.
2. До розгляду звернення про порушення орган може залучати
громадян (об’єднання громадян), які внесли звернення, за їх бажан-
ням. Результати розгляду звернень орган доводить до відома громадян
та їх об’єднань, які вносили звернення.
3. Органи узагальнюють та аналізують звернення громадян, їх
об’єднань для виявлення систематичних порушень Кодексу, притяг-
нення до відповідальності винних суб’єктів доброчесної поведінки,
посилення контролю керівництва органу за виконанням цього Кодек-
су, змін в організації роботи органу.
РОЗДІЛ 9. ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПОРУШЕНЬ КОДЕКСУ
ТА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ПОРУШЕННЯ КОДЕКСУ
Стаття 40. Відповідальність керівників за поведінку
суб’єктів доброчесної поведінки
1. Керівники зобов’язані запобігати проявам недоброчесної
поведінки підлеглих суб’єктів доброчесної поведінки шляхом органі-
зації та проведення навчань положенням Кодексу, постійного контро-
лю за виконанням суб’єктами доброчесної поведінки своїх повно-
важень.
Стаття 41. Види відповідальності за порушення норм Кодексу
1. Порушення норм цього Кодексу є підставою для притягнення
суб’єктів доброчесної поведінки до відповідальності відповідно до
трудового законодавства України, законодавства України, що визначає
порядок надання особам права виконувати функції органів місцевого
самоврядування, законодавства про службу в органах місцевого само-
ДОДАТКИ
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âðÿäóâàííÿ òà ïðî çàïîá³ãàííÿ ³ ïðîòèä³þ êîðóïö³¿, êðèì³íàëüíî¿,
àäì³í³ñòðàòèâíî¿, öèâ³ëüíî-ïðàâîâî¿ â³äïîâ³äàëüíîñò³.

Ñòàòòÿ 42. Îáîâ�ÿçêè îñîáè ÷è îðãàíó ðåàãóâàòè
íà ïîðóøåííÿ íîðì Êîäåêñó

1. Îðãàí ÷è îñîáà, ÿêèì ï³äêîíòðîëüíèé, ï³äçâ³òíèé ÷è ï³äïîðÿä-
êîâàíèé ñóá�ºêò äîáðî÷åñíî¿ ïîâåä³íêè, çîáîâ�ÿçàí³ ñâîº÷àñíî ðåàãó-
âàòè íà â÷èíåí³ ïîðóøåííÿ Êîäåêñó òà ïðèòÿãàòè àáî ³í³ö³þâàòè
ïðèòÿãíåííÿ âèííèõ äî â³äïîâ³äàëüíîñò³.

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
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врядування та про запобігання і протидію корупції, кримінальної,
адміністративної, цивільно-правової відповідальності.
Стаття 42. Обов’язки особи чи органу реагувати
на порушення норм Кодексу
1. Орган чи особа, яким підконтрольний, підзвітний чи підпоряд-
кований суб’єкт доброчесної поведінки, зобов’язані своєчасно реагу-
вати на вчинені порушення Кодексу та притягати або ініціювати
притягнення винних до відповідальності.
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ÊÎÄÅÊÑ ÅÒÈÊÈ
ïîñàäîâèõ îñ³á ì³ñüêî¿ ðàäè ì³ñòà Ïåðå÷èí

 (ïðîåêò)

Öåé Êîäåêñ åòèêè âñòàíîâëþº ö³ííîñò³ òà ïðàâèëà ïîâåä³íêè, ÿêèõ
ïîâèíí³ äîòðèìóâàòèñÿ ïîñàäîâ³ îñîáè ì³ñüêî¿ ðàäè, âèêîíóþ÷è ñâî¿
îáîâ�ÿçêè. Êîäåêñ ñëóæèòü ïîáóäîâ³ åôåêòèâíîãî òà åòè÷íîãî
óïðàâë³ííÿ ó ì³ñò³ òà âêàçóº ìåøêàíöÿì ì³ñòà íà òå, ùî âîíè ïîâèíí³
î÷³êóâàòè â³ä ïîñàäîâèõ îñ³á ì³ñüêî¿ ðàäè.

Êîæíà ïîñàäîâà îñîáà ì³ñüêî¿ ðàäè:
� ä³º òàê, ùîá ¿¿ ïîâåä³íêà áóëà çðàçêîì ïðàâîâî¿ ïîâåä³íêè ³
ïîãëèáëþâàëà äîâ³ðó ìåøêàíö³â äî ì³ñüêî¿ ðàäè ì³ñòà Ïåðå÷èí;
� âèêîíóº ñâîþ ðîáîòó ç ïî÷óòòÿì ïîâàãè äî ³íøèõ òà ç ïî÷óòòÿì
âëàñíî¿ ã³äíîñò³;
� ïàì�ÿòàº, ùî ñâîºþ ïîâåä³íêîþ ïðåäñòàâëÿº òåðèòîð³àëüíó
ãðîìàäó ì³ñòà Ïåðå÷èí òà ¿¿ îðãàí³â;
� ñòàâèòü ³íòåðåñè òåðèòîð³àëüíî¿ ãðîìàäè âèùå çà ñâî¿ îñî-
áèñò³.

Êîæíà ïîñàäîâà îñîáà ì³ñüêî¿ ðàäè çîáîâ�ÿçóºòüñÿ:
À) ó â³äíîñèíàõ ç ãðîìàäÿíàìè:

� âèêîíóâàòè ñâî¿ îáîâ�ÿçêè ðåòåëüíî ³ ñóìë³ííî, ÿêíàéêðàùå
çàñòîñîâóþ÷è ñâî¿ âì³ííÿ òà íàâè÷êè â³äïîâ³äíî äî çàêîíî-
äàâñòâà;
� îäíàêîâî ñòàâèòèñü äî âñ³õ êàòåãîð³é ãðîìàäÿí, íåçàëåæíî
â³ä ìàòåð³àëüíîãî ÷è ñîö³àëüíîãî ñòàòóñó, íàö³îíàëüíîñò³, ñòàò³
òîùî;
� ó âèïàäêó êîíôë³êòó ³íòåðåñ³â ó ñëóæáîâèõ ÷è ó ïðèâàòíèõ
ñïðàâàõ � âèõîäèòè ç íèõ, ùîá íå âèíèêëà ï³äîçðà â íåîá�ºêòèâ-
íîñò³ àáî çàö³êàâëåíîñò³;
� ó ñâî¿õ êîíòàêòàõ ç êë³ºíòàìè ïîâîäèòèñü ââ³÷ëèâî ³ ïðàãíóòè
äîïîìîãòè.

ÄÎÄÀÒÊÈ
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КОДЕКС ЕТИКИ
посадових осіб міської ради міста Перечин
 (проект)
Цей Кодекс етики встановлює цінності та правила поведінки, яких
повинні дотримуватися посадові особи міської ради, виконуючи свої
обов’язки. Кодекс служить побудові ефективного та етичного
управління у місті та вказує мешканцям міста на те, що вони повинні
очікувати від посадових осіб міської ради.
Кожна посадова особа міської ради:
• діє так, щоб її поведінка була зразком правової поведінки і
поглиблювала довіру мешканців до міської ради міста Перечин;
• виконує свою роботу з почуттям поваги до інших та з почуттям
власної гідності;
• пам’ятає, що своєю поведінкою представляє територіальну
громаду міста Перечин та її органів;
• ставить інтереси територіальної громади вище за свої осо-
бисті.
Кожна посадова особа міської ради зобов’язується:
А) у відносинах з громадянами:
• виконувати свої обов’язки ретельно і сумлінно, якнайкраще
застосовуючи свої вміння та навички відповідно до законо-
давства;
• однаково ставитись до всіх категорій громадян, незалежно
від матеріального чи соціального статусу, національності, статі
тощо;
• у випадку конфлікту інтересів у службових чи у приватних
справах – виходити з них, щоб не виникла підозра в необ’єктив-
ності або зацікавленості;
• у своїх контактах з клієнтами поводитись ввічливо і прагнути
допомогти.
ДОДАТКИ
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        Á) ó â³äíîñèíàõ ç êîëåãàìè òà êåð³âíèöòâîì:
� íå óõèëÿòèñÿ â³ä âèêîíàííÿ âàæêèõ çàâäàíü, à òàêîæ â³ä
â³äïîâ³äàëüíîñò³ çà ñâî¿ â÷èíêè;
� ñëóæáîâ³ â³äíîñèíè áóäóâàòè íà ñï³âïðàö³, âçàºìí³é ïîøàí³,
äîïîìîç³, à òàêîæ íåîáõ³äíîñò³ ä³ëèòèñÿ âëàñíèì äîñâ³äîì ³
çíàííÿìè;
� äîáðå ïîâîäèòèñÿ íà ðîáî÷îìó ì³ñö³ é ïîçà íèì;
� ðîáèòè òàê, ùîá çì³öíþâàòè àâòîðèòåò ³ äîâ³ðó äî ì³ñüêî¿
ðàäè ì³ñòà Ïåðå÷èí.

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
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        Б) у відносинах з колегами та керівництвом:
• не ухилятися від виконання важких завдань, а також від
відповідальності за свої вчинки;
• службові відносини будувати на співпраці, взаємній пошані,
допомозі, а також необхідності ділитися власним досвідом і
знаннями;
• добре поводитися на робочому місці й поза ним;
• робити так, щоб зміцнювати авторитет і довіру до міської
ради міста Перечин.
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ÅÒÈ×ÍÈÉ ÊÎÄÅÊÑ
ïðàö³âíèê³â Çäîëáóí³âñüêî¿ ì³ñüêî¿ ðàäè

1. Çàãàëüíà ÷àñòèíà

Êîäåêñ çàñòîñîâóºòüñÿ äî âñ³õ ïîñàäîâèõ îñ³á Çäîëáóí³âñüêî¿
ì³ñüêî¿ ðàäè.

Êîäåêñ ôîðìóº ÷àñòèíó ïîëîæåíü, ÿê³ ðåãóëþþòü òðóäîâó
ä³ÿëüí³ñòü ïîñàäîâèõ îñ³á Çäîëáóí³âñüêî¿ ì³ñüêî¿ ðàäè ³ º ÷èííèìè
â³ä ìîìåíòó çàñâ³ä÷åííÿ òîãî, ùî ¿õ îçíàéîìèëè ç äàíèì Êîäåêñîì.

Ìåòîþ öüîãî Êîäåêñó º âèçíà÷åííÿ ñòàíäàðò³â ïîðÿäíîñò³ òà
ïîâåä³íêè, ÿêèõ ìàþòü äîòðèìóâàòèñÿ ïîñàäîâ³ îñîáè Çäîëáóí³âñüêî¿
ì³ñüêî¿ ðàäè, à òàêîæ ³íôîðìóâàííÿ òåðèòîð³àëüíî¿ ãðîìàäè ùîäî
ïîâåä³íêè, ÿêî¿ ñë³ä î÷³êóâàòè â³ä ïîñàäîâèõ îñ³á âêàçàíî¿ âèùå ðàäè.

2. Çàãàëüí³ ïðèíöèïè

Ïîñàäîâà îñîáà Çäîëáóí³âñüêî¿ ì³ñüêî¿ ðàäè ïîâèííà
âèêîíóâàòè ñâî¿ îáîâ�ÿçêè â³äïîâ³äíî äî çàêîíîäàâñòâà, íîðìàòèâíèõ
àêò³â òà åòè÷íèõ íîðì, ÿê³ ñòîñóþòüñÿ ¿¿ ñëóæáîâèõ îáîâ�ÿçê³â.

Ïîñàäîâà îñîáà ïîâèííà çàëèøàòèñü ïîë³òè÷íî íåéòðàëüíîþ
³ íå ìîæå ðîáèòè ñïðîá ä³ÿòè âñóïåðå÷ ð³øåííÿì ÷è ä³ÿì îðãàí³â
äåðæàâíî¿ âëàäè.

Âîíà çîáîâ�ÿçàíà ñóìë³ííî ñëóæèòè òåðèòîð³àëüí³é ãðîìàä³
ì³ñòà.

Ïîñàäîâà îñîáà ïîâèííà áóòè ÷åñíà, íåóïåðåäæåíà òà
åôåêòèâíî âèêîíóâàòè ñâî¿ îáîâ�ÿçêè, ÿêîìîãà êðàùå çàñòîñîâóâàòè
ñâî¿ çä³áíîñò³, çíàííÿ òà êåðóâàòèñÿ ïðèíöèïàìè ñïðàâåäëèâîñò³,
ä³ÿòè ëèøå â ãðîìàäñüêèõ ³íòåðåñàõ ³ â³äïîâ³äíî äî îáñòàâèí ñïðàâè,
ïîñàäîâà îñîáà ïîâèííà áóòè ââ³÷ëèâîþ ó ñòîñóíêàõ ç ãðîìàäÿíàìè,
ÿêèì ñëóæèòü, êåð³âíèöòâîì, êîëåãàìè ïî ðîáîò³ òà ï³äëåãëèìè.

Ïðè âèêîíàíí³ ñâî¿õ ñëóæáîâèõ îáîâ�ÿçê³â ïîñàäîâà îñîáà íå
ïîâèííà ä³ÿòè íà øêîäó áóäü-ÿê³é ô³çè÷í³é ÷è þðèäè÷í³é îñîá³ é
ìóñèòü ç íàëåæíîþ ïîâàãîþ ñòàâèòèñÿ äî ïðàâ, îáîâ�ÿçê³â òà ³íòåðåñ³â
³íøèõ.

ÄÎÄÀÒÊÈ
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ЕТИЧНИЙ КОДЕКС
працівників Здолбунівської міської ради
1. Загальна частина
Кодекс застосовується до всіх посадових осіб Здолбунівської
міської ради.
Кодекс формує частину положень, які регулюють трудову
діяльність посадових осіб Здолбунівської міської ради і є чинними
від моменту засвідчення того, що їх ознайомили з даним Кодексом.
Метою цього Кодексу є визначення стандартів порядності та
поведінки, яких мають дотримуватися посадові особи Здолбунівської
міської ради, а також інформування територіальної громади щодо
поведінки, якої слід очікувати від посадових осіб вказаної вище ради.
2. Загальні принципи
Посадова особа Здолбунівської міської ради повинна
виконувати свої обов’язки відповідно до законодавства, нормативних
актів та етичних норм, які стосуються її службових обов’язків.
Посадова особа повинна залишатись політично нейтральною
і не може робити спроб діяти всупереч рішенням чи діям органів
державної влади.
Вона зобов’язана сумлінно служити територіальній громаді
міста.
Посадова особа повинна бути чесна, неупереджена та
ефективно виконувати свої обов’язки, якомога краще застосовувати
свої здібності, знання та керуватися принципами справедливості,
діяти лише в громадських інтересах і відповідно до обставин справи,
посадова особа повинна бути ввічливою у стосунках з громадянами,
яким служить, керівництвом, колегами по роботі та підлеглими.
При виконанні своїх службових обов’язків посадова особа не
повинна діяти на шкоду будь-якій фізичній чи юридичній особі й
мусить з належною повагою ставитися до прав, обов’язків та інтересів
інших.
ДОДАТКИ



ÌÎÄÅËÜ ÄÎÁÐÎÃÎ ÓÏÐÀÂË²ÍÍß ÄËß ÃÐÎÌÀÄÈ

82

Ãîòóþ÷è ëîêàëüíèé íîðìàòèâíèé àêò, ïîñàäîâà îñîáà ïîâèííà
ä³ÿòè â³äïîâ³äíî äî çàêîí³â íåóïåðåäæåíî, áåðó÷è äî óâàãè ëèøå òå,
ùî ñòîñóºòüñÿ ñïðàâè.

Âîíà íå ïîâèííà äîïóñêàòè âèíèêíåííÿ êîíôë³êò³â ì³æ
ïðèâàòíèìè ³íòåðåñàìè òà ñâîºþ ïîñàäîþ,  âèêîðèñòîâóâàòè ïåðåâàãè
ñâîº¿ ïîñàäè â ïðèâàòíèõ ³íòåðåñàõ.

Îñê³ëüêè ïîñàäîâà îñîáà ìàº ïðàâî äîñòóïó äî îô³ö³éíî¿
³íôîðìàö³¿, âîíà çîáîâ�ÿçàíà ç äîòðèìàííÿì êîíô³äåíö³éíîñò³ ñòàâè-
òèñÿ äî âñ³º¿ ³íôîðìàö³¿, ÿêó  îòðèìóº ï³ä ÷àñ ñâîº¿ ðîáîòè.

Ïîñàäîâà îñîáà íå ïîâèííà çàâäÿêè ñâî¿é ðîáîò³ çäîáóâàòè â
ïðèâàòíèõ ö³ëÿõ áóäü-ÿêî¿ êîðèñò³ äëÿ ñåáå, ñâîº¿ ñ³ì�¿, áëèçüêèõ ðîäè-
÷³â, äðóç³â òà ³íøèõ þðèäè÷íèõ ÷è ô³çè÷íèõ îñ³á.

Ïîñàäîâà îñîáà, ùî îá³éìàº ïîñàäó, íà ÿê³é éîãî îñîáèñò³ ÷è ïðè-
âàòí³ ³íòåðåñè ìîæóòü ïåðåòèíàòèñÿ ç ïîñàäîâèìè îáîâ�ÿçêàìè,
çîáîâ�ÿçàíà ïîâ³äîìèòè ïðî öå êåð³âíèêà.

Ïîñàäîâà îñîáà íå ìîæå çàéìàòèñÿ æîäíîþ ³íøîþ ä³ÿëüí³ñòþ,
ÿêà º íåñóì³ñíîþ ç íàëåæíèì âèêîíàííÿì ¿¿ ñëóæáîâèõ îáîâ�ÿçê³â ó
â³äïîâ³äíîñò³ äî çàêîíîäàâñòâà.

Ïîâàæàþ÷è çàêîíí³ ïðàâà êîæíîãî ÷ëåíà òåðèòîð³àëüíî¿ ãðîìà-
äè, âîíà ïîâèííà äáàòè, ùîá éîãî ãðîìàäñüêà ä³ÿëüí³ñòü íå øêîäèëà
ó âèêîíàíí³ ¿¿ îáîâ�ÿçê³â íåóïåðåäæåíî é â³ääàíî.

Ïîñàäîâà îñîáà ïîâèííà äîòðèìóâàòèñü îáìåæåíü ùîäî áóäü-
ÿêî¿ ä³ÿëüíîñò³, ÿêà º íåñóì³ñíîþ ç âèêîíàííÿì ñëóæáîâèõ îáîâ�ÿçê³â.

Ïðè âèêîíàíí³ ñâî¿õ îáîâ�ÿçê³â ïîñàäîâà îñîáà íå ïîâèííà äîç-
âîëÿòè âèêîðèñòîâóâàòè ñåáå äëÿ ö³ëåé ïîë³òè÷íèõ ïàðò³é.

Ïîñàäîâà îñîáà íå ìîæå âèìàãàòè àáî ïðèéìàòè ïîäàðóíêè,
çíàêè óâàãè, ïðîÿâè ãîñòèííîñò³ àáî ³íø³ âèãîäè äëÿ ñåáå ÷è ñâîº¿
ñ³ì�¿, áëèçüêèõ ðîäè÷³â, äðóç³â, àáî îñ³á ÷è îðãàí³çàö³é, ç ÿêèìè âîíà
ìàº ä³ëîâ³ ñòîñóíêè, ùî ìîæóòü âïëèíóòè íà íåóïåðåäæåí³ñòü ïðè
âèêîíàíí³ ïîñàäîâèõ îáîâ�ÿçê³â. Öå íå ñòîñóºòüñÿ çàãàëüíîïðèéíÿòî¿
ãîñòèííîñò³.

Ïîñàäîâåöü ó ñâî¿é ïîâåä³íö³ íà îô³ö³éí³é ïîñàä³ àáî â ïðèâàò-
íîìó æèòò³ ïîâèíåí íå ïîñòóïàòèñü ïåðåä íåïðàâîì³ðíèìè âïëèâàìè
ç áîêó ³íøèõ îñ³á, íå ìîæå ïðîïîíóâàòè àáî ïðèéìàòè æîäíèõ âèã³ä,
ùî áóäü-ÿêèì ÷èíîì ïîâ�ÿçàí³ ç ïîñàäîþ, ÿêó çàéìàº.
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Готуючи локальний нормативний акт, посадова особа повинна
діяти відповідно до законів неупереджено, беручи до уваги лише те,
що стосується справи.
Вона не повинна допускати виникнення конфліктів між
приватними інтересами та своєю посадою,  використовувати переваги
своєї посади в приватних інтересах.
Оскільки посадова особа має право доступу до офіційної
інформації, вона зобов’язана з дотриманням конфіденційності стави-
тися до всієї інформації, яку  отримує під час своєї роботи.
Посадова особа не повинна завдяки своїй роботі здобувати в
приватних цілях будь-якої користі для себе, своєї сім’ї, близьких роди-
чів, друзів та інших юридичних чи фізичних осіб.
Посадова особа, що обіймає посаду, на якій його особисті чи при-
ватні інтереси можуть перетинатися з посадовими обов’язками,
зобов’язана повідомити про це керівника.
Посадова особа не може займатися жодною іншою діяльністю,
яка є несумісною з належним виконанням її службових обов’язків у
відповідності до законодавства.
Поважаючи законні права кожного члена територіальної грома-
ди, вона повинна дбати, щоб його громадська діяльність не шкодила
у виконанні її обов’язків неупереджено й віддано.
Посадова особа повинна дотримуватись обмежень щодо будь-
якої діяльності, яка є несумісною з виконанням службових обов’язків.
При виконанні своїх обов’язків посадова особа не повинна доз-
воляти використовувати себе для цілей політичних партій.
Посадова особа не може вимагати або приймати подарунки,
знаки уваги, прояви гостинності або інші вигоди для себе чи своєї
сім’ї, близьких родичів, друзів, або осіб чи організацій, з якими вона
має ділові стосунки, що можуть вплинути на неупередженість при
виконанні посадових обов’язків. Це не стосується загальноприйнятої
гостинності.
Посадовець у своїй поведінці на офіційній посаді або в приват-
ному житті повинен не поступатись перед неправомірними впливами
з боку інших осіб, не може пропонувати або приймати жодних вигід,
що будь-яким чином пов’язані з посадою, яку займає.
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Ïîñàäîâà îñîáà íå ïîâèííà íàìàãàòèñü âïëèâàòè â ñâî¿õ ïðèâàò-
íèõ ³íòåðåñàõ íà æîäíèõ îñ³á, âèêîðèñòîâóþ÷è ñâîº ñëóæáîâå ñòà-
íîâèùå.

Ïðè âèêîíàíí³ ñâî¿õ ïîâíîâàæåíü, ùî ïåðåäáà÷àþòü ä³¿ íà
âëàñíèé ðîçñóä, ïîñàäîâåöü ìàº çàáåçïå÷èòè åôåêòèâíå, äîö³ëüíå é
åêîíîì³÷íå óïðàâë³ííÿ òà âèêîðèñòàííÿ ìàéíà, îá�ºêò³â, ïîñëóã ³ ô³-
íàíñîâèõ ðåñóðñ³â, ÿê³ éîìó äîâ³ðåíî. ¯õ íå ìîæíà âèêîðèñòîâóâàòè
äëÿ ïðèâàòíèõ ö³ëåé, êð³ì âèïàäê³â, êîëè äëÿ öüîãî º çàêîííî íàäàíèé
äîçâ³ë.

Ïîñàäîâà îñîáà, â³äïîâ³äàëüíà çà ïðèéíÿòòÿ íà ðîáîòó, ïîâèííà
çàáåçïå÷èòè ïðîâåäåííÿ â³äïîâ³äíèõ ïåðåâ³ðîê ÷åñíîñò³ êàíäèäàòà
â³äïîâ³äíî äî âèìîã çàêîíó òà îðãàí³çîâóâàòè îäèí ðàç íà ï³âð³÷÷ÿ
àíêåòóâàííÿ ñòîñîâíî äîòðèìàííÿ ïîñàäîâöÿìè äàíîãî Êîäåêñó.

Ïîñàäîâà îñîáà, ÿêà êåðóº ³íøèìè ïîñàäîâöÿìè, ìàº âæèòè
íàëåæíèõ çàõîä³â äëÿ çàïîá³ãàííÿ ïðîÿâ³â êîðóïö³¿ ç áîêó ñâî¿õ
ñï³âðîá³òíèê³â ó çâ�ÿçêó ç ïîñàäîâèìè îáîâ�ÿçêàìè. Ö³ çàõîäè ìîæóòü
âêëþ÷àòè íàãîëîøóâàííÿ íà â³äïîâ³äíèõ ïðàâèëàõ ³ íîðìàõ òà
çàáåçïå÷åííÿ ¿õ äîòðèìàííÿ, ïèëüíå ñòàâëåííÿ äî îçíàê ô³íàíñîâèõ
òà ³íøèõ ïðîáëåì ñâî¿õ ïðàö³âíèê³â òà äåìîíñòðóâàííÿ âëàñíîãî
ïðèêëàäó ÷åñíîñò³ é íàëåæíîãî äîòðèìàííÿ íîðì ïîâåä³íêè ³ ìîðàë³.
ßêùî ïîñàäîâåöü ìàº ñóìí³â ùîäî ïðàâèëüíîñò³ ä³é ïðè ïåâíèõ
îáñòàâèíàõ, â³í ïîâèíåí çâåðíóòèñÿ çà ïîðàäîþ äî ñâîãî êåð³âíèêà.

3. Ïðèê³íöåâ³ ïîëîæåííÿ

Öåé Êîäåêñ íàáèðàº ÷èííîñò³ ç ìîìåíòó çàñâ³ä÷åííÿ ï³äïèñàìè
âñ³õ  ïîñàäîâèõ îñ³á Çäîëáóí³âñüêî¿ ì³ñüêî¿ ðàäè òà ïîøèðþºòüñÿ íà
âñ³õ ïîñàäîâèõ îñ³á ³ ñëóæáîâö³â Çäîëáóí³âñüêî¿ ì³ñüêî¿ ðàäè.

Êîäåêñ íå ñëóæèòü îáîâ�ÿçêîâîþ óìîâîþ ïðè ïðèéíÿòò³ íà
ñëóæáó â Çäîëáóí³âñüêó ì³ñüêó ðàäó, àëå º îáîâ�ÿçêîâèì äëÿ éîãî
äîòðèìàííÿ ïðè ïðîõîäæåíí³ ñëóæáè â ì³ñüê³é ðàä³.

Çì³íè ÷è äîïîâíåííÿ äî öüîãî Êîäåêñó ìîæóòü âíîñèòèñü çà
ïðîïîçèö³ºþ ãðóïè ïîñàäîâèõ îñ³á ì³ñüêî¿ ðàäè â ñêëàä³ íå ìåíøå 5
÷îëîâ³ê.
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Посадова особа не повинна намагатись впливати в своїх приват-
них інтересах на жодних осіб, використовуючи своє службове ста-
новище.
При виконанні своїх повноважень, що передбачають дії на
власний розсуд, посадовець має забезпечити ефективне, доцільне й
економічне управління та використання майна, об’єктів, послуг і фі-
нансових ресурсів, які йому довірено. Їх не можна використовувати
для приватних цілей, крім випадків, коли для цього є законно наданий
дозвіл.
Посадова особа, відповідальна за прийняття на роботу, повинна
забезпечити проведення відповідних перевірок чесності кандидата
відповідно до вимог закону та організовувати один раз на півріччя
анкетування стосовно дотримання посадовцями даного Кодексу.
Посадова особа, яка керує іншими посадовцями, має вжити
належних заходів для запобігання проявів корупції з боку своїх
співробітників у зв’язку з посадовими обов’язками. Ці заходи можуть
включати наголошування на відповідних правилах і нормах та
забезпечення їх дотримання, пильне ставлення до ознак фінансових
та інших проблем своїх працівників та демонстрування власного
прикладу чесності й належного дотримання норм поведінки і моралі.
Якщо посадовець має сумнів щодо правильності дій при певних
обставинах, він повинен звернутися за порадою до свого керівника.
3. Прикінцеві положення
Цей Кодекс набирає чинності з моменту засвідчення підписами
всіх  посадових осіб Здолбунівської міської ради та поширюється на
всіх посадових осіб і службовців Здолбунівської міської ради.
Кодекс не служить обов’язковою умовою при прийнятті на
службу в Здолбунівську міську раду, але є обов’язковим для його
дотримання при проходженні служби в міській раді.
Зміни чи доповнення до цього Кодексу можуть вноситись за
пропозицією групи посадових осіб міської ради в складі не менше 5
чоловік.
ДОДАТКИ
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Ð²ØÅÍÍß  ¹ XXVII/266/05
Ì²ÑÜÊÎ¯ ÐÀÄÈ Ó ÊÀÌÅÍÞ ÏÎÌÎÐÑÜÊÎÌÓ

â³ä 30 ÷åðâíÿ 2005 ð.

Ó ñïðàâ³ Êàðòè Ñï³âïðàö³ ³ç Íåóðÿäîâèìè Îðãàí³çàö³ÿìè

Íà ï³äñòàâ³ § 18 Çàêîíó â³ä 8 áåðåçíÿ 1990ð. Ïðî ì³ñöåâå
ñàìîâðÿäóâàííÿ (Çá³ð Çàêîí³â â³ä 2001 ð. ¹ 142, ïóíêò 1591, â³ä 2002 ð.
¹ 23, ïóíêò 220, ¹ 62, ïóíêò 558, ¹ 113, ïóíêò 984 â³ä 2002 ð.
¹ 214, ïóíêò 1806, â³ä 2003 ð., ¹ 80, ïóíêò 717, ¹ 162, ïóíêò 1568,
¹ 102, ïóíêò 1055, ¹ 116, ïóíêò 1203) ïðèéíÿòî ð³øåííÿ ïðî
íàñòóïíå:

§ 1. Çàòâåðäæóºòüñÿ Êàðòà Ñï³âïðàö³ ³ç íåóðÿäîâèìè îðãàí³çàö³-
ÿìè, à òàêîæ þðèäè÷íèìè îñîáàìè òà îðãàí³çàö³éíèìè îäèíèöÿìè,
ùî ä³þòü íà ï³äñòàâ³ çàêîíîäàâ÷èõ àêò³â, ÿê³ ðåãóëþþòü ñòîñóíêè
ì³æ Äåðæàâîþ òà Êàòîëèöüêîþ Öåðêâîþ ó Ðåñïóáë³ö³ Ïîëüùà,   ñòî-
ñóíêè ì³æ Äåðæàâîþ òà ³íøèìè öåðêâàìè ³ ðåë³ã³éíèìè îá�ºä-
íàííÿìè, ùî ãàðàíòóþòü ñâîáîäó ñîâ³ñò³ òà â³ðîñïîâ³äàííÿ, ÿêùî ¿õí³
ñòàòóòí³ ö³ë³ â³äïîâ³äàþòü âåäåííþ ñóñï³ëüíî êîðèñíî¿ ä³ÿëüíîñò³, à
òàêîæ îá�ºäíàííÿìè îäèíèöü ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ. Êàðòà äî-
äàºòüñÿ äî äàíîãî ð³øåííÿ.

§ 2. Âèêîíàííÿ ð³øåííÿ ïîêëàäàºòüñÿ íà Áóðãîì³ñòðà Êàìåíÿ
Ïîìîðñüêîãî.

§ 3. Ð³øåííÿ íàáóâàº ñèëè ó äåíü éîãî óõâàëåííÿ.

Ãîëîâà Ðàäè
Âëàäèñëàâ Äâóë³ò
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РІШЕННЯ  № XXVII/266/05
МІСЬКОЇ РАДИ У КАМЕНЮ ПОМОРСЬКОМУ
від 30 червня 2005 р.
У справі Карти Співпраці із Неурядовими Організаціями
На підставі § 18 Закону від 8 березня 1990р. Про місцеве
самоврядування (Збір Законів від 2001 р. № 142, пункт 1591, від 2002 р.
№ 23, пункт 220, № 62, пункт 558, № 113, пункт 984 від 2002 р.
№ 214, пункт 1806, від 2003 р., № 80, пункт 717, № 162, пункт 1568,
№ 102, пункт 1055, № 116, пункт 1203) прийнято рішення про
наступне:
§ 1. Затверджується Карта Співпраці із неурядовими організаці-
ями, а також юридичними особами та організаційними одиницями,
що діють на підставі законодавчих актів, які регулюють стосунки
між Державою та Католицькою Церквою у Республіці Польща,   сто-
сунки між Державою та іншими церквами і релігійними об’єд-
наннями, що гарантують свободу совісті та віросповідання, якщо їхні
статутні цілі відповідають веденню суспільно корисної діяльності, а
також об’єднаннями одиниць місцевого самоврядування. Карта до-
дається до даного рішення.
§ 2. Виконання рішення покладається на Бургомістра Каменя
Поморського.
§ 3. Рішення набуває сили у день його ухвалення.
Голова Ради
Владислав Двуліт
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Äîäàòîê ¹ 1 äî ð³øåííÿ  ¹ XXVII/266/05

Ì³ñüêî¿ Ðàäè ó Êàìåíþ Ïîìîðñüêîìó

â³ä 30 ÷åðâíÿ 2005 ð.

ÊÀÐÒÀ ÑÏ²ÂÏÐÀÖ²
îðãàí³â ¥ì³íè Êàì³íü Ïîìîðñüêèé ³ç íåóðÿäîâèìè

îðãàí³çàö³ÿìè, à òàêîæ ³íøèìè ñóá�ºêòàìè, ÿê³ âåäóòü
ñóñï³ëüíî êîðèñíó ä³ÿëüí³ñòü (ó ïîäàëüø³é ÷àñòèí³ Êàðòè

âîíè ³ìåíóþòüñÿ �Îðãàí³çàö³ÿìè�).

Àêòèâíà ä³ÿëüí³ñòü Îðãàí³çàö³é º ñóòòºâîþ õàðàêòåðèñòèêîþ
ãðîìàäÿíñüêîãî ñóñï³ëüñòâà, åëåìåíòîì, ÿêèé îá�ºäíóº òà àêòèâ³çóº
ì³ñöåâó ãðîìàäó. Îðãàí³çàö³¿ ðîçâèâàþòü àêòèâí³ñòü ìåøêàíö³â,
ôîðìóþòü ãðîìàäñüêèõ ë³äåð³â. Äëÿ ïîáóäîâè ïàðòíåðñòâà âàæëèâå
çíà÷åííÿ ìàº ÿê îáì³í äîñâ³äîì ì³æ Îðãàí³çàö³ÿìè, òàê ³ ¿õíÿ
âçàºìîä³ÿ ³ç ïóáë³÷íèì ñåêòîðîì ³ îñîáëèâî ³ç îðãàíàìè ì³ñöåâîãî
ñàìîâðÿäóâàííÿ.

Íàéâàæëèâ³øèì äëÿ îðãàí³â ¥ì³íè Êàì³íü Ïîìîðñüêèé º ñëóæ³ííÿ
ìåøêàíöÿì ó ðàìêàõ íàÿâíèõ ðåñóðñ³â òà êîìïåòåíö³é ó  íàéåôåêòèâ-
í³øèé ñïîñ³á òà ó ïàðòíåðñüê³é ñï³âïðàö³ ³ç Îðãàí³çàö³ÿìè.

1. Ïàðòíåðè

1) Ç³ ñòîðîíè ¥ì³íè Êàì³íü Ïîìîðñüêèé ó ðåàë³çàö³¿ ïðèíöèï³â
Êàðòè áåðóòü ó÷àñòü:

à. Ì³ñüêà Ðàäà ó Êàìåíþ Ïîìîðñüêîìó � ó ñôåð³ ðîçðîáêè
ñîö³àëüíî¿ ïîë³òèêè òà îêðåñëåííÿ, ó ðàìêàõ ð³÷íèõ ïðîãðàì
ñï³âïðàö³, ïð³îðèòåòíèõ çàâäàíü äî ñï³ëüíî¿ ðåàë³çàö³¿ ³ç
Îðãàí³çàö³ÿìè,
á. Áóðãîì³ñòð Êàìåíÿ Ïîìîðñüêîãî � ó ñôåð³ ðåàë³çàö³¿ ö³º¿
ïîë³òèêè, âçàºìîä³¿ ³ç Îðãàí³çàö³ÿìè, ïðèéíÿòòþ ð³øåíü ùîäî
íàäàííÿ ¿ì äîòàö³é ó ðàìêàõ ð³÷íîãî ïëàíó ñï³âïðàö³ òà ³íøî¿
äîïîìîãè,
â. ñëóæáè Âèêîíêîìó â³äïîâ³äàëüí³ çà ñï³âïðàöþ ³ç Îðãàí³-
çàö³ÿìè � ó ñôåð³ êîîðäèíàö³¿ ñï³âïðàö³, ³í³ö³þâàííÿ ñï³ëüíèõ
ä³é, ï³äòðèìêè ïîñò³éíèõ ïàðòíåðñüêèõ êîíòàêò³â ì³æ îðãàíàìè
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Додаток № 1 до рішення  № XXVII/266/05
Міської Ради у Каменю Поморському
від 30 червня 2005 р.
КАРТА СПІВПРАЦІ
органів Ґміни Камінь Поморський із неурядовими
організаціями, а також іншими суб’єктами, які ведуть
суспільно корисну діяльність (у подальшій частині Карти
вони іменуються „Організаціями”).
Активна діяльність Організацій є суттєвою характеристикою
громадянського суспільства, елементом, який об’єднує та активізує
місцеву громаду. Організації розвивають активність мешканців,
формують громадських лідерів. Для побудови партнерства важливе
значення має як обмін досвідом між Організаціями, так і їхня
взаємодія із публічним сектором і особливо із органами місцевого
самоврядування.
Найважливішим для органів Ґміни Камінь Поморський є служіння
мешканцям у рамках наявних ресурсів та компетенцій у  найефектив-
ніший спосіб та у партнерській співпраці із Організаціями.
1. Партнери
1) Зі сторони Ґміни Камінь Поморський у реалізації принципів
Карти беруть участь:
а. Міська Рада у Каменю Поморському – у сфері розробки
соціальної політики та окреслення, у рамках річних програм
співпраці, пріоритетних завдань до спільної реалізації із
Організаціями,
б. Бургомістр Каменя Поморського – у сфері реалізації цієї
політики, взаємодії із Організаціями, прийняттю рішень щодо
надання їм дотацій у рамках річного плану співпраці та іншої
допомоги,
в. служби Виконкому відповідальні за співпрацю із Органі-
заціями – у сфері координації співпраці, ініціювання спільних
дій, підтримки постійних партнерських контактів між органами
ДОДАТКИ
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ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ òà Îðãàí³çàö³ÿìè, íàäàííÿ äîðàä÷èõ
ïîñëóã ïàðòíåðàì � à îñîáëèâî êîîðäèíàòîð ó ñïðàâàõ
ñï³âïðàö³, ÿêîãî ïðèçíà÷àº Áóðãîì³ñòð Êàìåíÿ Ïîìîðñüêîãî.
ã. ¥ì³íí³ îðãàí³çàö³éí³ îäèíèö³ � ó ñôåð³ ïîòî÷íî¿ ñï³âïðàö³ ³ç
Îðãàí³çàö³ÿìè.

2) Ç³ ñòîðîíè Îðãàí³çàö³é ó ðåàë³çàö³¿ ïðèíöèï³â Êàðòè áåðóòü
ó÷àñòü óñ³ Îðãàí³çàö³¿, ÿê³ çàö³êàâëåí³ ó ñï³âïðàö³ ³ç ¥ì³íîþ.

3)  Ïîòî÷íà ñï³âïðàöÿ â³äáóâàºòüñÿ ì³æ ³íøèì ó ðàìêàõ Äîðàä-
÷îãî Êîì³òåòó ó ñïðàâàõ Ñï³âïðàö³ ³ç Íåóðÿäîâèìè Îðãàí³çàö³ÿìè,
ÿêèé ïðèçíà÷àºòüñÿ Áóðãîì³ñòðîì Êàìåíÿ Ïîìîðñüêîãî íà òåðì³í
êàäåíö³¿ Ì³ñüêî¿ Ðàäè ³ Êàìåíþ Ïîìîðñüêîìó. Äî ñêëàäó Êîì³òåòó
âõîäÿòü äâà ïðàö³âíèêè Âèêîíêîìó àáî ´ì³ííèõ îðãàí³çàö³éíèõ îäè-
íèöü, ïî îäíîìó ïðåäñòàâíèêó â³ä äåïóòàòñüêèõ  ôðàêö³é òà ø³ñòü
ïðåäñòàâíèê³â, îáðàíèõ ï³ä÷àñ çàãàëüíèõ çáîð³â Îðãàí³çàö³é çâèêëîþ
á³ëüø³ñòþ ãîëîñ³â ó â³äêðèòîìó ãîëîñóâàíí³ â³ä Îðãàí³çàö³é. Äî
çàâäàíü Êîì³òåòó âõîäèòü, ïåðø çà âñå, ðîçãëÿä çàÿâîê Îðãàí³çàö³é
íà íàäàííÿ äîòàö³é ÷è ³íøî¿ ôîðìè äîïîìîãè, ïðîïîíóâàííÿ òà
³í³ö³þâàííÿ íîâèõ ôîðì òà çàñàä ïàðòíåðñüêî¿ âçàºìîä³¿, îö³íêà Êàðòè
Ñï³âïðàö³ òà ð³÷íèõ ïðîãðàì âçàºìîä³¿. ×ëåíè íå îòðèìóþòü îïëàòè
çà ðîáîòó ó Êîì³ñ³¿.

4) Ç ìåòîþ ïîâíîãî òà ðåòåëüíîãî ³íôîðìóâàííÿ ïðî ïàðòíåð³â òà
âäîñêîíàëåííÿ ñèñòåìè ïðîõîäæåííÿ ³íôîðìàö³¿, Ì³ñüêà Óïðàâà íà
ñâî¿é ²íòåðíåò-ñòîð³íö³  Êàìåíåöüêèé Íåóðÿäîâèé Äîâ³äíèê, ïóáë³-
êóº â³äîìîñò³ ïðî ñôåðó ä³ÿëüíîñò³ òà àäðåñí³ äàí³ ïàðòíåð³â.

2. Çàñàäè ñï³âïðàö³

Ñï³âïðàöÿ ¥ì³íè Êàì³íü Ïîìîðñüêèé ³ç Îðãàí³çàö³ÿìè âèíèêàº çà
âîëåâèÿâëåííÿì ïàðòíåð³â òà ñïðèÿºòüñÿ íà ñï³ëüíî óçãîäæåí³ çàñàäè:

à. äîïîì³æíîñò³, ÿêà îçíà÷àº, ùî Áóðãîì³ñòð Êàìåíÿ Ïîìîð-
ñüêîãî äîðó÷àº ðåàë³çàö³þ ñîö³àëüíèõ çàâäàíü, à Îðãàí³çàö³¿
çàáåçïå÷óþòü ¿õíº âèêîíàííÿ ïðîôåñ³éíî, ó âèçíà÷åí³ òåðì³íè
òà çã³äíî ³ç âèìîãàìè êë³ºíò³â;
á. ñóâåðåííîñò³ ñòîð³í, ÿêà îçíà÷àº, ùî ïàðòíåðè ìàþòü ïðàâî,
ó ðàìêàõ ï³äïèñàíèõ äîãîâîð³â, ñàìîñò³éíîãî âèáîðó ñïîñîáó,
ìåòîä³â, ÷àñó òà ì³ñöÿ ðåàë³çàö³¿ çàâäàíü òà îñ³á, ÿê³ ¿õ
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місцевого самоврядування та Організаціями, надання дорадчих
послуг партнерам – а особливо координатор у справах
співпраці, якого призначає Бургомістр Каменя Поморського.
г. Ґмінні організаційні одиниці – у сфері поточної співпраці із
Організаціями.
2) Зі сторони Організацій у реалізації принципів Карти беруть
участь усі Організації, які зацікавлені у співпраці із Ґміною.
3)  Поточна співпраця відбувається між іншим у рамках Дорад-
чого Комітету у справах Співпраці із Неурядовими Організаціями,
який призначається Бургомістром Каменя Поморського на термін
каденції Міської Ради і Каменю Поморському. До складу Комітету
входять два працівники Виконкому або ґмінних організаційних оди-
ниць, по одному представнику від депутатських  фракцій та шість
представників, обраних підчас загальних зборів Організацій звиклою
більшістю голосів у відкритому голосуванні від Організацій. До
завдань Комітету входить, перш за все, розгляд заявок Організацій
на надання дотацій чи іншої форми допомоги, пропонування та
ініціювання нових форм та засад партнерської взаємодії, оцінка Карти
Співпраці та річних програм взаємодії. Члени не отримують оплати
за роботу у Комісії.
4) З метою повного та ретельного інформування про партнерів та
вдосконалення системи проходження інформації, Міська Управа на
своїй Інтернет-сторінці  Каменецький Неурядовий Довідник, публі-
кує відомості про сферу діяльності та адресні дані партнерів.
2. Засади співпраці
Співпраця Ґміни Камінь Поморський із Організаціями виникає за
волевиявленням партнерів та сприяється на спільно узгоджені засади:
а. допоміжності, яка означає, що Бургомістр Каменя Помор-
ського доручає реалізацію соціальних завдань, а Організації
забезпечують їхнє виконання професійно, у визначені терміни
та згідно із вимогами клієнтів;
б. суверенності сторін, яка означає, що партнери мають право,
у рамках підписаних договорів, самостійного вибору способу,
методів, часу та місця реалізації завдань та осіб, які їх
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ðåàë³çîâóâàòèìóòü, à òàêîæ áåðóòü íà ñåáå â³äïîâ³äàëüí³ñòü  çà
îòðèìàííÿ çàïëàíîâàíèõ ðåçóëüòàò³â;
â. ïàðòíåðñòâà, ÿêà îçíà÷àº, ùî ïàðòíåðè ïðàãíóòü äî
êîìïðîì³ñó, áåðóòü äî óâàãè âèñëîâëåí³ çàóâàæåííÿ, ç�ÿñîâóþòü
ðîçá³æíîñò³,  âèñëóõîâóþòü îäèí îäíîãî, îáì³íþþòüñÿ
äóìêàìè, êîíñóëüòóþòü ³äå¿, îáì³íþþòüñÿ ³íôîðìàö³ºþ,
åôåêòèâíî áåðóòü ó÷àñòü ó âçàºìîä³¿;
ã.  åôåêòèâíîñò³, ÿêà îçíà÷àº, ùî ïàðòíåðè âèçíàþòü çà îñíîâíèé
êðèòåð³é äîðó÷åííÿ âèêîíàííÿ ñîö³àëüíèõ çàâäàíü, îòðèìàííÿ
ìàêñèìàëüíèõ åôåêò³â ³ç âêëàäåíèõ çàòðàò;
ä. ÷åñíî¿ êîíêóðåíö³¿ òà ÿâíîñò³, ÿêà îçíà÷àº, ïåðø çà âñå, òå,
ùî ïàðòíåðè º ðåòåëüíèìè òà ÷åñíèìè, ä³¿ òà ïðîöåäóðè º
ïðîçîðèìè, ð³øåííÿ îá�ºêòèâíèìè, âñ³ ïîòåíö³éí³ ðåàë³çàòîðè
ïóáë³÷íèõ çàâäàíü ìàþòü îäíàêîâèé äîñòóï äî ³íôîðìàö³¿ òà
îäíàêîâ³ ìîæëèâîñò³ çâåðòàòèñÿ çà îòðèìàííÿì äîòàö³¿.

3. Ôîðìè ñï³âïðàö³

Ïàðòíåðè äåêëàðóþòü òàê³ ôîðìè ñï³âïðàö³:
à. Îðãàí³çàö³¿ ïðîïîíóþòü ³äå¿ ä³é, íàäàþòü íàÿâí³ ðåñóðñè �
çíàííÿ, êîíòàêòè, ëþäåé, äîñâ³ä, ïðàöþ âîëîíòåð³â;
á. Îðãàí³çàö³¿ ðåàë³çóþòü çàâäàííÿ, äîðó÷åí³ îðãàíàìè ñàìîâðÿ-
äóâàííÿ;
â. Îðãàíè ¥ì³íè çàáåçïå÷óþòü ô³íàíñóâàííÿ àáî äîô³íàíñó-
âàííÿ äîðó÷åíèõ çàâäàíü;
ã. Îðãàíè ¥ì³íè îðãàí³çóþòü ñï³ëüí³ çóñòð³÷³ ç ìåòîþ ãàðìî-
í³çàö³¿ âçàºìîä³¿;
ä. Îðãàíè ¥ì³íè ñèñòåìàòè÷íî ³íôîðìóþòü ïðî ñâîþ ïîòî÷íó
ä³ÿëüí³ñòü;
å. Áóðãîì³ñòð Êàìåíÿ Ïîìîðñüêîãî íàäàº ï³äòðèìêó Îðãàí³-
çàö³ÿì ó ñôåð³ íàâ÷àííÿ;
æ. Áóðãîì³ñòð Êàìåíÿ Ïîìîðñüêîãî, ïî ìîæëèâîñò³, íàäàº
ïàðòíåðàì ïðèì³ùåííÿ òà ³íø³ òåõí³÷í³ çàñîáè äëÿ ðåàë³çàö³¿
ñîö³àëüíèõ çàâäàíü;
ç. Ïàðòíåðè íàäàþòü îäèí îäíîìó ïîðàäè ïðè ðåàë³çàö³¿
ïóáë³÷íèõ çàâäàíü;
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реалізовуватимуть, а також беруть на себе відповідальність  за
отримання запланованих результатів;
в. партнерства, яка означає, що партнери прагнуть до
компромісу, беруть до уваги висловлені зауваження, з’ясовують
розбіжності,  вислуховують один одного, обмінюються
думками, консультують ідеї, обмінюються інформацією,
ефективно беруть участь у взаємодії;
г.  ефективності, яка означає, що партнери визнають за основний
критерій доручення виконання соціальних завдань, отримання
максимальних ефектів із вкладених затрат;
д. чесної конкуренції та явності, яка означає, перш за все, те,
що партнери є ретельними та чесними, дії та процедури є
прозорими, рішення об’єктивними, всі потенційні реалізатори
публічних завдань мають однаковий доступ до інформації та
однакові можливості звертатися за отриманням дотації.
3. Форми співпраці
Партнери декларують такі форми співпраці:
а. Організації пропонують ідеї дій, надають наявні ресурси –
знання, контакти, людей, досвід, працю волонтерів;
б. Організації реалізують завдання, доручені органами самовря-
дування;
в. Органи Ґміни забезпечують фінансування або дофінансу-
вання доручених завдань;
г. Органи Ґміни організують спільні зустрічі з метою гармо-
нізації взаємодії;
д. Органи Ґміни систематично інформують про свою поточну
діяльність;
е. Бургомістр Каменя Поморського надає підтримку Органі-
заціям у сфері навчання;
ж. Бургомістр Каменя Поморського, по можливості, надає
партнерам приміщення та інші технічні засоби для реалізації
соціальних завдань;
з. Партнери надають один одному поради при реалізації
публічних завдань;
ДОДАТКИ
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è. Ïàðòíåðè ³íôîðìóþòü îäèí îäíîãî ïðî ñâî¿ ïëàíè òà ïðîïà-
ãóþòü ñï³ëüí³ ä³¿;
ê. Ïàðòíåðè ðîçïîâñþäæóþòü ó ïðåñ³,  ðàä³î òà òåëåáà÷åíí³
³íôîðìàö³þ ïðî ñï³ëüí³ äîñÿãíåííÿ òà ïðîáëåìè, ÿê³ óñêëàä-
íþþòü âèêîíàííÿ ñóñï³ëüíèõ çàâäàíü;
ë. Ïàðòíåðè ïðè íåîáõ³äíîñò³ çàñíîâóþòü êîíñóëüòàö³éíî-äî-
ðàä÷³ êîì³òåòè, çàâäàííÿì ÿêèõ º  ïåðåä óñ³ì ïðîïîíóâàííÿ òà
ï³äãîòîâêà ïàðòíåðñüêèõ ä³é ³ ðîçïîâñþäæåííÿ ³íôîðìàö³¿ ïðî
íèõ;
ì. Ïàðòíåðè ïðîïàãóþòü ³äå¿ òà ï³äòðèìóþòü âîëîíòåðñòâî ÿê
ôàêòîð ðîçâèòêó ãðîìàäÿíñüêîãî ñóñï³ëüñòâà.

4. Ðåñóðñè

Îðãàí³çàö³¿ íàäàþòü íàÿâí³ ðåñóðñè äëÿ âèêîðèñòàííÿ ó ñï³âïðàö³:
à. çíàííÿ, äîñâ³ä, âì³ííÿ, ³äå¿, ÷àñ òà çàëó÷åííÿ ïðàö³âíèê³â,
÷ëåí³â Îðãàí³çàö³¿ òà âîëîíòåð³â;
á. ïðîöåäóðè ä³é, êîíòàêòè, êàíàëè ïåðåäà÷³ ³íôîðìàö³¿;
â. ïðèì³ùåííÿ;
ã. ìàòåð³àëè, îáëàäíàííÿ, òðàíñïîðòí³ çàñîáè;
ä. ô³íàíñîâ³ ðåñóðñè.

5. Îêðåñëåííÿ ñóá�ºêò³â,  ÿêèõ ñòîñóºòüñÿ Êàðòà

5.1. Òåðèòîð³àëüí³ îáìåæåííÿ
Îñíîâíèì êðèòåð³ºì, ÿêèé âèð³øóº ÷è Îðãàí³çàö³ÿ ï³äïàäàº ï³ä

ä³þ Êàðòè, º ä³ÿëüí³ñòü íà òåðèòîð³¿ ¥ì³íè Êàì³íü Ïîìîðñüêèé. Äîïî-
ìîãà ìîæå íàäàâàòèñÿ âèêëþ÷íî îðãàí³çàö³¿, ÿê³ çä³éñíþþòü óñþ ñâîþ
ä³ÿëüí³ñòü, àáî ÷àñòèíó ä³ÿëüíîñò³ íà áëàãî ¿¿ ìåøêàíö³â.

5.2. Þðèäè÷íèé ñòàòóñ Îðãàí³çàö³é
Óñ³ìà ïîëîæåííÿìè Êàðòè ìîæóòü êîðèñòàòèñÿ âèêëþ÷íî Îðãà-

í³çàö³¿. Ãðóïè ìåøêàíö³â, ÿê³ íå çàðåºñòðîâàí³ ÿê Îðãàí³çàö³¿, ìîæóòü
êîðèñòàòèñÿ ï³äòðèìêîþ, ôîðìè ÿêî¿ ïðîïèñàí³ ó äàí³é Êàðò³ çà
âèêëþ÷åííÿì ô³íàíñîâî¿ òà ìàòåð³àëüíî¿ äîïîìîãè.

6. Ïåðåäà÷à ³íôîðìàö³¿.

²íôîðìàö³¿ ùîäî ñï³âïðàö³ òà ñïðàâàõ âàæëèâèõ äëÿ ïàðòíåð³â
ïåðåäàþòüñÿ:
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и. Партнери інформують один одного про свої плани та пропа-
гують спільні дії;
к. Партнери розповсюджують у пресі,  радіо та телебаченні
інформацію про спільні досягнення та проблеми, які усклад-
нюють виконання суспільних завдань;
л. Партнери при необхідності засновують консультаційно-до-
радчі комітети, завданням яких є  перед усім пропонування та
підготовка партнерських дій і розповсюдження інформації про
них;
м. Партнери пропагують ідеї та підтримують волонтерство як
фактор розвитку громадянського суспільства.
4. Ресурси
Організації надають наявні ресурси для використання у співпраці:
а. знання, досвід, вміння, ідеї, час та залучення працівників,
членів Організації та волонтерів;
б. процедури дій, контакти, канали передачі інформації;
в. приміщення;
г. матеріали, обладнання, транспортні засоби;
д. фінансові ресурси.
5. Окреслення суб’єктів,  яких стосується Карта
5.1. Територіальні обмеження
Основним критерієм, який вирішує чи Організація підпадає під
дію Карти, є діяльність на території Ґміни Камінь Поморський. Допо-
мога може надаватися виключно організації, які здійснюють усю свою
діяльність, або частину діяльності на благо її мешканців.
5.2. Юридичний статус Організацій
Усіма положеннями Карти можуть користатися виключно Орга-
нізації. Групи мешканців, які не зареєстровані як Організації, можуть
користатися підтримкою, форми якої прописані у даній Карті за
виключенням фінансової та матеріальної допомоги.
6. Передача інформації.
Інформації щодо співпраці та справах важливих для партнерів
передаються:
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à. ÷åðåç ²íòåðíåò � ñòîð³íêó ¥ì³íè Êàì³íü Ïîìîðñüêèé ó ôîðì³
Êàì³íñüêîãî Íåóðÿäîâîãî Äîâ³äíèêà;
á. ÷åðåç ²íòåðíåò � ñòîð³íêè ïàðòíåð³â;
â. íà çóñòð³÷àõ ïàðòíåð³â, ùî îðãàí³çóþòüñÿ çà ³í³ö³àòèâîþ
Îðãàí³çàö³é àáî ¥ì³íè
ã. åëåêòðîííîþ àáî çâè÷àéíîþ ïîøòîþ � ðîçñèëêà ³íôîðìàö³¿,
ÿêà íå ðîçì³ùåíà íà ²íòåðíåò-ñòîð³íö³ ¥ì³íè.

7. Çàñàäè ï³äòðèìêè ´ì³íîþ ä³ÿëüíîñò³ Îðãàí³çàö³¿

7.1. Äîòàö³¿
Îðãàí³çàö³¿ ìîæóòü îòðèìóâàòè äîòàö³¿ íà ðåàë³çàö³þ ïóáë³÷íèõ

çàâäàíü, ÿê³ çíàõîäÿòüñÿ ó êîìïåòåíö³¿ ´ì³ííîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ òà
ÿê³ îêðåñëåí³ ó Ð³÷í³é Ïðîãðàì³ Ñï³âïðàö³.

Îðãàí³çàö³¿, ÿê³ ðåàë³çîâóâàòèìóòü çàâäàííÿ, îáèðàþòüñÿ çà ðåçóëü-
òàòàìè â³äêðèòîãî êîíêóðñó çàÿâîê, çã³äíî ÿâíèõ ïðîçîðèõ çàñàä, ÿê³
ãàðàíòóþòü ð³âíîïðàâíå â³äíîøåííÿ äî ïàðòíåð³â. Áóðãîì³ñòð Êàìåíÿ
Ïîìîðñüêîãî ïåðåä îãîëîøåííÿì êîíêóðñó ïåðåäàº Îðãàí³çàö³ÿì äëÿ
îáãîâîðåííÿ ïðîïîçèö³¿ êðèòåð³¿â îö³íêè çàÿâîê. Çàÿâêè íà äîòàö³¿,
ÿê³ ïîñòóïèëè â³ä Îðãàí³çàö³é, îö³íþº Äîðàä÷èé Êîì³òåò ó ñïðàâàõ
Ñï³âïðàö³ ³ç íåóðÿäîâèìè Îðãàí³çàö³ÿìè. ×ëåíè Êîì³ñ³¿ íå ìîæóòü
áðàòè ó÷àñòü ó îö³íö³ çàÿâêè â³ä Îðãàí³çàö³¿, ÷ëåíîì ÿêî¿ º âîíè ñàì³.
Áóðãîì³ñòð Êàìåíÿ âëàñíèì ð³øåííÿì çàòâåðäæóº ïðîöåäóðó
ïðîâåäåííÿ êîíêóðñó. Áóðãîì³ñòð Êàìåíÿ ïðèéìàº ð³øåííÿ ïðî âèä³-
ëåííÿ äîòàö³¿, áåðó÷è äî óâàãè îö³íêó çàÿâêè, çä³éñíåíó Äîðàä÷îþ
Êîì³ñ³ºþ òà ñóìó ô³íàíñîâèõ êîøò³â ïåðåäáà÷åíèõ íà ðåàë³çàö³þ
çàâäàííÿ. ²íôîðìàö³ÿ ïðî îö³íêó çàÿâîê ó áàëàõ òà íàäàíèõ äîòàö³ÿõ
ïóáë³êóºòüñÿ ó Áþëåòåí³ Ïóáë³÷íî¿ ²íôîðìàö³¿ òà íà äîøö³ îãîëîøåíü
Ì³ñüêî¿ Óïðàâè ó Êàìåí³ Ïîìîðñüêîìó.

Îðãàí³çàö³ÿ, ÿêà îòðèìàëà äîòàö³þ ³ç ¥ì³íè, çîáîâ�ÿçàíà ðîçì³-
ùóâàòè ïðî öå ³íôîðìàö³þ �Ïðîåêò äîòîâàíèé ¥ì³íîþ Êàìåíü
Ïîìîðñüêèé� â óñ³õ ³íôîðìàö³éíèõ ìàòåð³àëàõ,  íà ÿê³ îòðèìàíà
äîòàö³ÿ.

7.2. Ïðèì³ùåííÿ
Îðãàí³çàö³¿, ÿêèì äëÿ âåäåííÿ ñóñï³ëüíî êîðèñíî¿ ä³ÿëüíîñò³

íåîáõ³äíå ïðèì³ùåííÿ, ìîæóòü çâåðòàòèñÿ äî ¥ì³íè ç ïðîõàííÿì ïðî
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а. через Інтернет – сторінку Ґміни Камінь Поморський у формі
Камінського Неурядового Довідника;
б. через Інтернет – сторінки партнерів;
в. на зустрічах партнерів, що організуються за ініціативою
Організацій або Ґміни
г. електронною або звичайною поштою – розсилка інформації,
яка не розміщена на Інтернет-сторінці Ґміни.
7. Засади підтримки ґміною діяльності Організації
7.1. Дотації
Організації можуть отримувати дотації на реалізацію публічних
завдань, які знаходяться у компетенції ґмінного самоврядування та
які окреслені у Річній Програмі Співпраці.
Організації, які реалізовуватимуть завдання, обираються за резуль-
татами відкритого конкурсу заявок, згідно явних прозорих засад, які
гарантують рівноправне відношення до партнерів. Бургомістр Каменя
Поморського перед оголошенням конкурсу передає Організаціям для
обговорення пропозиції критеріїв оцінки заявок. Заявки на дотації,
які поступили від Організацій, оцінює Дорадчий Комітет у справах
Співпраці із неурядовими Організаціями. Члени Комісії не можуть
брати участь у оцінці заявки від Організації, членом якої є вони самі.
Бургомістр Каменя власним рішенням затверджує процедуру
проведення конкурсу. Бургомістр Каменя приймає рішення про виді-
лення дотації, беручи до уваги оцінку заявки, здійснену Дорадчою
Комісією та суму фінансових коштів передбачених на реалізацію
завдання. Інформація про оцінку заявок у балах та наданих дотаціях
публікується у Бюлетені Публічної Інформації та на дошці оголошень
Міської Управи у Камені Поморському.
Організація, яка отримала дотацію із Ґміни, зобов’язана розмі-
щувати про це інформацію “Проект дотований Ґміною Камень
Поморський” в усіх інформаційних матеріалах,  на які отримана
дотація.
7.2. Приміщення
Організації, яким для ведення суспільно корисної діяльності
необхідне приміщення, можуть звертатися до Ґміни з проханням про
ДОДАТКИ
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îðåíäó íà ïðèâ³ëåéîâàíèõ óìîâàõ, òîáòî áåç íåîáõ³äíîñò³ âíåñåííÿ
ïîâíèõ îïëàò çà îðåíäîâàíå ïðèì³ùåííÿ, ÿêå âèêîðèñòîâóºòüñÿ äëÿ
âåäåííÿ òàêî¿ ä³ÿëüíîñò³. Ïðèì³ùåííÿ, îðåíäîâàí³ íà òàêèõ óìîâàõ,
ìîæóòü âèêîðèñòîâóâàòèñÿ ëèøå äëÿ ñòàòóòíî¿ ä³ÿëüíîñò³ Îðãàí³çàö³¿,
ÿêà ïîâ�ÿçàíà ³ç âåäåííÿì ñóñï³ëüíî êîðèñíî¿ ä³ÿëüíîñò³. Áóðãîì³ñòð
Êàìåíÿ ñâî¿ì ðîçïîðÿäæåííÿì îêðåñëþº äåòàëüí³ óìîâè îðåíäè. Äàí³
ïðèì³ùåííÿ îðåíäóþòüñÿ ó çàëåæíîñò³ â³ä ìîæëèâîñòåé ¥ì³íè. Íà
îðåíäó ïîñò³éíîãî ïðèì³ùåííÿ ìîæóòü ïðåòåíäóâàòè ëèøå
Îðãàí³çàö³¿, ÿê³ ìàþòü ñòàòóñ þðèäè÷íî¿ îñîáè. Ó ðàìêàõ çàÿâêè
Îðãàí³çàö³ÿ îêðåñëþº îñíîâí³ âèìîãè äî ïðèì³ùåííÿ òà çàïëàíîâàíó
ñôåðó éîãî ïðèçíà÷åííÿ. ²ñíóº ìîæëèâ³ñòü âíåñåííÿ Îðãàí³çàö³ºþ
êîíêðåòíî¿ ïðîïîçèö³¿ ñòîñîâíî ðîçòàøóâàííÿ ïðèì³ùåííÿ.
Îðãàí³çàö³¿, ÿê³ ïðåòåíäóþòü íà îðåíäó ïðèì³ùåííÿ íà ïðèâ³ëåéî-
âàíèõ çàñàäàõ, çîáîâ�ÿçàí³  íàäàòè òàê³ äîêóìåíòè òà â³äîìîñò³:

à. çâ³ò ïðî ä³ÿëüí³ñòü çà ïîïåðåäí³é ð³ê (íå ñòîñóºòüñÿ íîâîñòâî-
ðåíèõ îðãàí³çàö³é);
á. ô³íàíñîâèé çâ³ò çà ïîïåðåäí³é ð³ê (íå ñòîñóºòüñÿ íîâîñòâî-
ðåíèõ îðãàí³çàö³é);
â. îïèñ ïðîãðàì, ÿê³ ðåàë³çîâóâàòèìóòüñÿ ó ïðèì³ùåíí³;
ã. äîêóìåíòè, ÿê³ îêðåñëþþòü þðèäè÷íèé ñòàòóñ Îðãàí³çàö³¿
òà îðãàíè, ÿê³ óïîâíîâàæåí³ äî ïðåäñòàâëåííÿ ¿¿ ³íòåðåñ³â, òîáòî
ñòàòóòó òà àêòóàëüíîãî âèòÿãó ³ç ðåºñòðó;
ä. äàíèõ îñîáè, â³äïîâ³äàëüíî¿ çà íàëåæíå âèêîðèñòàííÿ îðåí-
äîâàíîãî ïðèì³ùåííÿ

7.3. Ïðèì³ùåííÿ äëÿ çóñòð³÷åé
Îðãàí³çàö³ÿì òà ãðóïàì ìåøêàíö³â, ÿê³ íå âîëîä³þòü âëàñíèìè

ïðèì³ùåííÿìè, Áóðãîì³ñòð íàäàº ìîæëèâ³ñòü áåçêîøòîâíî êîðèñòó-
âàòèñÿ ñåñ³éíîþ çàëîþ Ì³ñüêî¿ Óïðàâè ó Êàìåíþ Ïîìîðñüêîìó òà
ïðèì³ùåííÿìè, ÿê³ íàäàþòüñÿ ́ ì³ííèìè îðãàí³çàö³éíèìè îäèíèöÿìè
ç ìåòîþ îðãàí³çàö³¿ çóñòð³÷åé òà ñåì³íàð³â, ïîâ�ÿçàíèõ ³ç çä³éñíåííÿì
ñóñï³ëüíî êîðèñíî¿ ä³ÿëüíîñò³.

7.4. Ô³íàíñîâ³ íàäõîäæåííÿ ³ç çîâí³øí³õ äæåðåë
Îðãàíè ´ì³íè íå ìàþòü ìîæëèâîñò³ çàáåçïå÷èòè ô³íàíñîâó ï³ä-

òðèìêó âñ³ì âàæëèâèì ïðîåêòàì, àëå ñïîä³âàþ÷èñü íà îïåðàòèâí³ñòü
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оренду на привілейованих умовах, тобто без необхідності внесення
повних оплат за орендоване приміщення, яке використовується для
ведення такої діяльності. Приміщення, орендовані на таких умовах,
можуть використовуватися лише для статутної діяльності Організації,
яка пов’язана із веденням суспільно корисної діяльності. Бургомістр
Каменя своїм розпорядженням окреслює детальні умови оренди. Дані
приміщення орендуються у залежності від можливостей Ґміни. На
оренду постійного приміщення можуть претендувати лише
Організації, які мають статус юридичної особи. У рамках заявки
Організація окреслює основні вимоги до приміщення та заплановану
сферу його призначення. Існує можливість внесення Організацією
конкретної пропозиції стосовно розташування приміщення.
Організації, які претендують на оренду приміщення на привілейо-
ваних засадах, зобов’язані  надати такі документи та відомості:
а. звіт про діяльність за попередній рік (не стосується новоство-
рених організацій);
б. фінансовий звіт за попередній рік (не стосується новоство-
рених організацій);
в. опис програм, які реалізовуватимуться у приміщенні;
г. документи, які окреслюють юридичний статус Організації
та органи, які уповноважені до представлення її інтересів, тобто
статуту та актуального витягу із реєстру;
д. даних особи, відповідальної за належне використання орен-
дованого приміщення
7.3. Приміщення для зустрічей
Організаціям та групам мешканців, які не володіють власними
приміщеннями, Бургомістр надає можливість безкоштовно користу-
ватися сесійною залою Міської Управи у Каменю Поморському та
приміщеннями, які надаються ґмінними організаційними одиницями
з метою організації зустрічей та семінарів, пов’язаних із здійсненням
суспільно корисної діяльності.
7.4. Фінансові надходження із зовнішніх джерел
Органи ґміни не мають можливості забезпечити фінансову під-
тримку всім важливим проектам, але сподіваючись на оперативність
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Îðãàí³çàö³é, íàäàþòü äîïîìîãó ó çàëó÷åíí³ ô³íàíñîâèõ ðåñóðñ³â ³ç
çîâí³øí³õ äæåðåë, ïîçàáþäæåòíèõ êîøò³â. Çàâäÿêè òàê³é ôîðì³
ñï³âïðàö³, ñòàº ìîæëèâîþ ðåàë³çàö³ÿ áàãàòüîõ âàæëèâèõ òà êîðèñíèõ
äëÿ ìåøêàíö³â ïðîãðàì.

Äîïîìîãà îðãàí³â ¥ì³íè ó ö³é ñôåð³ âêëþ÷àº:
à. äîðàä÷³ ïîñëóãè ó ï³äãîòîâö³ çàÿâîê íà ãðàíòè òà äîòàö³¿;
á. ³íôîðìóâàííÿ ïðî ö³êàâ³ ïðîãðàìè, ÿê³ ô³íàíñóþòüñÿ çà
ðàõóíîê çîâí³øí³õ äæåðåë;
â. ñï³âô³íàíñóâàííÿ ïî ìîæëèâîñò³ êîíñóëüòàö³¿ òà íàâ÷àíü ó
ñôåð³ çàëó÷åííÿ  çîâí³øíüîãî ô³íàíñóâàííÿ.

7.5. Äîñòóï äî ³íôîðìàö³¿
Áóðãîì³ñòð Êàìåíÿ Ïîìîðñüêîãî íàäàº Îðãàí³çàö³ÿì áþëåòåíü òà

²íòåðíåò-ñòîð³íêó Ì³ñüêî¿ Óïðàâè ó Êàìåí³ Ïîìîðñüêîìó çàäëÿ ³íôîð-
ìóâàííÿ ïðî ñóñï³ëüíî êîðèñíó ä³ÿëüí³ñòü, ÿêà íèìè çä³éñíþºòüñÿ.

Ïàðòíåðè äåêëàðóþòü îðãàí³çàö³þ òà ïðîâåäåííÿ ³íôîðìàö³éíèõ
êàìïàí³é ùîäî ñóñï³ëüíèõ çàâäàíü, ÿê³ ñï³ëüíî ðåàë³çóþòüñÿ.

7.6. Ì³æíàðîäí³ êîíòàêòè
Îðãàí³çàö³¿ ìîæóòü çâåðòàòèñÿ äî Áóðãîì³ñòðà Êàìåíÿ Ïîìîð-

ñüêîãî ïðî äîïîìîãó ó íàëàãîäæåíí³ êîíòàêò³â ³ç ïîä³áíèìè îðãàí³çà-
ö³ÿìè ó ïàðòíåðñüêèõ ì³ñòàõ Êàìåíÿ. Áàçà äàíèõ òà öþ òåìó, ÿêà
ïîñò³éíî âåäåòüñÿ òà îíîâëþºòüñÿ, º äîñòóïíîþ äëÿ Îðãàí³çàö³é, ÿê³
çàö³êàâëåí³ ó ì³æíàðîäíèõ çâ�ÿçêàõ. Ô³íàíñîâà ï³äòðèìêà òàêèõ ä³é
íàäàºòüñÿ çã³äíî äîòàö³éíî¿ ïðîöåäóðè, ÿêà ïðîïèñàíà ó ï. 7.1.

8. Îö³íêà ðåàë³çàö³¿ ïîëîæåíü Êàðòè

Îö³íêà ðåàë³çàö³¿ ïîëîæåíü êàðòè âåäåòüñÿ ïàðòíåðàìè,  à ¿¿
ðåçóëüòàòè âèñâ³òëþþòüñÿ íà ùîð³÷íî¿ çóñòð³÷³ � Ôîðóì Îðãàí³çàö³é.
Âîíè ìîæóòü ñòàòè ï³äñòàâîþ äëÿ ñï³ëüíîãî îïðàöþâàííÿ ïðîïîçèö³é
ùîäî îíîâëåííÿ ïîëîæåíü Êàðòè.

9. Ïðèê³íöåâ³ çàóâàæåííÿ

Îðãàí³çàö³¿ áåðóòü àêòèâíó ó÷àñòü ó ï³äãîòîâö³ ùîð³÷íèõ ïðîãðàì
ñï³âïðàö³, ùî â³äáóâàºòüñÿ ì³æ ³íøèì ÷åðåç çâåðíåííÿ ³ç ïðîïîçè-
ö³ÿìè äî ïðîåêòó áþäæåòó íà ðåàë³çàö³þ ñîö³àëüíèõ çàâäàíü. Òåðì³í
ñêëàäàííÿ ïðîïîçèö³é Îðãàí³çàö³ÿìè ñïëèâàº 30 âåðåñíÿ ðîêó, ÿêèé
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Організацій, надають допомогу у залученні фінансових ресурсів із
зовнішніх джерел, позабюджетних коштів. Завдяки такій формі
співпраці, стає можливою реалізація багатьох важливих та корисних
для мешканців програм.
Допомога органів Ґміни у цій сфері включає:
а. дорадчі послуги у підготовці заявок на гранти та дотації;
б. інформування про цікаві програми, які фінансуються за
рахунок зовнішніх джерел;
в. співфінансування по можливості консультації та навчань у
сфері залучення  зовнішнього фінансування.
7.5. Доступ до інформації
Бургомістр Каменя Поморського надає Організаціям бюлетень та
Інтернет-сторінку Міської Управи у Камені Поморському задля інфор-
мування про суспільно корисну діяльність, яка ними здійснюється.
Партнери декларують організацію та проведення інформаційних
кампаній щодо суспільних завдань, які спільно реалізуються.
7.6. Міжнародні контакти
Організації можуть звертатися до Бургомістра Каменя Помор-
ського про допомогу у налагодженні контактів із подібними організа-
ціями у партнерських містах Каменя. База даних та цю тему, яка
постійно ведеться та оновлюється, є доступною для Організацій, які
зацікавлені у міжнародних зв’язках. Фінансова підтримка таких дій
надається згідно дотаційної процедури, яка прописана у п. 7.1.
8. Оцінка реалізації положень Карти
Оцінка реалізації положень карти ведеться партнерами,  а її
результати висвітлюються на щорічної зустрічі – Форум Організацій.
Вони можуть стати підставою для спільного опрацювання пропозицій
щодо оновлення положень Карти.
9. Прикінцеві зауваження
Організації беруть активну участь у підготовці щорічних програм
співпраці, що відбувається між іншим через звернення із пропози-
ціями до проекту бюджету на реалізацію соціальних завдань. Термін
складання пропозицій Організаціями спливає 30 вересня року, який
ДОДАТКИ
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ïîïåðåäæóº ð³ê ðåàë³çàö³¿ çàâäàíü. Ð³÷íó Ïðîãðàìó Ñï³âïðàö³, ÿêà
âðàõîâóº çàóâàæåííÿ òà ïðîïîçèö³¿ Äîðàä÷î¿ Êîì³ñ³¿, ïðèéìàº Ì³ñüêà
Ðàäà ó òåðì³í äî 31 ãðóäíÿ ðîêó, ÿêèé ïîïåðåäæóº ð³ê ñï³âïðàö³.

Ð³÷íèé çâ³ò çà ðåçóëüòàòàìè ä³ÿëüíîñò³ Îðãàí³çàö³¿ ìàþòü íàäàòè
äî 15 ñ³÷íÿ.
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попереджує рік реалізації завдань. Річну Програму Співпраці, яка
враховує зауваження та пропозиції Дорадчої Комісії, приймає Міська
Рада у термін до 31 грудня року, який попереджує рік співпраці.
Річний звіт за результатами діяльності Організації мають надати
до 15 січня.
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ÑÓÑÏ²ËÜÍÈÉ ÄÎÃÎÂ²Ð
Ì²Æ ÂËÀÄÎÞ ÒÀ ÃÐÎÌÀÄÑÜÊÈÌÈ ÎÐÃÀÍ²ÇÀÖ²ßÌÈ

Ì²ÑÒÀ ÑÀÌÁÎÐÀ

�17� ëèñòîïàäà 2006 ð³ê                                ì. Ñàìá³ð

Ìè, êåð³âíèöòâî ì³ñüêî¿ âëàäè Ñàìáîðà, â îñîá³ ì³ñüêîãî ãîëîâè
Êîòà Ìèõàéëà ²âàíîâè÷à, ç îäí³º¿ ñòîðîíè òà ïîâíîâàæí³ ïðåäñòàâ-
íèêè ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é, ùî ä³þòü â ì³ñò³ Ñàìáîð³ ç äðóãî¿
ñòîðîíè,

 � óñâ³äîìëþþ÷è âàæëèâ³ñòü ïðîöåñ³â ðîçâèòêó ãðîìàäÿíñüêîãî
ñóñï³ëüñòâà äëÿ ï³äâèùåííÿ äîáðîáóòó ãðîìàäÿí;

� âèÿâëÿþ÷è äîáðó âîëþ äî êîíñòðóêòèâíî¿ ñï³âïðàö³ ³ âçàºìíó
ïîâàãó;

� ïðàãíó÷è äîñÿãíóòè íàéâèùîãî ìîæëèâîãî ð³âíÿ ñï³âðîá³òíèöòâà
ì³æ âëàäîþ ³ ãðîìàäîþ ì³ñòà Ñàìáîðà;

� êåðóþ÷èñü ñï³ëüíèìè ³íòåðåñàìè óñ³õ ãðîìàäÿí ì³ñòà Ñàìáîðà;
� âèðàæàþ÷è áàæàííÿ ãðîìàäÿí áðàòè ó÷àñòü ó ïîøóêó øëÿõ³â

âèð³øåííÿ ïðîáëåì, ùî âïëèâàþòü íà ñóñï³ëüíå æèòòÿ;
� óòâåðäæóþ÷è ïðèíöèï çàáåçïå÷åííÿ ïðîçîðîñò³ âëàäè òà

çàáåçïå÷åííÿ ¿¿ çâîðîòíîãî çâ�ÿçêó ç âèáîðöÿìè;
� çâàæàþ÷è íà â³äñóòí³ñòü âðåãóëüîâàíèõ òà ôîðìàë³çîâàíèõ

ñòîñóíê³â ì³æ âëàäîþ ³ ãðîìàäîþ;
� ñòâåðäæóþ÷è, ùî äàíèé äîêóìåíò º âàæëèâîþ îñíîâîþ äëÿ

íàëàãîäæåííÿ   åôåêòèâíî¿ ñï³âïðàö³ ç ìåòîþ âèð³øåííÿ ñîö³àëüíèõ
ïðîáëåì øëÿõîì  âåäåííÿ â³äêðèòîãî ä³àëîãó;

� óñâ³äîìëþþ÷è ñâîþ â³äïîâ³äàëüí³ñòü ïåðåä Áîãîì ³ ãðîìàäîþ
ì³ñòà,

óêëàëè öåé Äîãîâ³ð ïðî íàñòóïíå:

1. Çàãàëüí³ ïîëîæåííÿ

     Ñóñï³ëüíèé äîãîâ³ð � öå äîìîâëåí³ñòü ì³æ êåð³âíèöòâîì ì³ñüêî¿
âëàäè Ñàìáîðà (â îñîá³ ì³ñüêîãî ãîëîâè) ³ ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çà-
ö³ÿìè  ïðî ïðèíöèïè, óìîâè òà îñíîâí³ ôîðìè ñï³âïðàö³. Äîãîâ³ð
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СУСПІЛЬНИЙ ДОГОВІР
МІЖ ВЛАДОЮ ТА ГРОМАДСЬКИМИ ОРГАНІЗАЦІЯМИ
МІСТА САМБОРА
“17” листопада 2006 рік
                               м. Самбір
Ми, керівництво міської влади Самбора, в особі міського голови
Кота Михайла Івановича, з однієї сторони та повноважні представ-
ники громадських організацій, що діють в місті Самборі з другої
сторони,
 • усвідомлюючи важливість процесів розвитку громадянського
суспільства для підвищення добробуту громадян;
• виявляючи добру волю до конструктивної співпраці і взаємну
повагу;
• прагнучи досягнути найвищого можливого рівня співробітництва
між владою і громадою міста Самбора;
• керуючись спільними інтересами усіх громадян міста Самбора;
• виражаючи бажання громадян брати участь у пошуку шляхів
вирішення проблем, що впливають на суспільне життя;
• утверджуючи принцип забезпечення прозорості влади та
забезпечення її зворотного зв’язку з виборцями;
• зважаючи на відсутність врегульованих та формалізованих
стосунків між владою і громадою;
• стверджуючи, що даний документ є важливою основою для
налагодження   ефективної співпраці з метою вирішення соціальних
проблем шляхом  ведення відкритого діалогу;
• усвідомлюючи свою відповідальність перед Богом і громадою
міста,
уклали цей Договір про наступне:
1. Загальні положення
     Суспільний договір – це домовленість між керівництвом міської
влади Самбора (в особі міського голови) і громадськими організа-
ціями  про принципи, умови та основні форми співпраці. Договір
ДОДАТКИ
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çàñíîâàíî íà îáîï³ëüíîìó ðîçóì³íí³ ðîë³ ³ ö³ííîñòåé ãðîìàäè òà
çàâäàíü ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é ó âèð³øåíí³ ïðîáëåì ì³ñòà Ñàìáîðà.

1.1. Öåé Ñóñï³ëüíèé Äîãîâ³ð (äàë³ � Äîãîâ³ð) ïåðåäáà÷àº îñíîâí³
ïðèíöèïè ðîçâèòêó ñï³âïðàö³ ì³æ âëàäîþ ì³ñòà Ñàìáîðà òà
ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè, ùî ä³þòü â ì³ñò³.

1.2. Ìåòîþ Äîãîâîðó º çàáåçïå÷åííÿ ðîçâèòêó ñï³âïðàö³ ì³æ ì³ñü-
êîþ âëàäîþ ì³ñòà Ñàìáîðà òà ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè çàäëÿ
çàáåçïå÷åííÿ âðàõóâàííÿ ³íòåðåñ³â ³ ïîòðåá óñ³õ ÷ëåí³â òåðèòîð³àëüíî¿
ãðîìàäè ì³ñòà  òà ï³äâèùåííÿ ¿õ äîáðîáóòó.

1.3. Ó÷àñíèêàìè Äîãîâîðó º ì³ñüêèé ãîëîâà Ñàìáîðà òà ïîâíîâàæí³
ïðåäñòàâíèêè ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é ì³ñòà.

1.4. Öåé Äîãîâ³ð íå ìàº íà ìåò³ îòðèìàííÿ ïðèáóòêó æîäíîþ ³ç
ñòîð³í â áóäü-ÿê³é ôîðì³.

2. Ïðåäìåò Äîãîâîðó

2.1. Ñòîðîíè â ðàìêàõ öüîãî Äîãîâîðó äîìîâèëèñü:
2.1.1. Çä³éñíþâàòè âçàºìíî óçãîäæåíó ä³ÿëüí³ñòü, ñïðÿìîâàíó íà

âèð³øåííÿ ïðîáëåì ÷ëåí³â òåðèòîð³àëüíî¿ ãðîìàäè, ï³äâèùåííÿ ¿õ
äîáðîáóòó òà çàáåçïå÷åííÿ ðîçâèòêó ì³ñòà.

2.1.2. Ñïðèÿòè ïðîöåñó â³äêðèòîñò³ òà ïðîçîðîñò³ ä³ÿëüíîñò³ âëàäè
â ì³ñò³ Ñàìáîð³.

2.1.3. Çàáåçïå÷óâàòè ó÷àñòü ãðîìàäÿí ó ïðîöåñàõ ï³äãîòîâêè òà
ïðèéíÿòòÿ ð³øåíü îðãàíàìè ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.

2.1.4. Íàëàãîäèòè ïàðòíåðñüêó ñï³âïðàöþ âëàäè ì³ñòà Ñàìáîðà ³ç
ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè.

2.2. Âçàºìîâ³äíîñèíè Ñòîð³í ó ìåæàõ äàíîãî Äîãîâîðó áóäóþòüñÿ
íà ïðèíöèïàõ ñóâåðåííîñò³, ïàðòíåðñòâà òà íåâòðó÷àííÿ â ñôåðó
âèêëþ÷íî¿ êîìïåòåíö³¿ Ñòîð³í.

3. Çîáîâ�ÿçàííÿ ñòîð³í

3.1. Ì³ñüêà ðàäà çîáîâ�ÿçóºòüñÿ:
3.1.1. Çàëó÷àòè ïðåäñòàâíèê³â ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é äî ó÷àñò³

â ï³äãîòîâö³, îðãàí³çàö³¿ òà ïðîâåäåíí³ çàãàëüíîì³ñüêèõ çàõîä³â.
3.1.2. Îïðèëþäíþâàòè óïðàâë³íñüê³ ð³øåííÿ ùîäî ïðîãðàì

ñîö³àëüíîãî òà åêîíîì³÷íîãî ðîçâèòêó ì³ñòà Ñàìáîðà, ïðèéíÿòòÿ òà
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засновано на обопільному розумінні ролі і цінностей громади та
завдань громадських організацій у вирішенні проблем міста Самбора.
1.1. Цей Суспільний Договір (далі – Договір) передбачає основні
принципи розвитку співпраці між владою міста Самбора та
громадськими організаціями, що діють в місті.
1.2. Метою Договору є забезпечення розвитку співпраці між місь-
кою владою міста Самбора та громадськими організаціями задля
забезпечення врахування інтересів і потреб усіх членів територіальної
громади міста  та підвищення їх добробуту.
1.3. Учасниками Договору є міський голова Самбора та повноважні
представники громадських організацій міста.
1.4. Цей Договір не має на меті отримання прибутку жодною із
сторін в будь-якій формі.
2. Предмет Договору
2.1. Сторони в рамках цього Договору домовились:
2.1.1. Здійснювати взаємно узгоджену діяльність, спрямовану на
вирішення проблем членів територіальної громади, підвищення їх
добробуту та забезпечення розвитку міста.
2.1.2. Сприяти процесу відкритості та прозорості діяльності влади
в місті Самборі.
2.1.3. Забезпечувати участь громадян у процесах підготовки та
прийняття рішень органами місцевого самоврядування.
2.1.4. Налагодити партнерську співпрацю влади міста Самбора із
громадськими організаціями.
2.2. Взаємовідносини Сторін у межах даного Договору будуються
на принципах суверенності, партнерства та невтручання в сферу
виключної компетенції Сторін.
3. Зобов‘язання сторін
3.1. Міська рада зобов’язується:
3.1.1. Залучати представників громадських організацій до участі
в підготовці, організації та проведенні загальноміських заходів.
3.1.2. Оприлюднювати управлінські рішення щодо програм
соціального та економічного розвитку міста Самбора, прийняття та
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âèêîíàííÿ ì³ñüêîãî áþäæåòó, ðåôîðìóâàííÿ æèòëîâî-êîìóíàëüíî¿
ñôåðè, ìîëîä³æíî¿ ïîë³òèêè, çâ³òè ì³ñüêîãî ãîëîâè òà âèêîíàâ÷èõ
îðãàí³â ì³ñüêî¿ ðàäè òîùî.

3.1.3. Çàïðîâàäæóâàòè êîíêóðñè ïðîåêò³â ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é,
âèçíà÷àòè ïð³îðèòåòè êîíêóðñíîãî â³äáîðó, âñòàíîâëþâàòè ðîçì³ð ³
ïîðÿäîê ô³íàíñóâàííÿ â³ä³áðàíèõ ïðîåêò³â.

3.1.4. Çàïðîøóâàòè ïðåäñòàâíèê³â ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é íà
çàñ³äàííÿ ïîñò³éíèõ äåïóòàòñüêèõ êîì³ñ³é ïðè ðîçãëÿä³ â³äïîâ³äíèõ
ïðîáëåì òà ïðîåêò³â ð³øåíü, ùî ñòîñóþòüñÿ ïðåäñòàâíèê³â ö³ëüîâî¿
ãðóïè ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é.

3.1.5. Ïðîâîäèòè  ïóáë³÷í³  êîíñóëüòàö³¿ ç ãðîìàäñüê³ñòþ, â ïåðøó
÷åðãó ³ç ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè, ó÷àñíèêàìè öüîãî Äîãîâîðó,
ïåðåä ïðèéíÿòòÿì ñóñï³ëüíî âàæëèâèõ óïðàâë³íñüêèõ ð³øåíü.

3.1.6. Áðàòè äî ðîçãëÿäó ãðîìàäñüê³ ³í³ö³àòèâè, âíåñåí³ â³äïîâ³äíî
äî Çàêîíó Óêðà¿íè �Ïðî ì³ñöåâå ñàìîâðÿäóâàííÿ â Óêðà¿í³� ãðîìàä-
ñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè, ó÷àñíèêàìè öüîãî Äîãîâîðó.

3.1.7. Ñòâîðèòè óìîâè äëÿ çàáåçïå÷åííÿ çä³éñíåííÿ îðãàí³çàö³éíî¿
ä³ÿëüíîñò³ ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é.

3.2. Ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿ çîáîâ�ÿçóþòüñÿ:
3.2.1. Íàäàâàòè ï³äòðèìêó  â ï³äãîòîâö³, îðãàí³çàö³¿ òà ïðîâåäåíí³

çàãàëüíîì³ñüêèõ çàõîä³â.
3.2.2. Áðàòè àêòèâíó ó÷àñòü ó ïðîöåñ³ ãðîìàäñüêîãî îáãîâîðåííÿ

âàæëèâèõ ïðîåêò³â ðîçïîðÿä÷èõ àêò³â òà   óïðàâë³íñüêèõ ð³øåíü ùîäî
ïðîãðàì ñîö³àëüíîãî òà åêîíîì³÷íîãî ðîçâèòêó ì³ñòà Ñàìáîðà, ïðèé-
íÿòòÿ òà âèêîíàííÿ ì³ñüêîãî áþäæåòó.

3.2.3. Áðàòè ó÷àñòü ó ðîáîò³ ñåñ³¿ ì³ñüêî¿ ðàäè òà âèêîíàâ÷îãî
êîì³òåòó.

3.2.4. Áðàòè ó÷àñòü ó ïðîâåäåíí³ ïðèéîìó ãðîìàäÿí ì³ñòà.
3.2.5. Íàäàâàòè äîïîìîãó â ï³äãîòîâö³ ïðîåêò³â íîðìàòèâíèõ

äîêóìåíò³â ïðî ïðîâåäåííÿ êîíêóðñó, äîïîìàãàòè â éîãî îðãàí³çàö³¿
òà ïðîâåäåíí³, ãîòóâàòè ³ ïîäàâàòè çàÿâêè äëÿ ðîçãëÿäó êîíêóðñíîþ
êîì³ñ³ºþ çà ïð³îðèòåòàìè, âèçíà÷åíèìè ì³ñüêîþ ðàäîþ.

3.2.6. Ñïðèÿòè Ñàìá³ðñüê³é ì³ñüê³é ðàä³ ó ïðîâåäåíí³  êîíñóëüòàö³é
ç ãðîìàäñüê³ñòþ ïåðåä ïðèéíÿòòÿì  ñóñï³ëüíî âàæëèâèõ óïðàâë³í-
ñüêèõ ð³øåíü.
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виконання міського бюджету, реформування житлово-комунальної
сфери, молодіжної політики, звіти міського голови та виконавчих
органів міської ради тощо.
3.1.3. Запроваджувати конкурси проектів громадських організацій,
визначати пріоритети конкурсного відбору, встановлювати розмір і
порядок фінансування відібраних проектів.
3.1.4. Запрошувати представників громадських організацій на
засідання постійних депутатських комісій при розгляді відповідних
проблем та проектів рішень, що стосуються представників цільової
групи громадських організацій.
3.1.5. Проводити  публічні  консультації з громадськістю, в першу
чергу із громадськими організаціями, учасниками цього Договору,
перед прийняттям суспільно важливих управлінських рішень.
3.1.6. Брати до розгляду громадські ініціативи, внесені відповідно
до Закону України „Про місцеве самоврядування в Україні” громад-
ськими організаціями, учасниками цього Договору.
3.1.7. Створити умови для забезпечення здійснення організаційної
діяльності громадських організацій.
3.2. Громадські організації зобов’язуються:
3.2.1. Надавати підтримку  в підготовці, організації та проведенні
загальноміських заходів.
3.2.2. Брати активну участь у процесі громадського обговорення
важливих проектів розпорядчих актів та   управлінських рішень щодо
програм соціального та економічного розвитку міста Самбора, прий-
няття та виконання міського бюджету.
3.2.3. Брати участь у роботі сесії міської ради та виконавчого
комітету.
3.2.4. Брати участь у проведенні прийому громадян міста.
3.2.5. Надавати допомогу в підготовці проектів нормативних
документів про проведення конкурсу, допомагати в його організації
та проведенні, готувати і подавати заявки для розгляду конкурсною
комісією за пріоритетами, визначеними міською радою.
3.2.6. Сприяти Самбірській міській раді у проведенні  консультацій
з громадськістю перед прийняттям  суспільно важливих управлін-
ських рішень.
ДОДАТКИ
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3.2.7. Ôîðìóâàòè ãðîìàäñüê³  ³í³ö³àòèâè íà îñíîâ³ âèâ÷åííÿ
ì³ñöåâèõ ïðîáëåì òà âíîñèòè ¿õ íà ðîçãëÿä ì³ñüêî¿ ðàäè.

3.2.8. Ãîòóâàòè òà íàäàâàòè ïðîïîçèö³¿ ùîäî âèð³øåííÿ ïðîáëåì
ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é, ïðè ïîòðåá³ áðàòè ó÷àñòü â ðîáîò³ ïîñò³éíèõ
äåïóòàòñüêèõ êîì³ñ³é ì³ñüêî¿ ðàäè, ïðîâîäèòè äîäàòêîâ³ äîñë³äæåííÿ
ïðîáëåì, ùî ðîçãëÿäàþòüñÿ äåïóòàòñüêèìè êîì³ñ³ÿìè.

3.2.9. Åôåêòèâíî òà â³äïîâ³äíî äî ñòàòóòíèõ çàâäàíü âèêîðèñòîâó-
âàòè îô³ñí³  ïðèì³ùåííÿ, íàäàí³ íà ï³ëüãîâ³é îñíîâ³. Çà ïîãîäæåííÿì
ñòîð³í çàáåçïå÷óâàòè  âèêîðèñòàííÿ  íàäàíèõ ïðèì³ùåíü ç íàÿâíèì
îáëàäíàííÿì äëÿ ïðîâåäåííÿ çàõîä³â çà ïëàíàìè ì³ñüêî¿ ðàäè.

4. Ïîðÿäîê çä³éñíåííÿ âçàºìîâ³äíîñèí,
ïîâ�ÿçàíèõ ç âèêîíàííÿì Äîãîâîðó

4.1. Êîæíà ³ç Ñòîð³í ä³º â ðàìêàõ âëàñíî¿ êîìïåòåíö³¿ òà â ìåæàõ
ïîâíîâàæåíü, ïåðåäáà÷åíèõ çàêîíîäàâñòâîì.

4.2. Îñíîâíîþ ôîðìîþ ñòîñóíê³â ì³æ Ñòîðîíàìè º çàñ³äàííÿ,
ðîáî÷³ çóñòð³÷³, êðóãë³ ñòîëè.

4.3. Äëÿ îïåðàòèâíîãî âèð³øåííÿ ïèòàíü, ïîâ�ÿçàíèõ ç âèêîíàííÿì
óìîâ öüîãî äîãîâîðó, ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿ ñòâîðþþòü Ãðîìàäñüêó
ðàäó, îáèðàþòü ¿¿ êåð³âí³ îðãàíè, ÿê³ ïðåäñòàâëÿþòü ãðîìàäñüê³
îðãàí³çàö³¿ ó  âçàºìîâ³äíîñèíàõ ³ç âëàäîþ.

5. Ïîãîäæåííÿ ïèòàíü ³ âèð³øåííÿ ñïîð³â,
ïîâ�ÿçàíèõ ³ç âèêîíàííÿì Äîãîâîðó

5.1. Ñòîðîíè äîìîâèëèñü, ùî ïèòàííÿ, ïîâ�ÿçàí³ ³ç âèêîíàííÿì
öüîãî Äîãîâîðó, áóäóòü îïåðàòèâíî âèð³øóâàòèñü ¿õ êåð³âíèêàìè. Ó
ðàç³ íåîáõ³äíîñò³ ïðîâîäèòèìóòüñÿ íàðàäè ïðåäñòàâíèê³â Ñòîð³í.

5.2. Ñóïåðå÷êè, ùî ìîæóòü âèíèêíóòè ïðè âèêîíàíí³ Äîãîâîðó,
àáî ó çâ�ÿçêó ç íèì, Ñòîðîíè áóäóòü âèð³øóâàòè øëÿõîì ïåðåãîâîð³â.

6. Ñòðîê ä³¿ Äîãîâîðó

6.1. Öåé Äîãîâ³ð íàáóâàº ÷èííîñò³ ç �17� ëèñòîïàäà 2006 ðîêó ³
ä³º äî éîãî ñêàñóâàííÿ ç ³í³ö³àòèâè îäí³º¿ ³ç Ñòîð³í.

6.2. Êîæíà ç³ Ñòîð³í ìàº ïðàâî íà ³í³ö³þâàííÿ âíåñåííÿ çì³í òà
äîïîâíåíü äî öüîãî Äîãîâîðó íà ï³äñòàâ³ àíàë³çó ðåçóëüòàò³â éîãî
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3.2.7. Формувати громадські  ініціативи на основі вивчення
місцевих проблем та вносити їх на розгляд міської ради.
3.2.8. Готувати та надавати пропозиції щодо вирішення проблем
громадських організацій, при потребі брати участь в роботі постійних
депутатських комісій міської ради, проводити додаткові дослідження
проблем, що розглядаються депутатськими комісіями.
3.2.9. Ефективно та відповідно до статутних завдань використову-
вати офісні  приміщення, надані на пільговій основі. За погодженням
сторін забезпечувати  використання  наданих приміщень з наявним
обладнанням для проведення заходів за планами міської ради.
4. Порядок здійснення взаємовідносин,
пов’язаних з виконанням Договору
4.1. Кожна із Сторін діє в рамках власної компетенції та в межах
повноважень, передбачених законодавством.
4.2. Основною формою стосунків між Сторонами є засідання,
робочі зустрічі, круглі столи.
4.3. Для оперативного вирішення питань, пов’язаних з виконанням
умов цього договору, громадські організації створюють Громадську
раду, обирають її керівні органи, які представляють громадські
організації у  взаємовідносинах із владою.
5. Погодження питань і вирішення спорів,
пов’язаних із виконанням Договору
5.1. Сторони домовились, що питання, пов’язані із виконанням
цього Договору, будуть оперативно вирішуватись їх керівниками. У
разі необхідності проводитимуться наради представників Сторін.
5.2. Суперечки, що можуть виникнути при виконанні Договору,
або у зв’язку з ним, Сторони будуть вирішувати шляхом переговорів.
6. Строк дії Договору
6.1. Цей Договір набуває чинності з “17” листопада 2006 року і
діє до його скасування з ініціативи однієї із Сторін.
6.2. Кожна зі Сторін має право на ініціювання внесення змін та
доповнень до цього Договору на підставі аналізу результатів його
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âèêîíàííÿ çà ïîïåðåäí³é ð³ê. Çì³íè òà äîïîâíåííÿ äî Äîãîâîðó
âñòóïàþòü â ñèëó ï³ñëÿ ¿õ ï³äïèñàííÿ îáîìà Ñòîðîíàìè.

Ï³äïèñè Ñòîð³í:

Ì³ñüêèé ãîëîâà ì³ñòà Ñàìáîðà      Ê³ò Ìèõàéëî ²âàíîâè÷

Ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿:
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виконання за попередній рік. Зміни та доповнення до Договору
вступають в силу після їх підписання обома Сторонами.
Підписи Сторін:
Міський голова міста Самбора
     Кіт Михайло Іванович
Громадські організації:
ДОДАТКИ
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ÑÓÑÏ²ËÜÍÈÉ ÄÎÃÎÂ²Ð
ì³æ ïðåäñòàâíèêàìè âëàäè òà ãðîìàäñüêèìè

îðãàí³çàö³ÿìè ì³ñòà Òîðåçà

ì. Òîðåç                                                                                  2006 ð³ê

Ìåòà Ñóñï³ëüíîãî äîãîâîðó: ðîçâèâàòè òà çì³öíþâàòè ñï³âïðàöþ
ì³æ âëàäîþ ì³ñòà òà ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè â ³íòåðåñàõ
òåðèòîð³àëüíî¿ ãðîìàäè.

Ïðîãðàìà Ñóñï³ëüíîãî äîãîâîðó: äîñÿãíåííÿ çãîäè ì³æ îðãàíàìè
ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ òà ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè ì³ñòà ïðî
ïðèíöèïè ñï³âïðàö³. Äîãîâ³ðí³ â³äíîñèíè áóäóþòüñÿ íà îñíîâ³
äîáðîâ³ëüíîñò³ òà âçàºìíîìó âèçíàíí³ çíà÷èìîñò³ ì³ñöåâîãî
ñàìîâðÿäóâàííÿ ³ çàâäàíü ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é.

Îñíîâí³ çàâäàííÿ Ñóñï³ëüíîãî äîãîâîðó:
� Ï³äâèùåííÿ ÿêîñò³ ñîö³àëüíèõ ïîñëóã, ÿê³ íàäàþòüñÿ
íàñåëåííþ.
� Äîñÿãíåííÿ âçàºìîðîçóì³ííÿ ïðè âèð³øåíí³ ïðîáëåìíèõ
ñîö³àëüíèõ òà åêîíîì³÷íèõ ïèòàíü òåðèòîð³àëüíî¿ ãðîìàäè.
� Çä³éñíåííÿ ä³àëîãó ì³æ ÍÄÎ òà âëàäîþ.
� Ôîðìóâàííÿ ñòðàòåã³¿ ðîçâèòêó â³äíîñèí ì³æ ÍÄÎ òà âëàäîþ.
� Êîîðäèíàö³ÿ ñóñï³ëüíî¿ ðîáîòè íà òåðèòîð³¿ ì³ñòà ÍÄÎ òà
âëàäè.
� Á³ëüø åôåêòèâíå âèêîðèñòàííÿ ïîòåíö³àëó ãðîìàäñüêèõ
îðãàí³çàö³é òà éîãî ï³äâèùåííÿ.
� Çàáåçïå÷åííÿ �â³äêðèòîñò³� òà �ïðîçîðîñò³� ä³ÿëüíîñò³
ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.
� ²íôîðìóâàííÿ ãðîìàäñüêîñò³ ç ïèòàíü ñòðàòåã³÷íîãî
äîâãîñòðîêîâîãî ïëàíóâàííÿ.

Îñíîâí³ ö³ííîñò³:
Âëàäà ³ ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿ ìàþòü ñï³ëüí³ ö³ííîñò³:

� ãðîìàäÿíñüêå ñóñï³ëüñòâî � ñóñï³ëüñòâî, ÿêå ï³äòðèìóº
ïðàâî ãðîìàäÿí â³ëüíî îá�ºäíóâàòèñÿ äëÿ çä³éñíåííÿ òà çàõèñòó
ñâî¿õ ïðàâ ³ ñâîáîä, çàäîâîëåííÿ ïîë³òè÷íèõ, åêîíîì³÷íèõ,
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СУСПІЛЬНИЙ ДОГОВІР
між представниками влади та громадськими
організаціями міста Тореза
м. Торез                                                                                  2006 рік
Мета Суспільного договору: розвивати та зміцнювати співпрацю
між владою міста та громадськими організаціями в інтересах
територіальної громади.
Програма Суспільного договору: досягнення згоди між органами
місцевого самоврядування та громадськими організаціями міста про
принципи співпраці. Договірні відносини будуються на основі
добровільності та взаємному визнанні значимості місцевого
самоврядування і завдань громадських організацій.
Основні завдання Суспільного договору:
• Підвищення якості соціальних послуг, які надаються
населенню.
• Досягнення взаєморозуміння при вирішенні проблемних
соціальних та економічних питань територіальної громади.
• Здійснення діалогу між НДО та владою.
• Формування стратегії розвитку відносин між НДО та владою.
• Координація суспільної роботи на території міста НДО та
влади.
• Більш ефективне використання потенціалу громадських
організацій та його підвищення.
• Забезпечення “відкритості” та “прозорості” діяльності
місцевого самоврядування.
• Інформування громадськості з питань стратегічного
довгострокового планування.
Основні цінності:
Влада і громадські організації мають спільні цінності:
• громадянське суспільство – суспільство, яке підтримує
право громадян вільно об’єднуватися для здійснення та захисту
своїх прав і свобод, задоволення політичних, економічних,
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ñîö³àëüíèõ, êóëüòóðíèõ òà ³íøèõ ³íòåðåñ³â, ùî ï³äòâåðäæóþòü
çíà÷èì³ñòü ä³ÿëüíîñò³ ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é;
� ïëþðàë³çì � ïðàâî êîæíî¿ îðãàí³çàö³¿ ìàòè ³ çàõèùàòè ñâîþ
òî÷êó çîðó;
� ð³âí³ñòü ìîæëèâîñòåé � öå ð³âíîö³ííå ïðàâî âñ³õ æèòåë³â
ì³ñòà, ÿê ³íäèâ³äóàëüíî, òàê ³ â ñêëàä³ ñîö³àëüíèõ ãðóï,
ðîçâèâàòè òðàäèö³¿, ðåë³ã³þ, êóëüòóðó, ìàòè îñîáèñò³ ö³ííîñò³ ³
æèòè â ºäèíîìó ñóñï³ëüñòâ³;
� ÿê³ñí³ ïîñëóãè � ïîñëóãè, ÿê³ çàáåçïå÷óþòü ã³äíèé æèòòºâèé
ð³âåíü íàñåëåííÿ ì³ñòà;
� ï³äòðèìêà âçàºìîä³¿, óòâîðþþ÷î¿ ð³âí³ ìîæëèâîñò³ âïëèâó
íà ñï³âïðàöþ ç ìåòîþ íàéá³ëüø åôåêòèâíîãî çàäîâîëåííÿ
ïîòðåá ãðîìàäÿí ì³ñòà.

Îñíîâí³ ïðèíöèïè:
� çàêîíí³ñòü;
� ãëàñí³ñòü;
� êîëåã³àëüí³ñòü;
� ïðàâî ïðåäñòàâíèöòâà ïð³îðèòåò³â êîæíî¿ ³ç ñòîð³í;
� ð³âíå ïðàâî ïðåäñòàâëåííÿ ïð³îðèòåò³â êîæíî¿ ³ç ñòîð³í.

Ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿ ì³ñòà Òîðåçà, â îñîá³ ãîëîâè êîæíî¿
ãðîìàäñüêî¿ îðãàí³çàö³¿, ç îäí³º¿ ñòîðîíè, âèêîíàâ÷èé êîì³òåò
Òîðåçüêî¿ ì³ñüêî¿ ðàäè, â îñîá³ ãîëîâè Àíòîíîâà Â³êòîðà
Ìèõàéëîâè÷à, ÿêèé ä³º íà ï³äñòàâ³ Çàêîíó Óêðà¿íè �Ïðî ì³ñöåâå
ñàìîâðÿäóâàííÿ â Óêðà¿í³�, ç äðóãî¿ ñòîðîíè (â ïîäàëüøîìó �
Ñòîðîíè) ç ìåòîþ ðîçâèòêó çäîðîâèõ ä³ëîâèõ â³äíîñèí ì³æ îðãàíàìè
âëàäè ³ ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè íà êîðèñòü ãðîìàäè ì³ñòà,
êåðóþ÷èñü ÷èííèì çàêîíîäàâñòâîì Óêðà¿íè óêëàëè öåé Äîãîâ³ð ïðî
íàñòóïíå:

1. ÏÐÅÄÌÅÒ ÄÎÃÎÂÎÐÓ

Âèçíàííÿ ³ ðåàë³çàö³ÿ îñíîâíèõ ïðèíöèï³â, ìåòîä³â, ôîðì ³
ìåõàí³çì³â ñï³âïðàö³ âëàäíèõ îðãàí³â ³ ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é.

Ïîðÿäîê çä³éñíåííÿ âçàºìíîãî ïðåäñòàâíèöòâà ³ ïîâíîâàæåíü
Ñòîð³í â îðãàí³çàö³éíèõ ñòðóêòóðàõ: êîì³ñ³ÿõ, êîì³òåòàõ, êîëåã³ÿõ òîùî.
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соціальних, культурних та інших інтересів, що підтверджують
значимість діяльності громадських організацій;
• плюралізм – право кожної організації мати і захищати свою
точку зору;
• рівність можливостей – це рівноцінне право всіх жителів
міста, як індивідуально, так і в складі соціальних груп,
розвивати традиції, релігію, культуру, мати особисті цінності і
жити в єдиному суспільстві;
• якісні послуги – послуги, які забезпечують гідний життєвий
рівень населення міста;
• підтримка взаємодії, утворюючої рівні можливості впливу
на співпрацю з метою найбільш ефективного задоволення
потреб громадян міста.
Основні принципи:
• законність;
• гласність;
• колегіальність;
• право представництва пріоритетів кожної із сторін;
• рівне право представлення пріоритетів кожної із сторін.
Громадські організації міста Тореза, в особі голови кожної
громадської організації, з однієї сторони, виконавчий комітет
Торезької міської ради, в особі голови Антонова Віктора
Михайловича, який діє на підставі Закону України “Про місцеве
самоврядування в Україні”, з другої сторони (в подальшому –
Сторони) з метою розвитку здорових ділових відносин між органами
влади і громадськими організаціями на користь громади міста,
керуючись чинним законодавством України уклали цей Договір про
наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
Визнання і реалізація основних принципів, методів, форм і
механізмів співпраці владних органів і громадських організацій.
Порядок здійснення взаємного представництва і повноважень
Сторін в організаційних структурах: комісіях, комітетах, колегіях тощо.
ДОДАТКИ
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Ïîðÿäîê âçàºìíîãî çàëó÷åííÿ ³ ôîðìóâàííÿ çàâäàíü, çàïèò³â,
âèçíà÷åííÿ ïîâíîâàæåíü Ñòîð³í çàäëÿ ðåàë³çàö³¿ äåðæàâíèõ
ðåã³îíàëüíèõ ïðîãðàì òà íåóðÿäîâèõ, â ò. ÷. ïðèâàòíèõ ³ çàðóá³æíèõ
ïðîåêò³â òà ãðàíò³â.

2. ÄÅÊËÀÐÀÖ²ß ÂÇÀªÌÍÎÃÎ ÂÈÇÍÀÍÍß

2.1. Âèêîíàâ÷èé êîì³òåò, ì³ñüêà ðàäà âèçíàþòü ³ ï³äòâåðäæóþòü:
2.1.1. Íàÿâí³ñòü ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é ÿê  âàæëèâî¿, íåâ³ä�ºìíî¿

ñêëàäîâî¿  ãðîìàäÿíñüêîãî ñóñï³ëüñòâà ³ ï³äòðèìêó ¿õ ³í³ö³àòèâè òà
àêòèâíîñò³ ÿê çàñîáó ó÷àñò³ ãðîìàäñüêîñò³ â æèòò³ ñóñï³ëüñòâà.

2.1.2. Íåçàëåæí³ñòü ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é, âêëþ÷àþ÷è
âèçíà÷åíå çàêîíîì ïðàâî çàéìàòèñÿ àã³òàö³ºþ, êîìåíòóâàòè ïîë³òèêó
âëàäè, íå ïîãîäæóâàòèñÿ ç íåþ, íåçàëåæíî â³ä ìîæëèâîãî ô³íàíñó-
âàííÿ ç áîêó âëàäè, à òàêîæ â ïëàíóâàíí³ ³ óïðàâë³íí³ ñâîº¿ ðîáîòè,
âèð³øåíí³ ñòàòóòíèõ çàâäàíü.

2.1.3. Ö³íí³ñòü ðîáîòè ³ âíåñêó ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é â ðîçâèòîê
ñîö³àëüíîãî, åêîíîì³÷íîãî, êóëüòóðíîãî æèòòÿ ãðîìàäè.

2.1.4. Ïîòåíö³àë ãðîìàäÿíñüêî¿ àêòèâíîñò³ â ïîë³ïøåíí³ æèòòÿ
ìåøêàíö³â ì³ñòà.

2.2. Ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿  âèçíàþòü  ³ ï³äòâåðäæóþòü:

2.2.1. Íåîáõ³äí³ñòü ä³ÿëüíîñò³ îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ
â ìåæàõ çàêîíîäàâñòâà Óêðà¿íè ³ íåñóòü â³äïîâ³äàëüí³ñòü ïåðåä
ãðîìàäÿíàìè. Íåïðèïóñòèìî âèìàãàòè â³ä âëàäè ä³é, ÿê³ ñóïåðå÷àòü
çàêîíó ³ íàíîñÿòü øêîäó ãðîìàäÿíàì.

2.2.2.Â³äïîâ³äàëüí³ñòü îðãàí³â ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ ïåðåä
ãðîìàäîþ çà âèêîðèñòàííÿ êîøò³â, ïðèçíà÷åíèõ äëÿ ãðîìàäñüêèõ
îðãàí³çàö³é.

2.2.3. Íåîáõ³äí³ñòü ïîñò³éíîãî êîíñóëüòóâàííÿ ç îðãàíàìè âëàäè
ç ïèòàíü, ùî ìàþòü ñóñï³ëüíèé ³íòåðåñ.

2.2.4. Ïî â³äíîøåííþ äî âñ³õ ÍÃÎ âëàäà âåäå íåóïåðåäæåíî,
ð³âíîö³ííî ³ ó â³äïîâ³äíîñò³ ç çàêîíîì.
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Порядок взаємного залучення і формування завдань, запитів,
визначення повноважень Сторін задля реалізації державних
регіональних програм та неурядових, в т. ч. приватних і зарубіжних
проектів та грантів.
2. ДЕКЛАРАЦІЯ ВЗАЄМНОГО ВИЗНАННЯ
2.1. Виконавчий комітет, міська рада визнають і підтверджують:
2.1.1. Наявність громадських організацій як  важливої, невід’ємної
складової  громадянського суспільства і підтримку їх ініціативи та
активності як засобу участі громадськості в житті суспільства.
2.1.2. Незалежність громадських організацій, включаючи
визначене законом право займатися агітацією, коментувати політику
влади, не погоджуватися з нею, незалежно від можливого фінансу-
вання з боку влади, а також в плануванні і управлінні своєї роботи,
вирішенні статутних завдань.
2.1.3. Цінність роботи і внеску громадських організацій в розвиток
соціального, економічного, культурного життя громади.
2.1.4. Потенціал громадянської активності в поліпшенні життя
мешканців міста.
2.2. Громадські організації  визнають  і підтверджують:
2.2.1. Необхідність діяльності органів місцевого самоврядування
в межах законодавства України і несуть відповідальність перед
громадянами. Неприпустимо вимагати від влади дій, які суперечать
закону і наносять шкоду громадянам.
2.2.2.Відповідальність органів місцевого самоврядування перед
громадою за використання коштів, призначених для громадських
організацій.
2.2.3. Необхідність постійного консультування з органами влади
з питань, що мають суспільний інтерес.
2.2.4. По відношенню до всіх НГО влада веде неупереджено,
рівноцінно і у відповідності з законом.
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3. ÇÎÁÎÂ�ßÇÀÍÍß ÑÒÎÐ²Í

Âèêîíàâ÷èé êîì³òåò, ì³ñüêà ðàäà áåðóòü íà ñåáå  çîáîâ�ÿçàííÿ:

3.1.1. Âïðîâàäæåííÿ.
� Ðîçðîáèòè òà âïðîâàäèòè ïëàí çàõîä³â äëÿ çä³éñíåííÿ
Ïðîãðàìè �Ñóñï³ëüíèé Äîãîâ³ð�.
� Ïðèçíà÷èòè â³äïîâ³äàëüíèõ îñ³á äëÿ êîíòàêò³â ç íåäåðæàâ-
íèìè ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè ç ìåòîþ êîîðäèíàö³¿
ä³ÿëüíîñò³ â ìåæàõ Ñóñï³ëüíîãî äîãîâîðó.
� Âåñòè ðîç�ÿñíþâàëüíó ðîáîòó ùîäî ðåàë³çàö³¿ Ñóñï³ëüíîãî
äîãîâîðó.
� Ùîð³÷íî îïóáë³êîâóâàòè çâ³òè â ì³ñöåâèõ çàñîáàõ ìàñîâî¿
³íôîðìàö³¿.

3.1.2. Ïðåäñòàâíèöòâî � Îðãàíè ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ ï³ä-
òâåðäæóþòü çîáîâ�ÿçàííÿ ïîëåãøèòè äîñòóï ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é
äî ñâîº¿ ä³ÿëüíîñò³ øëÿõîì:

� Ðîç�ÿñíåííÿ ö³ëåé òà ïð³îðèòåò³â ä³ÿëüíîñò³ âëàäè.
� Ïðåäñòàâëåííÿ çðîçóì³ëî¿ òà äîñòóïíî¿ ³íôîðìàö³¿ ïðî êàíàëè
çâ�ÿçêó.
� Ôîðìóâàííÿ ïðè ñòðóêòóðàõ ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ
äîðàä÷èõ îðãàí³â ç çàëó÷åííÿì ïðåäñòàâíèê³â ÍÄÎ.
� Ïðîâåäåííÿ ãðîìàäñüêèõ ñëóõàíü ç íàéá³ëüø âàæëèâèõ ïèòàíü
òåðèòîð³àëüíî¿ ãðîìàäè.

3.1.3. Ñï³âïðàöÿ.
� Çóñòð³÷àòèñÿ ç ïðåäñòàâíèêàìè ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é ç
ìåòîþ óäîñêîíàëåííÿ ïîë³òèêè òà ïðàêòèêè ïðèéíÿòòÿ ð³øåíü,
ÿê³ çàáåçïå÷óþòü åôåêòèâíèé ä³àëîã òà ïðîäóêòèâíå âèêî-
ðèñòàííÿ ÷àñó.
� Ïðàöþâàòè ç ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè íàä ïðîáëåìàìè,
ÿê³ ¿õ õâèëþþòü, â äóñ³ â³äêðèòîñò³ ³ òîâàðèñòâà.
� Êîíñóëüòóâàòèñÿ ç ïèòàíü ãíó÷êîãî òà â³äêðèòîãî âèêîðèñ-
òàííÿ â³äïîâ³äíèõ çàñîá³â ³íôîðìàö³¿.
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3. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН
Виконавчий комітет, міська рада беруть на себе  зобов’язання:
3.1.1. Впровадження.
• Розробити та впровадити план заходів для здійснення
Програми “Суспільний Договір”.
• Призначити відповідальних осіб для контактів з недержав-
ними громадськими організаціями з метою координації
діяльності в межах Суспільного договору.
• Вести роз’яснювальну роботу щодо реалізації Суспільного
договору.
• Щорічно опубліковувати звіти в місцевих засобах масової
інформації.
3.1.2. Представництво – Органи місцевого самоврядування під-
тверджують зобов’язання полегшити доступ громадських організацій
до своєї діяльності шляхом:
• Роз’яснення цілей та пріоритетів діяльності влади.
• Представлення зрозумілої та доступної інформації про канали
зв’язку.
• Формування при структурах місцевого самоврядування
дорадчих органів з залученням представників НДО.
• Проведення громадських слухань з найбільш важливих питань
територіальної громади.
3.1.3. Співпраця.
• Зустрічатися з представниками громадських організацій з
метою удосконалення політики та практики прийняття рішень,
які забезпечують ефективний діалог та продуктивне вико-
ристання часу.
• Працювати з громадськими організаціями над проблемами,
які їх хвилюють, в дусі відкритості і товариства.
• Консультуватися з питань гнучкого та відкритого викорис-
тання відповідних засобів інформації.
ДОДАТКИ
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� Âèçíà÷àòè ïðàâî êîæíîãî ÷ëåíà ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é ìàòè
ñâîþ òî÷êó çîðó, ÿêà ïðè öüîìó íå çàâæäè ìîæå ñï³âïàäàòè ç
òî÷êîþ çîðó ö³º¿ îðãàí³çàö³¿.

3.1.4. Êîíòðîëü � Ùîð³÷íî çâ³òóâàòè ïåðåä òåðèòîð³àëüíîþ
ãðîìàäîþ ùîäî âèêîíàííÿ óìîâ Äîãîâîðó ³ íàäàâàòè çâ³ò ïðî
âèêîíàííÿ Äîãîâîðó ç ãðîìàäñüê³ñòþ.

Ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿ áåðóòü íà ñåáå  çîáîâ�ÿçàííÿ:

3.2.1. Âïðîâàäæåííÿ.
� Äîâîäèòè äî â³äîìà ³ ïîïóëÿðèçóâàòè ñåðåä ãðîìàäñüêèõ
îðãàí³çàö³é îñíîâí³ ïðèíöèïè Ñóñï³ëüíîãî äîãîâîðó.
� Àíàë³çóâàòè ³ ñèñòåìàòèçóâàòè ä³ÿëüí³ñòü â ìåæàõ Ñóñï³ëüíîãî
äîãîâîðó.
� Ùîð³÷íî ïðåäñòàâëÿòè çâ³ò ïðî ñâîþ ä³ÿëüí³ñòü â ìåæàõ
Ñóñï³ëüíîãî äîãîâîðó.

3.2.2. Ïðåäñòàâíèöòâî � Í³ îäíà â³äîêðåìëåíà îðãàí³çàö³ÿ, àáî
ãðóïà îðãàí³çàö³é íå ìîæå ïðåäñòàâëÿòè âñ³ ãðîìàäñüê³  îðãàí³çàö³¿
òà ¿õ â³äíîñèíè ç âëàäîþ. Àëå âñ³ ³ñíóþ÷³ ³ îô³ö³éíî ïðèçíàí³ ãðîìàä-
ñüê³ îðãàí³çàö³¿ ïîãîäæóþòüñÿ ç òèì, ùî âîíè: ìàþòü ïðàâî ïðåäñòàâ-
ëÿòè ð³çí³ òî÷êè çîðó, ÿê³ ³ñíóþòü â òåðèòîð³àëüí³é ãðîìàä³:

� Êîíñóëüòóâàòèñÿ ç âëàäîþ äëÿ óçãîäæåííÿ ç íèìè ïèòàíü, ÿê³
âèíèêàþòü â ìåæàõ ñï³âïðàö³.
� Ñï³âïðàöþâàòè ç óñ³ìà ãðîìàäñüêèìè îðãàí³çàö³ÿìè ì³ñòà.
� Îá�ºäíóâàòèñÿ äëÿ çàõèñòó ïåâíèõ ³íòåðåñ³â, ³íôîðìóâàòè ïðî
öå îðãàíè ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ òà ³íøèõ çàö³êàâëåíèõ
îñ³á.

3.2.3. Ñï³âïðàöÿ.
� Âèçíàâàòè çíà÷èì³ñòü ñóì³ñíî¿ ðîáîòè ç ãðîìàäñüêèìè
îðãàí³çàö³ÿìè ó â³äïîâ³äíîñò³ ç âèìîãàìè ³íøèõ ãðîìàäÿí.
� Çóñòð³÷àòèñÿ ç ïðåäñòàâíèêàìè âëàäè ç ìåòîþ óäîñêîíàëåííÿ
ïîë³òèêè ³ ïðàêòèêè ïðèéíÿòòÿ ð³øåíü, ùî çàáåçïå÷óº åôåêòèâ-
íèé ä³àëîã ³ ïðîäóêòèâíå âèêîðèñòàííÿ ÷àñó.
� ²í³ö³þâàòè ð³øåííÿ ïðîáëåìíèõ ïèòàíü.
� Ãàðàíòóâàòè, ùî âñ³ ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿ áóäóòü ïî³íôîð-
ìîâàí³ ïðî ìîæëèâîñò³ ³ ïåðñïåêòèâè ñóì³ñíî¿ ðîáîòè.
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• Визначати право кожного члена громадських організацій мати
свою точку зору, яка при цьому не завжди може співпадати з
точкою зору цієї організації.
3.1.4. Контроль – Щорічно звітувати перед територіальною
громадою щодо виконання умов Договору і надавати звіт про
виконання Договору з громадськістю.
Громадські організації беруть на себе  зобов’язання:
3.2.1. Впровадження.
• Доводити до відома і популяризувати серед громадських
організацій основні принципи Суспільного договору.
• Аналізувати і систематизувати діяльність в межах Суспільного
договору.
• Щорічно представляти звіт про свою діяльність в межах
Суспільного договору.
3.2.2. Представництво – Ні одна відокремлена організація, або
група організацій не може представляти всі громадські  організації
та їх відносини з владою. Але всі існуючі і офіційно признані громад-
ські організації погоджуються з тим, що вони: мають право представ-
ляти різні точки зору, які існують в територіальній громаді:
• Консультуватися з владою для узгодження з ними питань, які
виникають в межах співпраці.
• Співпрацювати з усіма громадськими організаціями міста.
• Об’єднуватися для захисту певних інтересів, інформувати про
це органи місцевого самоврядування та інших зацікавлених
осіб.
3.2.3. Співпраця.
• Визнавати значимість сумісної роботи з громадськими
організаціями у відповідності з вимогами інших громадян.
• Зустрічатися з представниками влади з метою удосконалення
політики і практики прийняття рішень, що забезпечує ефектив-
ний діалог і продуктивне використання часу.
• Ініціювати рішення проблемних питань.
• Гарантувати, що всі громадські організації будуть поінфор-
мовані про можливості і перспективи сумісної роботи.
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� Ãàðàíòóâàòè, ùî âñ³ ïðåäñòàâíèêè íà çóñòð³÷àõ áóäóòü ÿê ñë³ä
ïî³íôîðìîâàí³ ³ ï³äòðèìàí³.
� Ãàðàíòóâàòè íàäàííÿ ³íôîðìàö³¿ ÇÌ² òà áóòè �â³äêðèòèìè� ³
�ïðîçîðèìè� ïåðåä òåðèòîð³àëüíîþ ãðîìàäîþ.
� ²íôîðìóâàòè ïðî ðîáîòó ÍÄÎ ùîð³÷íî â ÇÌ².

3.2.4. Êîíòðîëü � Ñòâîðèòè ðîáî÷ó ãðóïó ³ç ïðåäñòàâíèê³â âëàäè
òà ÍÄÎ, ï³äïèñàâøè Äîãîâ³ð äëÿ êîíòðîëþ çà éîãî âèêîíàííÿì.

4. ÏÐÀÂÀ ÑÒÎÐ²Í

Âèêîíàâ÷èé êîì³òåò, ì³ñüêà ðàäà ìàþòü ïðàâî:
4.1.1. Ìàòè äîñòóï äî ³íôîðìàö³¿ ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é, ùî

ñòîñóºòüñÿ ï³äãîòîâêè òà ðåàë³çàö³¿ ïðîãðàì ³ ïðîåêò³â ñóñï³ëüíîãî
çíà÷åííÿ òà óìîâ öüîãî Äîãîâîðó.

4.1.2. Âèìîãè ïîòî÷íî¿ ³ îïåðàòèâíî¿ ô³íàíñîâî¿ çâ³òíîñò³ ó
âñòàíîâëåíîìó çàêîíîì ïîðÿäêó ùîäî âèêîðèñòàííÿ êîøò³â äåðæàâ-
íîãî ³ ì³ñöåâîãî áþäæåò³â, âèä³ëåíèõ äëÿ ï³äòðèìêè ä³ÿëüíîñò³ ãðî-
ìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é òà äëÿ ðåàë³çàö³¿ îêðåìèõ ïðîãðàì, çàõîä³â.

4.1.3. Íàäàâàòè ãðîìàäñüêèì îðãàí³çàö³ÿì ó ïèñüìîâ³é ôîðì³ áóäü-
ÿê³ ïðîïîçèö³¿, ðîçïîðÿäæåííÿ ùîäî óìîâ öüîãî Äîãîâîðó, â ò. ÷. â
÷àñòèí³ êîðèãóâàííÿ ñï³ëüíèõ çàõîä³â, ïðîåêò³â â ìåæàõ êîøò³â
ñï³ëüíîãî ô³íàíñóâàííÿ òà ñòàòóòíèõ ïîëîæåíü ÷ëåí³â ãðîìàäñüêèõ
îðãàí³çàö³é.

4.1.4. Çàìîâëÿòè ãðîìàäñüêèì îðãàí³çàö³ÿì â ïèñüìîâ³é ôîðì³
ïðîâåäåííÿ äîñë³äæåíü, ³íøèõ çàõîä³â ïî âèâ÷åííþ ãðîìàäñüêî¿
äóìêè òà àíàë³çó ³ óçàãàëüíåííþ ïðîïîçèö³é ùîäî âèð³øåííÿ ïèòàíü
ñóñï³ëüíîãî çíà÷åííÿ äëÿ ãðîìàäè. Â ò. ÷. ç ïèòàíü ðàö³îíàëüíîãî âè-
êîðèñòàííÿ êîøò³â ì³ñöåâîãî áþäæåòó. Ìåòîäèêà ïðîâåäåííÿ äîñë³ä-
æåíü ïîãîäæóºòüñÿ îðãàíàìè âëàäè â îáîâ�ÿçêîâîìó ïîðÿäêó.

4.1.5. Äåëåãóâàòè ñâîãî ïðåäñòàâíèêà äëÿ ó÷àñò³ â óñ³õ îðãàí³-
çàö³éíèõ çàõîäàõ ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é ç ïðàâîì äîðàä÷îãî ãîëîñó.

Ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿ ìàþòü ïðàâî:

Ìàòè äîñòóï äî ³íôîðìàö³¿ îðãàí³â âëàäè ùîäî ïëàíóâàííÿ òà
ïðîâåäåííÿ çàõîä³â ñîö³àëüíîãî ³ ãóìàí³òàðíîãî õàðàêòåðó, ùî ìàþòü
ñóñï³ëüíå ãðîìàäñüêå çíà÷åííÿ òà óìîâ ³ ïîðÿäêó ¿õ ô³íàíñóâàííÿ,
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• Гарантувати, що всі представники на зустрічах будуть як слід
поінформовані і підтримані.
• Гарантувати надання інформації ЗМІ та бути “відкритими” і
“прозорими” перед територіальною громадою.
• Інформувати про роботу НДО щорічно в ЗМІ.
3.2.4. Контроль – Створити робочу групу із представників влади
та НДО, підписавши Договір для контролю за його виконанням.
4. ПРАВА СТОРІН
Виконавчий комітет, міська рада мають право:
4.1.1. Мати доступ до інформації громадських організацій, що
стосується підготовки та реалізації програм і проектів суспільного
значення та умов цього Договору.
4.1.2. Вимоги поточної і оперативної фінансової звітності у
встановленому законом порядку щодо використання коштів держав-
ного і місцевого бюджетів, виділених для підтримки діяльності гро-
мадських організацій та для реалізації окремих програм, заходів.
4.1.3. Надавати громадським організаціям у письмовій формі будь-
які пропозиції, розпорядження щодо умов цього Договору, в т. ч. в
частині коригування спільних заходів, проектів в межах коштів
спільного фінансування та статутних положень членів громадських
організацій.
4.1.4. Замовляти громадським організаціям в письмовій формі
проведення досліджень, інших заходів по вивченню громадської
думки та аналізу і узагальненню пропозицій щодо вирішення питань
суспільного значення для громади. В т. ч. з питань раціонального ви-
користання коштів місцевого бюджету. Методика проведення дослід-
жень погоджується органами влади в обов’язковому порядку.
4.1.5. Делегувати свого представника для участі в усіх органі-
заційних заходах громадських організацій з правом дорадчого голосу.
Громадські організації мають право:
Мати доступ до інформації органів влади щодо планування та
проведення заходів соціального і гуманітарного характеру, що мають
суспільне громадське значення та умов і порядку їх фінансування,
ДОДАТКИ
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îêð³ì ³íôîðìàö³¿ êîíô³äåíö³éíî¿, ùî ìàº ñïåö³àëüíî îáóìîâëþâàòèñÿ.
Âíîñèòè ïðîïîçèö³¿ äëÿ îáîâ�ÿçêîâîãî ðîçãëÿäó ³ ïðèéíÿòòÿ

ð³øåííÿ îðãàíàìè âëàäè ùîäî ó÷àñò³ ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é â
ïðîãðàìàõ, çàõîäàõ, ³íøèõ àêö³ÿõ ñóñï³ëüíîãî çíà÷åííÿ, ùî
ïðîâîäÿòüñÿ äåðæàâíèìè ñëóæáàìè, óñòàíîâàìè, ï³äïðèºìñòâàìè.

Ìàòè ïîâíîïðàâíå ïðåäñòàâíèöòâî â êîëåã³àëüíèõ óòâîðåííÿõ
ñòðóêòóð âèêîíàâ÷î¿ âëàäè: êîì³ñ³ÿõ, êîì³òåòàõ, êîëåã³ÿõ òîùî, à òàêîæ
íà ó÷àñòü â ðîáîò³ äåïóòàòñüêèõ êîì³ñ³é ç ïðàâîì äîðàä÷îãî ãîëîñó.

Êîðèãóâàòè çà âëàñíîþ ³í³ö³àòèâîþ õ³ä âèêîíàííÿ ³ çì³ñò çàõîä³â
ïðîãðàì ³ ïðîåêò³â ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é â ÷àñòèí³ ÷àñòêîâîãî ¿õ
ô³íàíñóâàííÿ ç ì³ñöåâîãî ³ äåðæàâíîãî áþäæåò³â ç îáîâ�ÿçêîâèì
ïîïåðåäí³ì ïèñüìîâèì îá´ðóíòóâàííÿì òàêîãî êðîêó, ïîãîäæåíèì ç
îðãàíàìè âëàäè, ðîçïîðÿäíèêàìè êîøò³â.

5. ÄÆÅÐÅËÀ Ô²ÍÀÍÑÓÂÀÍÍß

5.1. Âëàäà çàö³êàâëåíà â ðîçâèòêó æèòòºä³ÿëüíîñò³ ñèñòåìè
ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é. ¯õ ô³íàíñóâàííÿ ïîâèííî áàçóâàòèñÿ íà
íàñòóïíîìó ïðèíöèï³: ï³äòðèìóº óïðàâë³íñüê³ îðãàíè ñòðóêòóð ÍÃÎ
òà ¿õ ³íôðàñòðóêòóðó â ìåæàõ ä³þ÷îãî çàêîíîäàâñòâà.

5.2. Âèêîðèñòîâóþ÷è íåäåðæàâí³ çàñîáè, ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿
áåðóòü íà ñåáå çîáîâ�ÿçàííÿ:

5.2.1. Ïðèä³ëÿòè îñîáëèâó óâàãó óïðàâë³ííþ, âêëþ÷àþ÷è
åôåêòèâíå óïðàâë³ííÿ ô³íàíñàìè.

5.2.3. Äîáèâàòèñÿ òîãî, ùîá âèêîðèñòàííÿ çàñîá³â â³äïîâ³äàëî
ö³ëÿì.

5.2.3. Ï³äòðèìóâàòè óçãîäæåíèé êîíòðîëü çà ñâîºþ ä³ÿëüí³ñòþ ç
ìåòîþ ¿¿ ñïðàâåäëèâî¿ îö³íêè òà ïîñèëåííÿ ðåíòàáåëüíîñò³ äëÿ òîãî,
ùîá ãàðàíòóâàòè åôåêòèâí³ñòü âèêîðèñòàííÿ ðåñóðñ³â.

6. Â²ÄÊÐÈÒ²ÑÒÜ ÄÎÃÎÂÎÐÓ

Äîãîâ³ð â³äêðèòèé äëÿ ïðèºäíàííÿ ³íøèõ ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é
íà îñíîâ³ çàÿâè â ðîáî÷ó ãðóïó ³ ïðîòîêîëó çáîð³â ÷ëåí³â äàíî¿
îðãàí³çàö³¿ òà çà ïîãîäæåííÿì ç³ Ñòîðîíàìè � îðãàíàìè âëàäè, à òàêîæ
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окрім інформації конфіденційної, що має спеціально обумовлюватися.
Вносити пропозиції для обов’язкового розгляду і прийняття
рішення органами влади щодо участі громадських організацій в
програмах, заходах, інших акціях суспільного значення, що
проводяться державними службами, установами, підприємствами.
Мати повноправне представництво в колегіальних утвореннях
структур виконавчої влади: комісіях, комітетах, колегіях тощо, а також
на участь в роботі депутатських комісій з правом дорадчого голосу.
Коригувати за власною ініціативою хід виконання і зміст заходів
програм і проектів громадських організацій в частині часткового їх
фінансування з місцевого і державного бюджетів з обов’язковим
попереднім письмовим обґрунтуванням такого кроку, погодженим з
органами влади, розпорядниками коштів.
5. ДЖЕРЕЛА ФІНАНСУВАННЯ
5.1. Влада зацікавлена в розвитку життєдіяльності системи
громадських організацій. Їх фінансування повинно базуватися на
наступному принципі: підтримує управлінські органи структур НГО
та їх інфраструктуру в межах діючого законодавства.
5.2. Використовуючи недержавні засоби, громадські організації
беруть на себе зобов’язання:
5.2.1. Приділяти особливу увагу управлінню, включаючи
ефективне управління фінансами.
5.2.3. Добиватися того, щоб використання засобів відповідало
цілям.
5.2.3. Підтримувати узгоджений контроль за своєю діяльністю з
метою її справедливої оцінки та посилення рентабельності для того,
щоб гарантувати ефективність використання ресурсів.
6. ВІДКРИТІСТЬ ДОГОВОРУ
Договір відкритий для приєднання інших громадських організацій
на основі заяви в робочу групу і протоколу зборів членів даної
організації та за погодженням зі Сторонами – органами влади, а також
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äëÿ âèõîäó ³ç Äîãîâîðó � áåç ïîãîäæåííÿ ç ³íøèìè ó÷àñíèêàìè
Äîãîâîðó.

Ñòîðîíè çîáîâ�ÿçóþòüñÿ ïðè âèêîíàíí³ öüîãî Äîãîâîðó íå çâîäèòè
ñï³âðîá³òíèöòâî ëèøå äî äîòðèìàííÿ âèìîã Äîãîâîðó, ï³äòðèìóâàòè
ä³ëîâ³ ³ òâîð÷³ êîíòàêòè òà âæèâàòè âñ³õ íåîáõ³äíèõ çàõîä³â äëÿ
çàáåçïå÷åííÿ ðîçâèòêó òà åôåêòèâíîñò³ ïàðòíåðñüêèõ çâ�ÿçê³â.

Äîãîâ³ð çáåð³ãàº ÷èíí³ñòü íåçàëåæíî â³ä çì³íè êåð³âíîãî ñêëàäó,
ðåîðãàí³çàö³¿, ïðàâîíàñòóïíèöòâà òà ³íøèõ ñòðóêòóðíèõ çì³í Ñòîð³í.

7. ÂÈÐ²ØÅÍÍß ÑÏ²ÐÍÈÕ ÏÈÒÀÍÜ

Âñ³ ìîæëèâ³ ñï³ðí³ ïèòàííÿ, ùî âèíèêàþòü ï³ä ÷àñ ä³¿ öüîãî
Äîãîâîðó, àáî â çâ�ÿçêó ç íèì, àáî ³íø³ íå âðåãóëüîâàí³ Äîãîâîðîì
ïèòàííÿ, Ñòîðîíè âèð³øóþòü çà äîìîâëåí³ñòþ, øëÿõîì ïåðåãîâîð³â,
äîòðèìóþ÷èñü äóõó âçàºìîïîâàãè, ð³âíîïðàâíîñò³ ³ òîëåðàíòíîñò³.

Ó âèïàäêó íåìîæëèâîñò³ äîñÿãíåííÿ çãîäè, çà³íòåðåñîâàíà
Ñòîðîíà çáåð³ãàº çà ñîáîþ ïðàâî çâåðíåííÿ äî ñóäó.

Ñòîðîíè îáóìîâëþþòü îáîâ�ÿçêîâ³ñòü çä³éñíåííÿ äîñóäîâèõ
ïðîöåäóð âèð³øåííÿ ñï³ðíèõ ïèòàíü.

8. ÞÐÈÄÈ×Í² ÀÄÐÅÑÈ ² Ï²ÄÏÈÑÈ ÑÒÎÐ²Í

Ì³ñüêèé ãîëîâà                                                                           Â.Ì. Àíòîíîâ

Ãðîìàäñüê³ îðãàí³çàö³¿ ì³ñòà Òîðåçó:
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для виходу із Договору – без погодження з іншими учасниками
Договору.
Сторони зобов’язуються при виконанні цього Договору не зводити
співробітництво лише до дотримання вимог Договору, підтримувати
ділові і творчі контакти та вживати всіх необхідних заходів для
забезпечення розвитку та ефективності партнерських зв’язків.
Договір зберігає чинність незалежно від зміни керівного складу,
реорганізації, правонаступництва та інших структурних змін Сторін.
7. ВИРІШЕННЯ СПІРНИХ ПИТАНЬ
Всі можливі спірні питання, що виникають під час дії цього
Договору, або в зв’язку з ним, або інші не врегульовані Договором
питання, Сторони вирішують за домовленістю, шляхом переговорів,
дотримуючись духу взаємоповаги, рівноправності і толерантності.
У випадку неможливості досягнення згоди, заінтересована
Сторона зберігає за собою право звернення до суду.
Сторони обумовлюють обов’язковість здійснення досудових
процедур вирішення спірних питань.
8. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ І ПІДПИСИ СТОРІН
Міський голова                                                                           В.М. Антонов
Громадські організації міста Торезу:
ДОДАТКИ
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Ðåã³îíàëüíèé öåíòð
Ôîíäó Ðîçâèòêó Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿
ó ì. Ëþáë³í

Ôîíä Ðîçâèòêó Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿
(Ïîëüùà) º íåóðÿäîâîþ, àïîë³òè÷íîþ, íåçàëåæ-
íîþ ³ íåêîìåðö³éíîþ îðãàí³çàö³ºþ, ÿêà áóëà
ñòâîðåíà ó 1989 ðîö³.

Ôîíä ïðîâàäèòü ðåãóëÿðíó ä³ÿëüí³ñòü, ÿêà ñëóæèòü ï³äòðèìö³
ðîçâèòêó äåìîêðàò³¿ ì³ñöåâîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ, ñêåðîâóþ÷è ñâî¿
çàõîäè äî ïðàö³âíèê³â ñàìîâðÿäóâàííÿ ³ äåïóòàò³â ì³ñöåâèõ ðàä,
ïðåäñòàâíèê³â íåóðÿäîâèõ îðãàí³çàö³é, æóðíàë³ñò³â, ó÷èòåë³â, ìîëîä³,
ïðàö³âíèê³â ³ êàäð³â ìàëèõ òà ñåðåäí³õ ï³äïðèºìñòâ, à òàêîæ
áåçðîá³òíèõ àáî ëþäåé, ÿêèì çàãðîæóº áåçðîá³òòÿ.

Ôîíä º íàéá³ëüøîþ ïîëüñüêîþ íåóðÿäîâîþ îðãàí³çàö³ºþ, ùî
ï³äòðèìóº ðîçâèòîê ñàìîâðÿäóâàííÿ. Çà ñâîþ ä³ÿëüí³ñòü îðãàí³çàö³ÿ
áóëà íàãîðîäæåíà: UN Habitat Scroll of Honour (1995 ð.), îòðèìàëà
Ãðàí-Ïð³ Ãîëîâè Ðàäè Ì³í³ñòð³â ó Êîíêóðñ³ �Pro Publico Bono�
(2000 ð.), Ïî÷åñíó Íàãîðîäó Åêîíîì³÷íîãî Ôîðóìó â Êðèíèö³ çà
ï³äòðèìêó ñï³âïðàö³ â Öåíòðàëüí³é òà Ñõ³äí³é ªâðîï³ (2004 ð.).

Íà ñüîãîäí³ Ôîíä ìàº ìåðåæó ç 16 ðåã³îíàëüíèõ öåíòð³â ³ç ô³ë³ÿìè,
4 Âèùèìè Øêîëàìè Ãðîìàäñüêî¿ Àäì³í³ñòðàö³¿ òà Ïîëüñüêèì ²íñòè-
òóòîì Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿. Ïðè öåíòðàõ ÔÐÌÄ ä³º ïîíàä 50 êëóá³â
³ ãàëóçåâèõ ôîðóì³â ïðàö³âíèê³â ñàìîâðÿäóâàííÿ ³ ïðåäñòàâíèê³â ì³ñ-
öåâî¿ âëàäè.

Ôîíä Ðîçâèòêó Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿ ìàº äîñâ³ä ó íàñòóïíèõ
ãàëóçÿõ:

1. Óïðàâë³ííÿ âåëèêèìè íàâ÷àëüíèìè ïðîåêòàìè, â òîìó ÷èñë³
òèìè, ÿê³ ô³íàíñîâàí³ ç ôîíä³â ªâðîïåéñüêîãî Ñîþçó i
ñòîñóþòüñÿ ðîçâèòêó ëþäñüêèõ ðåñóðñ³â.
2. Âåäåííÿ íàâ÷àëüíî¿ òà êîíñàëòèíãîâî¿ ä³ÿëüíîñò³ äëÿ
ïðåäñòàâíèê³â òåðèòîð³àëüíîãî ñàìîâðÿäóâàííÿ.
3. Âåäåííÿ íàâ÷àëüíî¿ òà êîíñàëòèíãîâî¿ ä³ÿëüíîñò³ äëÿ

МОДЕЛЬ ДОБРОГО УПРАВЛІННЯ ДЛЯ ГРОМАДИ
106
Регіональний центр
Фонду Розвитку Місцевої Демократії
у м. Люблін
Фонд Розвитку Місцевої Демократії
(Польща) є неурядовою, аполітичною, незалеж-
ною і некомерційною організацією, яка була
створена у 1989 році.
Фонд провадить регулярну діяльність, яка служить підтримці
розвитку демократії місцевого самоврядування, скеровуючи свої
заходи до працівників самоврядування і депутатів місцевих рад,
представників неурядових організацій, журналістів, учителів, молоді,
працівників і кадрів малих та середніх підприємств, а також
безробітних або людей, яким загрожує безробіття.
Фонд є найбільшою польською неурядовою організацією, що
підтримує розвиток самоврядування. За свою діяльність організація
була нагороджена: UN Habitat Scroll of Honour (1995 р.), отримала
Гран-Прі Голови Ради Міністрів у Конкурсі “Pro Publico Bono”
(2000 р.), Почесну Нагороду Економічного Форуму в Криниці за
підтримку співпраці в Центральній та Східній Європі (2004 р.).
На сьогодні Фонд має мережу з 16 регіональних центрів із філіями,
4 Вищими Школами Громадської Адміністрації та Польським Інсти-
тутом Місцевої Демократії. При центрах ФРМД діє понад 50 клубів
і галузевих форумів працівників самоврядування і представників міс-
цевої влади.
Фонд Розвитку Місцевої Демократії має досвід у наступних
галузях:
1. Управління великими навчальними проектами, в тому числі
тими, які фінансовані з фондів Європейського Союзу i
стосуються розвитку людських ресурсів.
2. Ведення навчальної та консалтингової діяльності для
представників територіального самоврядування.
3. Ведення навчальної та консалтингової діяльності для
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ïðàö³âíèê³â ³ êåð³âíèõ êàäð³â ìàëîãî é ñåðåäíüîãî á³çíåñó òà
äëÿ îñ³á, ÿê³ ðîçïî÷èíàþòü ï³äïðèºìíèöüêó ä³ÿëüí³ñòü.
4. Âåäåííÿ íàâ÷àëüíî¿ òà êîíñàëòèíãîâî¿ ä³ÿëüíîñò³ äëÿ
ïðåäñòàâíèê³â ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é.
5. Ï³äãîòîâêà ³ äîïîìîãà ó çàïðîâàäæåíí³ ´ì³ííèõ ³ ïîâ³òîâèõ
ñòðàòåã³é ì³ñöåâîãî ðîçâèòêó.

Â³ä 1992 ðîêó ÔÐÌÄ ðåàë³çóº òàêîæ ïðîãðàìè äîïîìîãè (íàïð.,
â Óêðà¿í³, Á³ëîðóñ³, Ãðóç³¿, ó áàëêàíñüêèõ êðà¿íàõ òîùî), ä³ëÿ÷èñü ³ç
³íøèìè êðà¿íàìè äîñâ³äîì ïîëüñüêî¿ ðåôîðìè ñàìîâðÿäóâàííÿ.

Ðåã³îíàëüíèé öåíòð Ôîíäó Ðîçâèòêó Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿
ó Ëþáë³í³ â³ä 2005 ðîêó ï³äòðèìóº ðîçâèòîê òåðèòîð³àëüíîãî
ñàìîâðÿäóâàííÿ ³ ãðîìàäÿíñüêîãî ñóñï³ëüñòâà ïðîãðàìàìè �Ïðîçîðå
ñàìîâðÿäóâàííÿ â Óêðà¿í³�. Ó ðåàë³çàö³¿ ñâî¿õ çàâäàíü Ôîíä Ðîçâèòêó
Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿ çàñòîñîâóº íàñòóïí³ îñíîâîïîëîæí³ ïðèíöèïè:
àïîë³òè÷í³ñòü, íåêîìåðö³éí³ñòü, ïðîçîð³ñòü, äîïîì³æí³ñòü,
ïðîôåñ³éí³ñòü.

Ðåã³îíàëüíèé öåíòð Ôîíäó
Ðîçâèòêó Ì³ñöåâî¿ Äåìîêðàò³¿ ó Ëþáë³í³:

Àäðåñà:           Ðîlska, 20-026 Lublin, ul. Chopina 11/8
Òåëåôîí:           + 48 81 532 64 40
Ôàêñ:                     + 48 81 532 84 65
Åëåêòðîííà ïîøòà:  info@lublin.frdl.pl
Âåá-ñàéò:  www.frdl.org.pl/lublin
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працівників і керівних кадрів малого й середнього бізнесу та
для осіб, які розпочинають підприємницьку діяльність.
4. Ведення навчальної та консалтингової діяльності для
представників громадських організацій.
5. Підготовка і допомога у запровадженні ґмінних і повітових
стратегій місцевого розвитку.
Від 1992 року ФРМД реалізує також програми допомоги (напр.,
в Україні, Білорусі, Грузії, у балканських країнах тощо), ділячись із
іншими країнами досвідом польської реформи самоврядування.
Регіональний центр Фонду Розвитку Місцевої Демократії
у Любліні від 2005 року підтримує розвиток територіального
самоврядування і громадянського суспільства програмами “Прозоре
самоврядування в Україні”. У реалізації своїх завдань Фонд Розвитку
Місцевої Демократії застосовує наступні основоположні принципи:
аполітичність, некомерційність, прозорість, допоміжність,
професійність.
Регіональний центр Фонду
Розвитку Місцевої Демократії у Любліні:
Адреса:
          Роlska, 20-026 Lublin, ul. Chopina 11/8
Телефон:
          + 48 81 532 64 40
Факс:
                    + 48 81 532 84 65
Електронна пошта:  info@lublin.frdl.pl
Веб-сайт:
 www.frdl.org.pl/lublin
ДОДАТКИ
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Êàðïàòñüêå àãåíòñòâî
ïðàâ ëþäèíè �ÂÅÑÒÅÄ�

Êàðïàòñüêå àãåíòñòâî ïðàâ ëþäèíè �Âåñòåä� º
íåóðÿäîâîþ íåïðèáóòêîâîþ ãðîìàäñüêîþ
îðãàí³çàö³ºþ, ÿêà ïðàöþº ó ñôåð³ çàõèñòó ïðàâ
ëþäèíè ç 1998 ðîêó.

Ñòðàòåã³÷íîþ ìåòîþ ä³ÿëüíîñò³ Àãåíòñòâà º ðîçøèðåííÿ ìîæ-
ëèâîñòåé ñèñòåìè çàõèñòó ïðàâ ëþäèíè â Óêðà¿í³, ñïðèÿííÿ çì³ö-
íåííþ ñèñòåìè ïðèòóëêó, ðîáîòè ç á³æåíöÿìè òà øóêà÷àìè ïðèòóëêó,
òðàíñêîðäîííî¿ ñï³âïðàö³ òà êîîðäèíàö³¿ ä³ÿëüíîñò³ ³íñòèòóö³é ç
ïèòàíü ðåã³îíàëüíîãî ðîçâèòêó òà çàõèñòó ïðàâ ëþäèíè ùîäî
åôåêòèâíîãî âïðîâàäæåííÿ ñï³ëüíèõ ïðîãðàì òà ïðîåêò³â ðåã³îíàëü-
íîãî, äåðæàâíîãî òà ì³æíàðîäíîãî çíà÷åííÿ.

Îñíîâí³ íàïðÿìêè ä³ÿëüíîñò³ ÊÀÏË �Âåñòåä�:
1. Ïðîìîö³ÿ êë³í³÷íî¿ îñâ³òè òà ï³äòðèìêà þðèäè÷íî¿ êë³í³êè
�Àëüòåðíàòèâà�.
2. Çàõèñò ïðàâ á³æåíö³â òà øóêà÷³â ïðèòóëêó.
3. Ðîçâèòîê ì³ñöåâî¿ äåìîêðàò³¿ òà Áþðî ²íôîðìóâàííÿ
Ãðîìàäÿí.
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Карпатське агентство
прав людини „ВЕСТЕД”
Карпатське агентство прав людини „Вестед” є
неурядовою неприбутковою громадською
організацією, яка працює у сфері захисту прав
людини з 1998 року.
Стратегічною метою діяльності Агентства є розширення мож-
ливостей системи захисту прав людини в Україні, сприяння зміц-
ненню системи притулку, роботи з біженцями та шукачами притулку,
транскордонної співпраці та координації діяльності інституцій з
питань регіонального розвитку та захисту прав людини щодо
ефективного впровадження спільних програм та проектів регіональ-
ного, державного та міжнародного значення.
Основні напрямки діяльності КАПЛ “Вестед”:
1. Промоція клінічної освіти та підтримка юридичної клініки
“Альтернатива”.
2. Захист прав біженців та шукачів притулку.
3. Розвиток місцевої демократії та Бюро Інформування
Громадян.
4. Промоція та впровадження в Україні польської антикоруп-
ційної методики “6 принципів доброго управління”.
5. Захист права на вільне від тютюнового диму повітря.
Адреса:
            вул. 8 Березня, 46, оф. 125,
                                     м. Ужгород, 88015
Телефон:
           (0312) 619661
Факс:
                     (0312) 619661
Електронна пошта:  ws@tes.org.ua
Веб-сайт:
          www.kaplvested.info
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